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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyo amaliyotida
injiniring sohasi talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirishda individual
yondashuvni joriy etish, talabalarning til darajasi, kasbiy ehtiyojlari va o‘rganish
uslublariga mos differensial o‘qitish strategiyalarini qo‘llash, muhandislikka
yo‘naltirilgan autentik o‘quv materiallari asosida kommunikativ, akademik va
kasbiy til kompetensiyalarini rivojlantirish xorijiy tillarni o‘qitish metodikasining
ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida e’tirof etilmoqda. Biroq amaliyotda individual
yondashuv asosida injiniring sohasi talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini
rivojlantirishning metodik asoslari, talabalarning individual o‘quv ehtiyojlari va
kognitiv  xususiyatlariga mos adaptiv o‘qitish texnologiyalarini qo‘llash
mexanizmlari hamda o‘quv natijalarini diagnostik baholash tizimi yetarli darajada
ishlab chigilmaganligi ta’lim samaradorligini cheklamogda. Shu sababli individual
yondashuv asosida injiniring sohasi talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini
rivojlantirishning  didaktik modeli, metodik ta’minoti, adaptiv o‘qitish
mexanizmlari va diagnostik-baholash tizimini ishlab chigish hamda ularni oliy
ta’lim amaliyotiga joriy etish dolzarb amaliy vazifa hisoblanadi.

So‘nggi yillarda dunyo ilmiy amaliyotida injiniring sohasi talabalarining
ingliz tili ko‘nikmalarini individual yondashuv asosida rivojlantirish, adaptiv
ta’lim texnologiyalari, sun’iy intellektga asoslangan o‘quv tizimlari, ragamli ta’lim
platformalari, o‘quv analitikasi, kompetensiyaga yo‘naltirilgan o‘qitish hamda
personalizatsiyalangan o‘quv trayektoriyalarini ta’lim jarayoniga integratsiyalash
bo‘yicha keng ko‘lamli ilmiy tadqiqotlar olib borilmogda. Ushbu yo‘nalishda
talabalarning individual til darajasi, o‘rganish uslubi, kasbiy kommunikativ
ehtiyojlari, muhandislik terminologiyasidan foydalanish kompetensiyasi, kasbiy
muloqot va akademik ingliz tili ko‘nikmalarini differensial rivojlantirish ustuvor
ilmiy yo‘nalishlar sifatida ¢’tirof etilmoqda. Kelgusida generativ sun’iy intellekt
asosida adaptiv o‘quv mubhitlarini yaratish, individual o‘quv trayektoriyalarini real
vaqt rejimida boshqarish, o‘quv analitikasi asosida til kompetensiyalarining
rivojlanish  dinamikasini  monitoring qilish, muhandislik ta’limiga mos
personalizatsiyalangan metodik modellarni ishlab chigish hamda individual
yondashuvning ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirishdagi uzoq muddatli
samaradorligini baholashga garatilgan ilmiy tadgiqotlarni amalga oshirish dolzarb
hisoblanadi.

O‘zbekistonda injiniring sohasi talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini
rivojlantirish, xorijiy tillarni o‘qitishda individual yondashuv, kompetensiyaviy
ta’lim, ragamli pedagogik texnologiyalar va sun’iy intellekt imkoniyatlarini o‘quv
jarayoniga keng joriy etish bo‘yicha tizimli islohotlar amalga oshirilmogda.
“...Bugun insoniyat yangi sivilizatsiya davri — sun’iy intellekt davriga dadil kirib
bormoqda. Qaysi sohada bo‘lmasin, kim birinchi bo‘lib gat’iyat va izchillik
ko‘rsatib, aniq natijalarga erishsa, o‘sha hammadan oldinda bo‘ladi™*. Bu borada
injiniring sohasi talabalarining individual xususiyatlari, til darajasi va kasbiy

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning sun’iy intellekt texnologiyalarini rivojlantirish
masalalariga bag‘ishlangan yig‘ilishdagi nutqi, 2025-yil 21-oktabr.https://president.uz/uz/lists/view/8582
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ehtiyojlariga mos ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasini ishlab
chiqish, adaptiv o‘qitish texnologiyalari, raqamli ta’lim vositalari va sun’iy
intellekt imkoniyatlarini ta’lim jarayoniga integratsiyalash hamda individual o‘quv
trayektoriyalarini tashkil etishga garatilgan tadgiqotlarni amalga oshirish dolzarb
hisoblanadi.

O‘zbekiston Respublikasining 2019-yil 29-oktabrdagi O°‘RQ-576-son “Ilm-
fan va 1ilmiy faoliyat to‘g‘risida”gi Qonuni, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tashkilotini  2030-yilgacha rivojlantirish  konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 6-iyuldagi PF-165-
son “2022-2026-yillarda O‘zbekiston Respublikasining innovatsion rivojlanish
strategiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi Farmonlari, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim tashkilotlarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2019-yil 3-maydagi PQ-4306-son “Igtidorli yoshlarni aniglash va
yugori malakali kadrlar tayyorlashning uzluksiz tizimini tashkil etish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari va sohaga oid boshqa me’yoriy-huquqgiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqigot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning of‘rganilganlik darajasi. Individual yondashuv asosida
injiniring sohasi talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasini
takomillashtirish masalalari bo‘yicha bir qator ishlar amalga oshirilgan.
O‘zbekiston Respublikasi migyosida olimlardan M.X.Gulyamova, N.H.Kushiyeva,
K.Sh.Muradkasimova, B.G.Qulmatov, B.R.Samatova, S.T.Shirmatov, S.J. Turayev,
D.A.Saimnazarova, E.Yulduz kabi olimlar? tomonidan Ingliz tilini o‘qitishda
talabalar kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga integrativ yondashuv,

2Gulyamova M.X. Ingliz tilini o‘gitishda talabalar kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga integrativ
yondashuv. Dis-2019/49-85. Dissertatsiya. 2019 yil. 262 bet; Kushiyeva N.H. Talabalarga ingliz tilini o‘qitishda
klasterli yondashuv xususiyatlari. Dis-2021/37-47. Dissertatsiya. 2020 yil. 192 bet; Muradkasimova K.Sh. Ingliz
tilini o‘qitishda talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari. Dis-2020/55-26. Dissertatsiya. 2019
yil. 174 bet; Qulmatov B.G. Ingliz tilini innovatsion texnologiyalar yrdamida o‘qitishda cefr mezonlaridan
foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish. Dissertatsiya. 2018; Samatova B.R. Ingliz tilini o‘gitishda
nofilologik yo‘nalish talabalarining motivatsiyasi (yurisprudensiya yo‘nalishi misolida). Dissertatsiya. 2020;
Shirmatov S.T. Etnik madaniy alogalar faollashuvi sharoitida talabalarning mulogot madaniyatini rivojlantirish
mazmuni (ingliz tili misolida). Dissertatsiya. 2020; Turayev S.J. Dasturiy vositalar asosida talabalarni kasbiy
faoliyatga tayyorlash metodikasini takomillashtirish (Dasturiy injiniring ta’lim yo‘nalishi misolida). Dissertatsiya.
2019; CammuazapoBa JlunHo3a AOgyHebMmaroBHa Tamabanapra MHIIM3 TWIMAA MAaTH YKUIIHM YpraTHII
MHHOBALMOH TeXHOJOTUsiapu. nei.dan. 6yinda dan.a-pu (PhD).... Aproped. — T., 2021. B-47; Yulduz, E. (2023).
Nofilologik yonalishdagi talabalarga lingvokulturologiyaga oid tushunchalarni o‘rgatishda innovation yondashuv:
“Qurilishvata'lim” ilmiyjurnali, 4(4.1), 815- 823.

6



talabalarga ingliz tilini o‘qitishda klasterli yondashuv xususiyatlari, ingliz tilini
o‘qitishda talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari, ingliz
tilini innovatsion texnologiyalar yordamida o‘qitishda cefr mezonlaridan
foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish, ingliz tilini o‘qitishda
nofilologik yo‘nalish talabalarining motivatsiyasi, etnik madaniy alogalar
faollashuvi sharoitida talabalarning mulogot madaniyatini rivojlantirish mazmuni,
dasturiy vositalar asosida talabalarni kasbiy faoliyatga tayyorlash metodikasini
takomillashtirish, nofilologik yonalishdagi talabalarga lingvokulturologiyaga oid
tushunchalarni o‘rgatishda innovation yondashuv, talabalarga ingliz tilida matn
o‘qishni o‘rgatish innovatsion texnologiyalardan foydalanishga oid muammolar
o‘rganilgan.

Mustaqil ~ Davlatlar  Hamdo‘stligi (MDH) davlatlari  olimlaridan
N.G.Alyavdina, D. Altanseseg, G.A.Gurbanova, B.D. Geldiyeva, D.A. Knyazeva,
Y.S.Ryabova, O.V.Kisel, L.V.Minayeva, I.I.Molchanova kabi olimlar® tomonidan
texnik oliy ta’lim muassasalarida muayyan maqsadlar uchun ingliz tilini o‘qitishda
innovatsion metodikalardan foydalanish, talabalar uchun ingliz tili kurslari
faoliyati, muhandislik sohasidagi talabalarga ingliz tilini o‘rgatishda ESP (English
for Specific Purposes) yondashuvining ixtisoslashgan xususiyatlari, muhandislar
tayyorlash jarayonida ingliz tilini chuqur o‘rganishga oid lingvodidaktik
muammolar, injiniring yo‘nalishidagi talabalar til ko‘nikmalarining rivojlanish
darajasi, maxsus maqgsadlar uchun ingliz tilini o‘qitishning metodik jihatlari,
muhandislik yo‘nalishidagi talabalarga mo‘ljallangan ingliz tili bo‘yicha mavjud
o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar tahlili yuzasidan tadgiqotlar olib borilgan.

Xorijlik olimlardan F.Abedeen, Atef Al-Tamimi, O.Y.Barabash, Barak,
Mansoor Ahmed Channa, C.Marshall, G.B.Rossman, M.J.Riemer, D.Rus,
M.Radhika VandPhil kabi olimlar* Kuvaytdagi oliy va amaliy kollejlarida ESP

8 AmsBmuaa H.T., Maprapsa T.[l. MHHOBalMOHHBIE METOAMKHM B MpPENOJaBaHUM AHIVIMMCKOIO S3bIKa IJIf
CIEHMAIBbHBIX  LeJled B TEXHUYECKOM  By3e:  [OnexTpoHHBIH  pecypc]. —  Pexum  pmocryna:
http://hmbul.ru/articles/93/93.pdf; Anranmpipr 1. o Kypcax aHriuiicKoro si3biKa Ui CTYAEHTOB HES3BIKOBBIX
CHELUaJbHOCTEl B MOHIOJbCKOM TOCYIApPCTBEHHOM YHHBEPCHTETE HAyKd M TeXHOJoruu //opmupoBanue
KOMITETEHIIMH B YCIIOBHSIX COBPEMEHHBIX NOTpeOHOcTel phiHka Tpyna. — 2020. — c. 255-264; I'ypbanosa I'. A.,
I'enbabieBa b. JI. Esp kak crienuanu3upOBaHHBIN MOAXOJ K NPENOJABAHUIO AHIJIMMCKOrO sA3bIKA AJII MH)KEHEPOB
/leurasiascience. — 2020. — c. 102-103; Kuszesa [I. A., Ps6osa E. C. AxTyanbHbie MPOOIEMbI YTITyGICHHOTO
H3y4YCHU AHTJIMHCKOTO SI3BbIKA ¢ TOYKH 3pEeHUA JII/IHFBOL[I/IZI&KTI/I‘ICCKOﬁ IMOATOTOBKH MHKCHEPOB CaMapCKOfI obnactu
//93bIK. 001mecTBO. oOpasoBanue. — 2022. — ¢. 233-237; Kucens O. B. SI3pI1k0BbIe HABBIKH y CTYAEHTOB HH)XEHEPHBIX
crenuaIbHOCTEH //COBpeMEHHOE HH)KEHEpHOE 00pa3oBaHue: BBI3OBHI U nepcrekTuBbl. — 2022. — ¢. 30-34; Munaesa
JI.B. u Ap. HpeHOI[aBaHI/IG AHTJIMHACKOTO SI3BIKa JJIA CIICUaJIbHBIX Heﬂeﬁ: TEOPUs U MPAKTHKA / Mock. roc. YH-T UM.
M.B. JlomonocoBa, WUH-T roc. ymp. u cou. uccned.[- M. : YHus. rymanurap. Jluneit, 1997; Monuanosa 1. U.
Anamuz CYIIECTBYIOIIUX y‘{GGHO-MeTOL[I/ILIeCKI/IX IOCOOMH 110 aHFJ’IPIfICKOMy A3BIKY AJid CTYACHTOB HMHIKCHCPHBIX
cnenuanbHoCTe //AKTyanbHbIe TIpoOJieMbl pa3BuTHs 0Opa3oBaHus B Poccuu u 3a pydexom. — 2014, — C. 81-89.

4 Abedeen, F. (2015). Exploration of ESP teacher knowledge and practices at tertiary and applied colleges in Kuwait
(Doctoral dissertation, University of Leicester); Atef Al-Tamimi, & Munir Shuib. (2009). Motivation and attitudes
towards learning English: A study of petroleum engineering undergraduates at Hadhramout University of Sciences
and Technology. GEMA Online Journal of Language Studies, 9(2), 25-59; Barabash, O.Y. (2011). Modern
approaches to teaching English to the students in technical majors. The sixth international theoretical and practical
conference. Modern trends and innovations in teaching foreign languages. February 25-26, 2011. Kyiv Polytechnic
Institute; Barak, M. (2013). The use of cognitive knowledge and problem-solving taxonomies in teaching
engineering and technology. Journal of Technology Education, 24(4), 22-39; Mansoor Ahmed Channa, Songsri
Soranastaporn, Karan Supamas Engchuan, & Yuwadee Tirataradol (2013). A study of needs, problems, and wants of
using English of engineering students at Quaid-e-Awam University of Engineering, Science and Technology,
Pakistan. Journal of Education and Practice, 4(3), 18-26. Marshall, C., & Rossman, G. B. (1989). Designing
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(kasbga yo ‘naltirilgan ingliz tili) o‘qituvchilarining bilim va amaliy faoliyatini
o‘rganish, neft muhandisligi yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalar orasida ingliz
tilini o‘rganishga bo‘lgan motivatsiyasi, texnik yo‘nalishlardagi talabalarga ingliz
tilini o‘qitishda zamonaviy yondashuvlar, muhandislik va texnologiya ta’limida
kognitiv bilimlar hamda muammoni hal etish taksonomiyalaridan foydalanish,
injiniring yo‘nalishidagi talabalar uchun ingliz tilidan foydalanish bo‘yicha
ehtiyojlar, muammolar va istaklarni tahlil gilish, tadgigot loyihalarini ishlab
chigish metodologiyasi, globallashuv sharoitida injiniringga oid ingliz tili va
muloqot ko‘nikmalarining ahamiyati, injiniring kurslarini o‘zlashtirishda yangi
o‘quv tendensiyalarining tadqiqi bilan bog‘liq jihatlarini tadqiq etganlar.

Yugorida olimlar tomonidan olib borilgan tadgiqotlarda ingliz tilini xorijiy
yoki ikkinchi til sifatida o‘rganayotgan talabalarning xorijiy til kompetensiyasini
oshirish, lingvistik ko‘nikmalarini shakllantirish zarurligi ta'kidlangan. Biroq,
talabalarga aynan ingliz tilini o‘qitish jarayonida individual yondashuv asosida
injiniring sohasi talabalarining ingiz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish bilan bog‘liq
ilmiy izlanishlar chuqur tadqiq etish zarurligi mavjud.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim
tashkilotining ilmiy-tadgiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgigot ishi
Chirchiq davlat pedagogika universitetining FZ-245/0001874-sonli “Pedagogik
ta’lim innovatsion klasterining ilmiy-nazariy asoslari va amaliy mexanizmlari”
mavzusidagi ilmiy tadqgiqot ishlari rejasi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqsadi individual yondashuv asosida injiniring sohasi
talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

kompetensiyaviy, kommunikativ va integrativ yondashuvlar asosida
injiniringga oid ingliz tilini o‘qitish metodikasini rivojlantirishning ilmiy-nazariy
hamda metodologik asoslarini tizimlashtirish;

individual yondashuv asosida ingliz tilini o‘qitish jarayonida talabalarning
xorijiy  til  kompetentligini  rivojlantirishga  xizmat giluvchi  axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarining didaktik imkoniyatlari aniglashtirilish;

individual yondashuv asosida injiniring sohasi talabalarining ingliz tili
ko‘nikmalarini rivojlantirish;

lingvodidaktik va kasbiy yo‘naltirilgan yondashuvlar asosida injiniring sohasi
talabalarining lingvistik, leksik, kasbiy hamda nutgiy kompetensiyalarini autentik
materiallar vositasida rivojlantirish metodikasi ishlab chigilib, uning amaliyotga
tatbiq etilishiga doir ilmiy-metodik tavsiyalarni asoslash.

Tadgiqotning obyekti sifatida individual yondashuv asosida injiniring
sohasi talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish jarayoni olingan.

Tadgiqotning predmetini individual yondashuv asosida injiniring sohasi
talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasini takomillashtirish

qualitative research. Newbury Park, CA: SAGE Publications; Riemer, M. J. (2002). English and communication
skills for the global engineer. Global Journal of Engineering Education, 6(1), 91-100; Rus D. Creative
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mazmuni, vositalari, omillari, texnologiyasi, metodlari va strategiyalari tashkil
etadi.

Tadqgiqotning wusullari. Tadgiqotda nazariy (analitik-sintetik, giyosiy-
tagqoslash), diagnostik (so‘rovnomalar, testlar, kuzatish), prognostik (ekspert
bahosi, baholarni umumlashtirish), pedagogik tajriba va matematik statistika
(ma’lumotlarni statistik qayta ishlash, natijalarni grafik tarzda taqdim etish va
boshgalar) usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarning ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish modeli talabaning til
darajasi, kasbiy ehtiyojlari va o‘quv uslubiga mos o‘quv mazmunini tanlashni
ta’minlovchi individual-kasbiy moslashtirish komponenti bilan talabaning
dastlabki diagnostika natijalari va o ‘quv jarayonidagi dinamikasini hisobga
oluvchi moslashuvchan algoritm asosida takomillashtirilgan;

muhandislik kasbiy diskursiga integratsiyani ta’minlovchi terminologik
adaptatsiya, kommunikativ modellashtirish va kasbiy transfer bosgichlarini gamrab
oluvchi uch bosgichli "Terminologik-Kommunikativ-Transfer" mashglar tizimi
har bir bosqich yakunida talabaning kasbiy diskursni o zlashtirish darajasini
nazorat giluvchi oralig baholash mezonlari bilan birga ishlab chigilgan;

kasbiy diskursga asoslangan autentik matnlar, terminologik minimum,
kommunikativ vaziyatlar, differensial topshiriglar va mezonli baholash vositalarini
yaxlit ~ tizimga  birlashtiruvchi  bosgichma-bosqich  o°qitish  metodikasi
takomillashtirilib, uning kirish- “input ” bosqichida autentik matnlar orqali taqdim
etilgan terminologik minimum keyingi bosqgichlarda kommunikativ vaziyatlar va
differensial topshiriglar bilan mustahkamlanishi metodik jihatdan asoslangan;

til ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasi dinamik-adaptiv. monitoring
mexanizmi bilan talabaning o‘z kognitiv tizimini mustaqil ravishda qayta quruvchi
va o‘zgaruvchan sharoitlarga moslab yangilab boruvchi avtopoetik-refleksiv
boshgaruv tamoyili asosida tizimli-konseptual tarzda takomillashtirilgan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Injiniring sohasi talabalarining individual til darajasi, o‘quv ehtiyojlari,
kognitiv xususiyatlari va kasbiy yo‘nalishini hisobga olgan holda ingliz tili
ko‘nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan metodik tavsiyalar, mashglar tizimi
hamda o‘quv-uslubiy ta’minot ishlab chiqilgan;

talabalarning individual o‘quv trayektoriyasini shakllantirish, mustaqil ta’lim
faoliyatini qo‘llab-quvvatlash va o‘quv topshiriglarining murakkablik darajasini
bosgichma-bosgich moslashtirishga xizmat qiluvchi adaptiv topshiriglar tizimi
amaliyotga joriy etilgan;

Injiniring ta’lim yo‘nalishiga mos kasbiy yo‘naltirilgan autentik matnlar,
kommunikativ vaziyatlar, loyiha topshiriglari va raqamli ta’lim resurslarini o‘z
ichiga olgan o‘quv-metodik majmua ishlab chiqilib, ta’lim jarayonida qo‘llash
metodikasi tavsiya etilgan;

talabalarning ingliz tili ko‘nikmalarini individual rivojlanish dinamikasi
asosida monitoring qilish, o‘quv natijalarini kompleks baholash va o‘qitish
jarayonini takomillashtirish imkonini beruvchi diagnostik-baholash vositalari
hamda metodik tavsiyalar ishlab chiqilib, oliy ta’lim amaliyotiga tatbiq etilgan;



“English for engineering students” nomli elektron dastur ishlab chigilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi ishda qo‘llanilgan nazariy ma’lumotlar
va metodlar ishonchli manbalardan olingani, keltirilgan tahlil va mulohazalar,
tajriba-sinov ishlari samaradorligini matematik statistik metodlar vositasida
asoslangani, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy gilingani hamda olingan
natijalar vakolatli organlar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati tadqgigot natijalari individual yondashuv asosida injiniring sohasi
talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirishning didaktik va metodik
asoslarini nazariy jihatdan boyitishi, individual o‘quv trayektoriyalarini loyihalash,
adaptiv o‘qitish texnologiyalarini qo‘llash hamda kasbiy yo‘naltirilgan ingliz tili
ta’limini tashkil etish bo‘yicha ilmiy-metodik yondashuvlarni takomillashtirishga
xizmat qilishi bilan ahamiyatlidir.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati tadqiqot natijalaridan oliy ta’lim
tashkilotlarida injiniring sohasi talabalariga ingliz tilini o‘qitish jarayonini
individuallashtirish, adaptiv o‘quv topshiriglari va kasbiy yo‘naltirilgan o‘quv
materiallarini ishlab chiqish, fan dasturlari, darslik va o‘quv-uslubiy majmualarni
takomillashtirish, shuningdek, talabalarning ingliz tili ko‘nikmalarini diagnostik
baholash va individual rivojlanish dinamikasini monitoring gilish amaliyotida
samarali foydalanish mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Individual yondashuv asosida
injiniring sohasi talabalarining ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasini
takomillashtirish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

talabalarning ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish modeli talabaning til
darajasi, kasbiy ehtiyojlari va o‘quv uslubiga mos o‘quv mazmunini tanlashni
ta’minlovchi  individual-kasbiy moslashtirish  komponenti bilan talabaning
dastlabki diagnostika natijalari va o‘quv jarayonidagi dinamikasini hisobga oluvchi
moslashuvchan algoritm asosida takomillashtirilganligiga oid taklif va
tavsiyalardan Qozog‘iston Respublikasi Ahmad Yassaviy nomidagi xalgaro Turk
universiteti, Xalgaro Farobiy nomidagi Universitet bilan hamkorlikdagi “ Global
dunyoda fan va ta’limdagi innavatsion rivojlanishning omillari konsepsiyasini
yaratish” nomli 2023-2026-yillarga mo‘ljallangan KZX-4779-11 ragamli
fundamental xalqaro grant loyihasi doirasida foydalanilgan (Qozog‘iston
Respublikasi Ahmad Yassaviy nomidagi xalgaro Turk universitetining 2026-yil 2-
iyundagi ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz tilini o‘qitish kontekstida axborot
kommunikatsion texnologiyalari orqali o‘qitishning axborot-metodik ta’minoti
takomillashtirilgan;

muhandislik kasbiy diskursiga integratsiyani ta’minlovchi terminologik
adaptatsiya, kommunikativ modellashtirish va kasbiy transfer bosgichlarini gamrab
oluvchi uch bosgichli "Terminologik-Kommunikativ-Transfer" mashqglar tizimi har
bir bosqich yakunida talabaning kasbiy diskursni o‘zlashtirish darajasini nazorat
giluvchi oraliq baholash mezonlari bilan birga ishlab chigilganligiga oid taklif va
tavsiyalardan Jizzax politexnika instituti ilmiy-tadgiqot rejasining OT-F1-049
ragamli “Talabalarga assertiv xulgni shakllantirishning ijtimoiy-psixologik
xususiyatlari (2017-2021-yillar) nomli ilmiy oyihani bajarishda foydalanilgan va
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yuqgoridagi tavsiyalar ushbu loyiha doirasida nashr etilgan ishlarda o‘z aksini
topgan (Jizzax politexnika institutining 2026-yil 13-mart 03-172-164-son
ma’lumotnomasi). Natijada, kontekstual dinamik til o‘rganish metodikalarining
integratsiyalashgan modeli ishlab chiqilib, injiniringga oid ingliz tilini o‘qitish
samaradorligini oshirishga xizmat qiluvchi ilmiy-metodik tavsiyalar tizimi
takomillashtirilgan;

kasbiy diskursga asoslangan autentik matnlar, terminologik minimum,
kommunikativ vaziyatlar, differensial topshiriglar va mezonli baholash vositalarini
yaxlit  tizimga  birlashtiruvchi  bosgichma-bosqich  o°qitish  metodikasi
takomillashtirilib, uning kirish-“input” bosqichida autentik matnlar orqali taqdim
etilgan terminologik minimum keyingi bosgichlarda kommunikativ vaziyatlar va
differensial topshiriglar bilan mustahkamlanishi metodik jihatdan asoslanganligiga
oid ma’lumotlardan Qarshi davlat universitetida 2021-2023-yillarda amalga
oshirilgan SUZ-800-21GR-3181 “Reinforcing English language competence at
Karshi State university” nomli xalqaro grant loyihasida foydalanilgan (Qarshi
davlat universitetining 2026-yil 3-apreldagi 04/3129-son ma’lumotnomasi).
Natijada, talabalarning ingliz tili kompetensiyalarini rivojlantiruvchi interfaol
metodikalari ingliz tilini o‘qitish jarayonida modifikatsiyalashga xizmat qilgan;

til ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasi dinamik-adaptiv. monitoring
mexanizmi bilan talabaning o‘z kognitiv tizimini mustaqil ravishda qayta quruvchi
va o‘zgaruvchan sharoitlarga moslab yangilab boruvchi avtopoetik-refleksiv
boshgaruv tamoyili asosida tizimli-konseptual tarzda takomillashtirilganligiga oid
ma’lumotlardan Jizzax viloyat teleradiokanalining televideniyasi orqali 2026-yil
24-mart kuni  “Subhidam” ko‘rsatuvining ssenariysini  shakllantirishda
foydalanilgan (Jizzax viloyat teleradiokanali televideniyasining 2026-yil 3-
apreldagi 282/13-10-son ma’lumotnomasi). Natijada, talabalarning ingliz tili
ko‘nikmalarini rivojlantirishning tashkiliy-metodik ta’minoti yaratilgan, va
rivojlantirish mexanizmlarining takomillashtirilishiga xizmat gilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 4 ta
xalgaro va 2 ta respublika anjumanlarida muhokama gilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 16 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta maqola, jumladan, 4 tasi respublika va 4
tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning umumiy hajmi 123
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi, muammoning
o‘rganilganlik darajasi, maqgsadi va vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti
aniglangan, tadqiqot ishining fan va texnologiyalarni rivojlantirishning muhim
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning ilmiy yangiligi,
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natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, natijalarning amaliyotga
joriy etilishi, e’lon qilinganligi, ishning tuzilishi borasidagi ma’lumotlar bayon
etilgan.

Dissertatsiyaning “Injiniring sohasi talabalariga ingliz tilini o‘qitishning
iIlmiy-nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida injiniring sohasida
talabalarning  xorijiy til ko‘nikmalarini rivojlantirishning ijtimoiy-pedagogik
ahamiyati va xorijiy ilg‘or tendensiyalar tahlili, injiniring yo‘nalishi talabalariga
ingliz tilini o‘qitish bo‘yicha amaldagi islohotlar va yondashuvlar, injiniring
sohasida til ko‘nikmalarini rivojlantirish bosqichlari va lingvodidaktik aspektlari
tahlili keltirilgan. Mutaxassislarning ta’kidlashicha, talabalarni individual tarzda
maqgsadga muvofiq tarzda rivojlantirishni ta’minlash  uchun, uning tashqi
ta’sirlarga nisbatan mustaqilligini oshirish kerak. Talaba yoshlarni til
ko‘nikmalarini rivojlantirish ichki manbalari mohiyatining ortib borishi natijasida,
ularning mustaqil fikrlash darajalari ortadi va o‘zining qiyofasi o‘zgaradi.Bu
jarayonda talabaning fikriy barqarorligi va atrofdagi o‘zgarishlarga nisbatan bir
xildagi o‘ziga xos munosabati qaror topadi.  Talaba shaxsining mustaqilligini
uning ozodligi va erkinligi sifatida baholash kerak. D.A.Leontiyev shaxsning
erkinligi va ozodligini istagan paytda boshga yo‘nalishga burish mumkin bo‘lgan
faol harakat sifatida talgin giladi.® Shunga ko‘ra ta’lim jarayonida talaba
yoshlarga individual yondashuvni ta’minlash orqali til ko‘nikmalarini
rivojlantirishga xizmat giladigan izchil didaktik tizimni vujudga keltirish lozim.
N.N. Podyakov talaba taraqqgiyotining quyidagi yo‘nalishlarini aniglab bergan edi:
aqliy, jismoniy, axlogiy, ma’naviy, ijodiy rivojlanish kabi.® A.A.Kirsanov esa
talaba yoshlarni individual til ko‘nikmalarini rivojlantirish natijasida, ularda sodir
bo‘ladigan o‘zgaradigan jihatlarni ochib bergan.’

Jumladan, o‘zaro aloqadorlik asosida fikrlash imkonini beradigan madaniy
tafakkur asoslarini egallash imkoniyatlari kengayadi; talabalarning yuqori
darajadagi hissiyotlarga asoslangan tasavvur etish layogatlari rivojlanadi; ular
o‘zlari hamda moddiy olamni ma’naviy-axloqiy jihatdan idrok etish imkoniyatini
beradigan axloqiy madaniyat ko‘rinishlarini egallaydilar. Ular o‘zlarining jismoniy
salomatliklari va gigienalarini rivojlantirish imkonini beradigan jismoniy
madaniyat asoslarini ongli tarzda o‘zlashtiradilar. Yoshlarni til ko‘nikmasini
rivojlantirishga nisbatan mavjud bo‘lgan nazariy yondashuvlarga tayanilgan holda
shuni aytish mumkinki, bunday rivojlantirishning muhim shartlaridan biri, ularning
o‘zlarining individuallligini anglashlaridadir. Talabalar o‘z faoliyatlari mohiyatini
anglamasdan turib, uni izchil tarzda amalga oshira olmaydilar. Chunonchi, chet
tili fanining nufuzi gisgacha tushuntirishni talab giladi. Ingliz tilini o‘rgatish
muayyan magqsadlar, prinsiplar, ta’lim mazmuni,metodlari, vositalari hamda
hujjatlari bilan belgilanadi. ~ Demakki, nolisoniy yo‘nalishda ingliz tilini
o‘qitishning asosiy magsadini aniglashni lozim topdik. Bu talabdan kelib chiqib

5 JleontoB A.B. Mojens HaydHOH INKOJALI M NPAaKTUKA OPraHM3ANMH HCCIEN0BATENbCKOH JeATeIbHOCTH
yuamuxcs // llIkompHble TexHOMOTHH. — M., 2001. — Ne5. — C 147-148.

® Moppsikos H.H. TBop4ecTBO M caMmopasBUTHE JIETEl JNOMKOILHOTO Bo3pacTa: Konnenryansuerii acnext// BITIY.
— Bonrorpan: Ilepemena, 1994.-48 c.

" Kupcanos A.A., T'ypre JLU., Kypammuu W.51., Usanos B.I'., Poros M.I. MeTO/10/10THYECKHE M METOJAMIECKHE
OCHOBBI  IPO(eCCHOHANBHO-TIEJArOTMYECKOH  TOATOTOBKM  IIPENoJaBaTrelisi BBICIIEH TEXHUYECKOW — ILKOJIBI.
KosutextuBnas monorpadus. Kazans, KI'TY, 1997
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esa ingliz tilini bilish va mazkur tilda erkin mulogot gilish ganday samarali amalga
oshirilishi hagidagi savollarga javob topish soha mutaxassislarining vazifasidir.
[jtimoiy talabdan kelib chiqib ingliz tilini xalgaro miqyosda o‘qitishning quyidagi
turlari mavjud:

EGP (English for General Purposes) — umumiy magqsadlarda o‘qitiladigan
ingliz tili, EAP (English for Academic Purposes) —ilmiy magsadlarda o‘qitiladigan
ingliz tili, ESP (English for Specific Purposes) — maxsus magsadlarda
o‘qitiladigan ingliz tili (masalan, masalan, tibbiyot yo‘nalishidagi tibbiyot sohasiga
yo‘naltirilgan ingliz tilini o‘qitish, injiniring yo‘nalishidagi sohalarga ajratilgan
ingliz tilini o‘qitish va hokazo) va boshqalar tushuniladi. Aksariyat chet tili
mutaxassislari orasida quyidagi ingliz tilini o‘rgatish maqgsadlari umumiy
qo‘llaniladi: EST (English for Science and Technology) — ilmiy tadgiqotlar va
texnologyalar uchun ingliz tili, EOP (English for Occupational Purposes) kasbiy
magsadlarda ingliz tili yoki VOLL (Vocationally Oriented Language Learning)
kasbiy yo‘naltirilgan til o‘rgatish va boshqalar. Ayrim Yevropa mamlakatlarida
ESP atamasi VOLL ko‘rinishida qo‘llaniladi. Xalgaro miqyosda ingliz tilidan
“EFL ( English As a Foreign Language)” — Xorijiy til sifatida go‘llaniladigan til
(chet tili), ingliz tili davlat tili ESL (English As a Second Language) —tarzida gabul
qilingan atamalarda qo‘llaniladi.

“ESP” — ingliz tilini maxsus(kasbiy) magsadlarda o‘qitish jarayonida dastlab
til o‘rganuvchilarning ehtiyojlarini tahlil qilish g‘oyasi ilgari surilgan.Ushbu
termin XX asrning 80-yillarida Tom Xatchinson hamda Alan Uoters tomonidan ilk
marotaba qo‘llanilgan. Olimlarning ilmiy konsepsiyada mazkur metodik
nazariyada talabalarning motivatsiyasini inobatga olish zarur ekanligi alohida
ta’kidlanadi. Ingliz tilini maxsus (kasbiy) maqgsadlarda o‘qitishda asosiy e’tibor-
talabalarning psixologik yoshiga mos o‘quv materialllarini tanlash, amaliy ingliz
tilini kommunikant sifatida o‘rganish hamda kelajakdagi kasbiy malakalarni puxta
egallashdan iborat. Injiniring sohasiga yo‘naltirilgan OTMlarda ingliz tilini
o‘qitish hukumat hujjatlarida qayt qilingan. Biroq, ushbu jarayonni samarali tashkil
qilish bo‘yicha yetarlicha o‘quv adabiyotlar mavjud emas. Shuningdek, shu
yo‘nalish bo‘yicha tor mutaxassisliklar uchun ham darsliklar muammosi
mavjudligi sir emasdir. Masalan, Samargand arxitektura-qurilish institutida fagat
injiniring fakultetining o‘zida o‘ndan ortiq ixtisosliklar mavjud bo‘lib, ularda
yetarlicha darslik va adabiyotlar mavjud emas. Shu jumladan, “Muhandislik, ishlov
berish va qurilish  sohalari” yoki “Kompyuter injiniringi”  kabi
mutaxassisliklardaham xuddi shunday muammolarga duch kelish mumkin. “ESP”
orgali XX asrning 40-50-yillarida AQSH da harbiy sohada kursantlarni maxsus
tayyorlash uchun yangi intensive o‘qitish usulariga ehtiyojlar namoyon bo‘la
boshladi.  O‘tgan asrning 70-yillarida nemis tilida so‘zlashuvchi Yevropa
mamlakatlarida “ESP” atamasi muomalaga kiritildi. Avstriya, Belgiya, Germaniya
Federativ Respublikasi hamda Shvetsariyada maxsus maqgsadlar uchun til
“Language for Specific Purposes — LSP” termini ta’lim bosqichlarida qo‘llanila
boshlandi.

Mamlakatimizda nofilologik yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘qitish bo‘yicha
yaratilgan darslik majmualarida yugorida gayd gilingan mavzular inobatga olib
o‘rgatilishi chet til bo‘yicha B2 daraja uchun ta’lim mazmunida gayd etilgan.
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Ushbu  mavzular orgali kommunikativ kompetensiya tarkibida lingvistik,
sotsiolingvistik va pragmatik kompetensiyalar rivojlantiriladi. Bugungi injiniring
yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalar tinglab tushunish nutq faoliyati bo‘yicha
quyidagi malakalarni egallashlari talab qilingan: ma’ruzalar, taqdimotlar,
munozaralarni, radio va telereportajlar, yangiliklar, intervyular, hujjatli filmlar va
hokazolarni, e’lonlarni, o‘rganilayotgan til egasining tasmaga yozilgan
ovozini(filmlar,hujjatlar,nutqlar va hokazo), o‘rganilayotgan til egalari o‘rtasidagi
Ijtimoiy mulogotni tinglab tushunish nutg faoliyatini rivojlantirish jarayonida
talabalar tomonidan umumiy mazmunni tushunish uchun tinglash, tafsilotlarni
tushunish uchun tinglash va ayrim ma’lumotlarni olish uchun tinglash amallari
bajariladi.

Xorijiy til o‘qitish metodikasida gapirish nutq faoliyati turi 2 ga ajratiladi:
dialogik, monologik.

Dialogik nutg bo‘yicha quyidagi malakalar egallanadi: ma’lum vazifa yoki
magsad bo‘yicha muloqotga kirishish, ijtimoiy muloqot va norasmiy suhbatga
kirishish, o‘z mutaxassislik sohasiga oid bo‘lgan va bo‘lmagan rasmiy va norasmiy
muhokamalarda gatnashish, muhokamaga raislik gilish va olib borish, intervyular,
kelishuvlar, telefon qo‘ng ‘iroqlari.

Monologik nutq bo‘yicha ma’ruza qilish, sohaga oid fikrlarni rivojlantirish
(masalan, soha mavzusi bo‘yicha), fikr bildirish va asoslash, e’lonlar, ma’lum
mavzu bo‘yicha taqdimot qilish, maqolani umumlashtirish va xulosa gilish va
boshgalar.

Tadqiqot ishi doirasida talabalarga ingliz tilini o‘qitishning samarali usullarni
tanlash prinsiplart xususida ko‘plab nazariy adabiyotlar, darsliklar, onlayn
ma’ruzalar tahlil gilindi. Prinsiplar ingliz tilini o‘qitish nuqtayi nazaridan muhim
gonuniyatlar yoki qoidalar majmui deb ta’riflanadi. Chet tilini o‘qitish
metodikasida prinsiplar bir nechta guruhlarga ajratiladi: lingvistik, umumdidaktik,
psixologik/psixolingvistik, metodik prinsiplar shular jumlasidandir. Mazkur
prinsiplar o‘zbek olimlari, g‘arb mutaxassislari, Rossiya olimlari tomonidan
chuqur tadqiqotlar asosida o‘rganilgan hamda ta’lim jarayonida qo‘llash taklif
gilingan. Amalga oshirilayotgan tadgigot ishining muhim vazifalaridan biri
Injiniring yo‘nalishi talabalariga individual yondashuv asosida ingliz tilini samarali
o‘qitish prinsiplarni tahlil qilish hamda muvofiglarini belgilab olishdan iborat.

Tadqiqot ishining birinchi bobi injiniring yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini
o‘qitishning ilmiy tahliliga bag‘ishlandi. Unda amalga oshirilgan dastlabki nazariy
tahlil, muhandislik yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini o‘qitish bo‘yicha amaldagi
islohotlar tahliliga oid bo‘ldi. Birinchi paragrafda davlat ta’lim standarti talablariga
muvofig, oliy ta’lim muassasalari ixtisoslikligi chet tili bo‘lmagan bakalavriat
bosqgichi talabalariga CEFR xalgaro hujjat talablariga binoan B2 darajani egallash
talablari tahlil qilindi. Bundan tashqari,ingliz tilini o‘rgatish umumiy talablariga
binoan, EGP (English for General Purposes) umumiy magsadlarda o‘qitiladigan
ingliz tili, EAP (English for Academic Purposes)ilmiy-nazariy maqsadlarda
o‘qitiladigan ingliz tili, ESP (English for Specific Purposes) maxsus magsadlarda
o‘qitiladigan ingliz tili, EST (English for Science and Technology) ilmiy
tadgigotlar va texnologiyalar uchun ingliz tili, EOP (English for Occupational
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Purposes) kasbiy maqgsadlarda ingliz tili va VOLL (Vocationally Oriented
Language Learning)kasbiy yo‘naltirilgan til o‘rganish kabi atamalar umumiy tahlil
gilindi. Xususan, ingliz tili ikkita yo‘nalishda- xorijiy til sifatida ya’ni davlat tili
magomisiz EFL ( English As a Foreign Language), ikkinchi til ya’ni ingliz tili
davlat tili ESL (English As a Second Language) sifatida qo‘llanilishi va o‘qitilishi
bayon etildi. Amaldagi ingliz tilini o‘qitish talabidan kelib chiqib, to‘rtta til
ko‘nikmalari bo‘yicha talab etilgan malakalarni egallash, til kompetensiyasi-
leksika, gtrammatika, fonetika,sotsiolingvistik va pragmatic kompetensiyalarni
egallash malakalari xususida batafsil fikrlar bayon gilindi.

Dissertatsiyaning “Individual yondashuv asosida injiniring sohasida
ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirish metodologiyasi” deb nomlangan
ikkinchi bobida injiniring sohasi talabalarining ingliz til ko‘nikmalarini
rivojlantirishda individual yondashuv, injiniring sohasida talabalarning ingliz tili
ko‘nikmalarini rivojlantirishning funktsional modelini takomillashtirish, injiniring
sohasida ingliz tilini o‘qgitishda innovatsion yondashuvlar va samarali usullar
o‘rganilgan. O‘zbekiston ta’lim tizimida amaliy jihatdan o‘zining ko‘p asrlik
tarixiga ega bo‘lgan individual o‘qitish muammosi fanda bir necha asrdan keyin
nazariy jihatdan talgin etila boshlandi. O‘quv jarayonini individuallashtirish
muammosiga nisbatan nazariy yondashuvlar pedagogika fanida o‘tgan 20-30-
yillarda vujudga keldi. Buning natijasida turli darajadagi tabaqalashtirilgan ta’lim
shakllari o‘qitish amaliyotida sinab ko‘rildi. Bulardan eng keng tarqalgani
talabalarga ularning iqtidorlarini hisobga olgan holda ta’lim berish shaklidir.
O‘tgan asrning 60-70- yillariga kelib, o‘quvchilarning individualliklarini hisobga
olgan holda tashkil etiladigan tabagalashtirilgan ta’limning yagona va eng asosiy
shakli sifatida fakultativ darslar e’tirof etildi. Birog, bunday darslarga barcha
talabalarni bir varakayiga jalb etish mumkin emas edi. Buning natijasida sinfdagi
talabalar orasida bo‘linish vujudga keldi.

Yangicha yondashuvga asoslangan holda tabaqalashtirilgan ta’limni joriy
etishda ichki hamda tashqi omillar hisobga olindi (A.Makarenya,® B.Ma murov,’
M.A. Nazmuddinov ¥ ). O¢‘zbekistonda ilk bor tabaqalashtirilgan ta’lim
konsepsiyasi ishlab chiqildi. Mazkur konsepsiyada tabaqalashtirilgan ta’limning
metodologik ssoslari va ularni tashkil etish yo‘llari ko‘rsartib berildi. Shuningdek,
muayyan o‘quv predmetlari bo‘yicha tabaqgalashtirilgan ta’lim mazmunini tanlash
va o‘quv rejasi tarkibiga o‘zgartirishlar kiritish haqidagi nazariy xulosalar ilgari
surildi. Ko‘rinib turibdiki, o‘quv jarayonini individuallashtirish va tabaqalashtirish
o‘ta murakkab ijtimoiy-pedagogik hodisadir. Shu bilan bir gqatorda, o‘quv
jarayonini  individuallashtirish  va  tabagalashtirish  hodisalari  orasidagi
alogadorlikni ham nazariy jihatdan asoslash tagozo gilinmoqda. V.D.Shadrikov
birinchilardan bo‘lib individuallashtirishga yo‘naltirilgan ta’lim tizimi g‘oyasini

8 Maxkapens A.A., Cypraea H.H. //UHTeneKkTyanbHble NPOLECcChl B 06pa3oBaHKH B3POCIbIX Kak (akTop pasBUTHSA
MHTEJJIEKTYaJbHOTO M COLMOKYJIBTYPHOTO IOTEHIMana pernoHoB. Monorpadus. - CII6.: Tromens: TOI'MIPPO,
2001

® Mabmypo b. VkyBum maxcura HyHanTHpHMIraH YKyB-OHIyB ApaGHHHM TAIIKHMI STHIIHMHT TEJArorHK IIapT-
wapouinapu// [lex. dpan. Homs.aucc. aBroped ... — Tomkenr, 2009. —24 6.

1 Hasmytamnosa M.A. YmpasiieHHe Y4eOHOH JEATENHLHOCTBIO yYaIUXCA B YCJIOBMSX HMHIAMBUIYaIM3ALMU U
mddepennmanny o0yyenus//: ABtoped. aucc. ... KaHa. nel. Hayk. — Kazans, 1994
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ko‘tarib chiggan edi.** Bu g‘oyaning asosini turli darajadagi o‘quv rejalari, o‘quv
dasturlari va metodik qo‘llanmalar yaratish tashkil etadi. Bunda o‘quv jarayonini
har bir talabaning o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda tashkil etish
lozimligi targ‘ib qilingan. Har bir o‘quv predmetining murakkablik darajasi bilan
bog‘liq tarzda guruhdagi talabalar tarkibi o‘zgarib turadi. O‘quv predmetining
mazmuni va o‘quv materiallarining hajmiga ziyon yetkazmagan holda talabalar
o‘quv dasturi materiallarini o‘zlashtirishga harakat qiladilar. Bunda o‘quv
dasturining murakkablik darajasi talabalarning imkoniyatlari va layoqgatlari bilan
bog‘liq tarzda aniqlanadi.

Individuallashtirilgan ta’lim jarayonida quyidagi yondashuvlar tatbiq gilinadi:

1) talabalar faoliyatini umumiy tarzda tashxislovchi, bashoratlovchi, ta’limiy,
bilim beruvchi, rivojlantiruvchi, shakllantiruvchi, qulaylashtiruvchi;

2) talabalarni o°‘ziga xos tarzda moslashtiruvchi, tuzatuvchi va hk.

O‘quv jarayonini individuallashtirish va tabagalashtirishga oid nazariy hamda
tarixiy yondashuvlarni o‘rganish natijasida quyidagi xulosalarga kelish mumkin:

O‘quv jarayonini individuallashtirish va tabaqalashtirishni turlicha nuqtayi
nazardan yondashgan holda talgin etish lozim: o‘quv jarayonini
individuallashtirish va tabaqgalashtirish, ta’lim mazmunini individuallashtirish va
tabaqgalashtirish.

Individuallashtirilgan o‘quv jarayonini alohida tanlab olingan o‘qituvchilar
yordamida tashkil etish ham imkonsizdir. O‘quv jarayonini individuallashtirish
uchun maktab ham yangicha ish shakliga o‘tishi lozim.

An’anaviy ta’limdagi kamchiliklarni bartaraf etish uchun bir gator g‘oyalar
taklif gilinadi. Ularni boshqa hech narsa bilan almashtirib bo‘lmaydi. An’anaviy
ta’lim tizimidagi kamchiliklarni bartaraf etish uchun quyidagilarni amalga oshirish
lozim:

-darsdan tashqgari ta’limning turlicha shakllarini yo‘lga qo‘yish;

- talabalar mustaqil ishlarini takomillashtirish va ularning mazmunini boyitish
kabilar.

Ingliz tilini o‘qitishda til ko‘nikmalarini oshirishning samarali  usullari,
yondashuv, texnologiya, metod, lingvotexnologiyalari mavjud. Tadgigqotimizda til
ko‘nikmlalarini rivojlantirishning samarali usullari  uchinchi bosqichda ingliz
tilini o‘qitishda inobatga olindi. Texnologik yondashuv — o‘qituvchi va talaba
munosabatlarining pedagogik jarayonni aktivlashtirish uchun xizmat giluvchi
vosita. Ushbu jarayonda o‘qituvchi fasilitator, talaba faol individga aylanadi. Har
qanday lingvotexnologiya muayyan maqsadni ko‘zlaydi. Dars samaradorligini
hamda ta’lim jarayonini faollashtirish maqgsadida tadqiqot ishida bir qancha
metodlar tanlandi. Tadqiqot ishidagi keyingi amaliy lingvotexnologiya “Case-
study” (Keys/muammolli vaziyat/muammoli ta’lim texnologiyasi) — turli
vaziyatlarning tavsifidan, ya’ni keyslardan foydalangan holda talabalarda aniq
ko‘nikmalarni mustaqil shakllantirish texnikasidir. Mazkur metod juda qadim
zamonlardan shakllanib kelmoqgda. Jumladan, Qadimgi Gretsiyada muammoli
savol-javoblar, Qadimgi Hindiston va Xitoyda muammoli baxs-munozaralardan

1 Manpuxos B.Jl. IIpoucxoxaeHue YeaoBedHOCTH: Y4eb.Hocodue i CTyIEeHTOB By30B — M.: M31. kopnopanus
«JIorocy, 1999. — 199 c.

16



keng foydalanilgan. Muammoli ta’limni amerikalik psixolog, faylasuf va pedagog
Dj. Dyun 1894-yilda Chikagoda tashkil etgan tajriba maktabida qo‘llagan’?. XX
asrning 60-yillarida bu yo‘nalishda tadqiqotlar olib borildi. 70-80-yillarga kelib,
amaliyotga keng joriy etildi.

Texnika oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini o‘qitishda “Case-study”
metodi ham samarali hisoblanadi. Uchinchi kurslarga mo‘ljallangan o‘quv
qo‘llanmada berilgan “Car industry and air pollution” (Mashina ishlab chigarish
sanoati va xavoning ifloslanishi) mavzusini misol gilib olsak, ushbu keng va katta
mavzuni “Case-study” metodi yordamida o‘rgatish amalga oshirildi. Dastlab,
talabalarga mashina sanoati haqida oson savollar bilan og‘zaki dialoglar tuzish,
so‘ngra tanqidiy tafakkurni rivojlantiruvchi quyidagi murakkab savollar orqali
murojaat qilindi.

- How air pollution from automobiles can be controlled?

- How does car pollution affect the air?

- If we use gasoline in diesel engine, What will happen?

- What is the reason for emitting the white exhaust smoke during start of the
vehicle? How will you prevent this?

- What are some unsolved problems in automobiles and automobile
industries?

Tadqiqot ishidagi keyingi amaliy natija WebQuest, Kahoot (Vebkvest, Kaxut)
ta’limiy platformalaridan foydalanishdan iborat'®. Mazkur platformalar mavjud
onlayn o‘quv resurslardan foydalanib, o‘rgangan leksik va grammatik materiallarni
mustahkamlashda qo‘llanildi. Vebkvest platformasidan foydalanishning bir gancha
asosiy bosgichlari mavjud. Bular quyidagilar:

-Kirish;

-Vazifa;

-Jarayon;

-Resurslar;

-Rivojlanish;

-Xulosa;

WebQuest, Kahoot (Vebkvest, Kaxut) platformalarida tajriba-sinov
jarayonlariga jalb qilingan o‘qituvchilar uchun maxsus vebsaytlar yaratib berildi.
Mazkur vebsaytlarga “Sports.”, “Sensors.”, “Working Robots.”, “Eco-Friyendly
Planes.”, “Zero Emission.” mavzulariga doir savollar joylashtirildi. Bunda
talabalarning kompyuter savodxonligi talab etiladi. “Kahoot, WebQuyest”
platformalaridan foydalanish talabalarda retseptiv va produktiv nutgiy malakalarni
rivojlantirishga yordam beradi. Talabalarga  turli elektron platformalardan
foydalanib ingliz tilini o‘rganish imkoniyatlarini kengaytiradi. O‘.Hoshimov va
l.Yoqubov** chet tillarni o‘gitishda qo‘llaniladigan mashqlar tizimini to‘rtta kichik
guruhlarga ajratadi:

1. Gapirishni o‘rgatadigan mashgqlar;

12parmanova N. Maktabgacha ta’lim muassasalarida bolalarning ijtimoiy-kommunikativ kompetensiyalarini
rivojlantirishning pedagogik mexanizmlari. Dissertatsiya 2024 URL https://azkurs.org/parmanova-nodiraning-
maktabgacha-pedagogika-fanidan-maktabgach.html?page=7

13 Dudeney G., Hockly N. Webquests [Elektron resurs]. — URL: https://www.teachingenglish.org.uk/professional-
development/teachers/using-digital-technologies/webquests

1% Hoshimov O¢., Yoqubov 1. Ingliz tili o‘qitish metodikasi : 0‘quv qo‘llanma. — Toshkent : Sharg, 2003.
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2. Tinglab tushunishni o‘rgatadigan mashgqlar;

3. O‘qishni o‘rgatadiga mashgqlar;

4. Yozuvni o‘rgatadigan mashglar.

Bugungi globallashuv va texnologik taraqgiyot sharoitida injiniring
(muhandislik) sohasining xalgaro maydondagi ahamiyati tobora ortib bormoqda.
Shu bilan birga, ushbu sohada samarali faoliyat yuritish uchun ingliz tilini, aynigsa
kasbiy (professional) kontekstdagi bilim va ko‘nikmalarni egallash muhim
ahamiyat kasb etmoqda. Injiniring yo‘nalishidagi kadrlarni tayyorlashda ingliz
tilini zamonaviy, innovatsion yondashuvlar orqali o‘rgatish nafaqat til
kompetensiyasini, balki ularning xalgaro ilmiy-texnik hamkorlikda ishtirok etish
imkoniyatlarini kengaytiradi.

Quyida biz ingliz tili kontekstida talabalarning ingiz tili ko‘nikmalarini
individual yondashuv orgali takomillashtirishning pedagogik jarayon modelini
takomillashtirishga harakat gildik (1-rasmga gqarang). Shuningdek, an’anaviy
usullar zamonaviy texnologik talablarni to‘lig qondira olmasligi natijasida,
interaktiv, kommunikativ, muammoli o‘qitish, CLIL (Content and Language
Integrated Learning) va STEAM kabi yondashuvlar orgali til va kasbiy bilimlarni
uyg‘unlashtirish ehtiyoji kuchaymoqda. Shu sababli, ingliz tilini injiniring
kontekstida innovatsion metodlar asosida o‘rgatish bo‘yicha ilmiy-uslubiy
izlanishlar dolzarb hisoblanadi.

O‘tkazilgan tadqiqot natijalariga ko‘ra, ingliz tilini injiniring sohasida
o‘qitishda quyidagi innovatsion yondashuvlar va metodlar yuqori samaradorlik
ko‘rsatdi: loyihaviy faoliyatga asoslangan yondashuv (Project-Based Learning),
fanni til bilan integratsiyalashgan o‘qitish (CLIL), multimediaviy va raqamli
platformalardan (Quizlet, Edmodo, Coursera, Moodle) foydalanish, hamda kasbiy
muhitga yaqin real simulyatsiyalar asosida mashg‘ulotlar olib borish.

Tadqiqotda “Matching tasks” (Topshiriglarda muvofiglikni topish), “Case-
study” (Keys/muammolli vaziyat/muammoli ta’lim texnologiyasi) hamda
“5.Wh.Q” (Who? What? Why? Where? Whom?) kabi lingvotexnologiyalardan,
WebQuest/Kahoot (Vebkvest, Kaxut) ta’limiy platformalaridan foydalanib, birinchi
bosqich injiniring ixtisosligi talabalariga ingliz tilini samarali o‘qitishga erishildi.
Xususan, kalendar rejadagi “Technical English” darslik majmuasida qayd

gilingan “Energy wave power”, “Engines”, “Cooling and heating”, “Car
industry and air pollution”, “Job and Career Opportunities”, “Sports data”,
“Sensors”, ‘“Working Robots”, “Eco-Friendly Planes”, “Zero Emission”,

“Properties of metals” o‘qitiladigan mavzularni o‘qitish takomillashtirildi.
Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Injiniring sohasida talabalarning ingliz
tili ko‘nikmalarini rivojlantirish samaradorligi va tajriba-sinov ishlari
natijalari” deb nomlangan bo‘lib, talabalarning ingliz tili ko‘nikmalarini
rivojlantirish bo‘yicha pedagogik tajriba-sinov natijalari va tahlili, injiniring
sohasida talabalarga ingliz tilini o‘gitish jarayoni uchun tavsiyalar keltirilgan.
Bugungi kunda injiniring sohasining bitiruvchilari global muhitda o‘z kasbini
samarali olib borishlari uchun ko‘plab yangi ko‘nikmalarga ega bo‘lishlari talab
qilinadi. Aynigsa, kommunikatsiya ko‘nikmalari xalqaro darajada faoliyat
yuritayotgan muhandislar uchun eng muhim va zaruriy ko‘nikmalardan biri
sifatida e’tirof etiladi. Butun dunyo bo‘ylab xalqaro texnik loyihalar sonining ortib
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borayotgani, turli mamlakat muhandislarining xalgaro hamkorlikda ishlashi bu
ehtiyojni yanada kuchaytiradi. (1-rasmga garang):

> So‘zlararo paradigmatik va sintagmatik aloqalarni shakllantirish, Nutqiy faoliyatga

A\

MAQSAD

Ingliz tili kontekstida talabalarning ingiz tili ko‘nikmalarini individual yondashuv orqali takomillashtirish

| TALABALARNING INGLIZ TILI KOMPETENTLIGINI RIVOJLANTIRISHNING ASOSIY QOIDALARI

Lug’aviy materialni tanlashning ilmiy asoslanganligi, Fonetik, grafik va semantik
jihatlarning uzviy integratsiyasi, So‘zning kontekstual qo‘llanilishini o‘rgatish,

yo‘naltirilgan topshiriqlar orqali leksik malakalarni mustahkamlash, Leksik birliklarning
assotsiativ tarmoglarini rivojlaigirish, Til muhitiga yaqin sharoitlarda mashq gilish, O‘z-
0°zini nazorat qilish va ko‘nikmalarini shakllantirish asosiy omillar hisoblanadi.

1. Leksik ko‘nikmalari; 2. lingvodidaktik
kompetensiya; 3. kommunikativ
kompetensiya; 4. Faoliyatga Asoslangan
Yondashuv; 5. Interfaol Usullardan
Foydalanish; 6. Baholash va Tahlil Qoidalari

Har bir talabaga individual yondashuv asosida yondashish; O‘quvchi ehtiyojlari
va darajasi asosida topshiriglarni tanlash; Ingliz tili ko‘nikmalarini (tinglab
tushunish, o‘gish, yozish, gapirish) kompleks ravishda rivojlantirish; O‘quv
jarayonida zamonaviy texnologiyalardan foydalanish; Doimiy refleksiya va
natijalarni tahlil gilish. v

¥
| v INGLIZ TILI KO‘NIKMALARINI RIV%JLANTIRISH KOMPONENTLARI |
| Til ko‘nikmalari; O‘quv materiallari; Baholash vositalaril Raqamli vositalar; Metodik qo‘llanmalar. |
| VAZIFALAR: |
Talabalarning  kommunikativ, Lingvistik, kommunikativ kompetensiyalarini shakllantirish va rivojlantirishga Har bir talabani individual tahlil gilish
Hp leksik . ko*nikmalari yo‘naltirilgan ta’lim metodlarini ishlab chiqish; Ijtimoiy moslashuv jarayonida (diagnostika). .
rivojlanggnlik darajasini | |01 balar uchun interfaolymashgtulotlar, muhokamalar va amaWy loyihalarni tashkil Talabaning chtiyqilariga mos ta’lim
aniqlash” mezonlari ishlab ish: labalarni . iy ishlarda ishtirok etish ko‘nikmalarini hirish strategiyasini ishlabb chigish
chigish,  kompetensiyalarini etish; Ta aba arnng. jamoaviy ishlarda 1s tirol . etis| Ko nikmalarit oshirishga Texnik ingliz tilini o‘rgatishda kasbiy
shakllantirishning didaktik yo‘naltirilgan treninglar va seminarlarni o‘tkazish; Individual, Kompetensiyaviy kontekstni hisobga olish.
vositalari,  texnologiyalardan yondashuv asosida kommunikativ va ijtimoiy ko‘nikmalarni baholash tizimini ishlab Rivojlanishni monitoring gilish va
foydalanish darajalari va ularni chiqish va takomillashtirish; Ta’lim jarayonida innovatsion pedagogik texnologiyalar moslashtirish.
tanlash mezonlarini aniglash. va ragamli vositalardan foydalangan holda kommunikativ va leksik ko‘nikmalarini
rivojlantirishga garatilgan uslublarni takomillashtirish.

LEKSIK KO*NIKMALARINI RIVOJLANTIRISHDA ZAMONAVIY TEXNOLOGIYALARNI QO'LLASH JARAYONI MAZMUNI
Talabalarning ingliz tilida leksik, Zamonaviy yondashuvlar va Talabalarning ingliz tilida Talabalarning ingliz tilida leksik va
kommunikativ, lingvistik, o‘gish, texnologiyalar asosidaxorijiy leksik konikmalarining kommunikativ kompetentlikni rivojlantirish
yozish, - tinglash, kompetentligini tilda leksik kompetentligini rivojlanganlik darajasini jarayoni samaradorligini aniqlash va
rivojlantirishga oid ilg‘or o .. . . . . A . . ..

- rivojlantirishning ilmiy- tajriba-sinov ishlari asosida tegishli xulosa va tavsiyalar ishlab chiqish.
yondashuvlarni aniglash. R . SR .
nazariy asoslarini tahlil gilish. aniqlash.
> TADQIQOT USULLARI
Kommunikativ usul: muloqotga asoslangan topshiriqlar orqali; Vazifaga asoslangan ta’lim (Task-based learning): amaliy topshiriglar. !
Loyiha usuli: muayyan mavzuda loyiha tayyorlash; Kichik guruhlarda ishlash: ko‘p tomonlama fikr almashinuvi. Interaktiv usullar: role-play, brainstorming,
case study.
INGLIZ TILIDA LEKSIK KO‘NIKMALARINI RIVOJLANTIRISHNING TARKIBIY QISMLARI
1) so‘zning fonetik obrazini o‘zlashtirish; 2) so‘zning grafik ko‘rinishini egallash; 3) so‘z ma’nosini anglash; 4) grammatik ma’noni o‘zlashtirish; 5) so‘zning
kombinator imkoniyatlarini o‘rganish; 6) so‘zni ma’no va sintagmatik aloqalarga kiritish, uning paradigmatik komponentlarini baholash; 7) so‘zning mumkin
bo‘lgan maksimal leksik va struktur-grammatik hamkorlarini anglab yetish; 8) assotsiativ bog‘lanishlarni shakllantirish; 9) so‘zni nutqni qabul qilish va hosil
| qgilishga oid shaxsiy, avtonom strategiyalarga integratsiyalash.

'Asosiy rivojlantiruvchi bloklar: Akademik til ko‘nikmalari blok; Kasbiy terminologiya blok; K

ko‘nikmalar blok; O‘zini ifoda etish va yozma nutq blok; Madaniy

kompetensiya bloki (xalgaro muhitda ishlash uchun).

INGLIZ TILI KO‘NIKMALARINI RIVOJLANTIRISH JARAYONINI AMALGA OSHIRISH SHAKL, USULLARI

-+ Asosiy vositalar: AKT (icT) |Baholash mezonlari Qi SITeT iy Dars jarayoni  uchun
I ’li q o‘gitish -Qadriyatli yo‘nalganlik An’anaviy darslar: auditoriyada usullar:
Onlay_n ot lim resurslari metodlari  — G o baholash o‘qituvchi bilan. Onlayn ta’lim: Task based, Project-based,
(Multimediali Platformalar), onlayn et (0°z-o°zini ENCIER, masofaviy oqitish. Use of Technology and
va offline topshiriglar tizimini ta’lim kommunikativ va tashkiliy Aralash  ta’lim  (blended Online  Tools Fo%is o
shakllantirish, ~ vaziyatli ~dialog, jarayonida, moyillikni baholash). learning): an’anaviy va onlayn Vocabulary ’Development
tangidiy munozara va keyslar kasbiy -Kognitivlik (tugallanmagan ey ayeliial - i U f Visual Aid d
banki, amaliy o'quv go‘llanmalar faoliyatda, uml K el mashg‘ulotlar: maxsus se o isual Aids  an
Texnologivalard el t2’lim va |Jumla, —ekspert baholas tayyorlangan dastur asosida. Prompts, Use of Visual Aids
exnologiyalardan oydalanis kasbiy usullari) o Amaliy mashg‘ulotlar: real and Prompts, Module based
(virtual classroom, Zoom, faoliyatda). -kommunlkt_:ltlvllk (matnga texnik vaziyatlar asosida ingliz method, Problem-based
Microsoft ~  Teams,  yGoogle savollar berish) tilidan foydalanish. method.

INGLIZ TILI KO‘NIKMALARINI RIVOJLANTIRUVCHI YONDASHUVLAR

Kommunikativ yondashuv, Kontekstual yondashuv,Kognitiv yondashuv, Integrativ yondashuv, Interfaol yondashuv,Muammoli yondashuv.

TAMOYILLAR: Individuallashtirish tamoyili: Integratsiyalash tamoyili: Motivatsiya tamoyili:.

LEKSIK KO*‘NIKMALARINI RIVOJLANGANLIK DARAJALARI: yuqori, o‘rta, quyi

TADQIQOT NATIJALARI: Ingliz tili kontekstida injiniring yo‘nalishi talabalarning til kompetentligini individual yondashuv orgali
takomillashtirish darajasining oshganligi bilan belgilanadi.

1-rasm. Xorijiy til kontekstida talabalarning ingiz tili ko‘nikmalarini oshirish metodikasini
rivojlantirishning pedagogik jarayon modeli
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Shunday sharoitda ingliz tili — turli madaniyatlarga mansub bo‘lib, ona tili
ingliz tili bo‘lmagan mutaxassislar o‘rtasidagi asosiy aloqa vositasiga aylanmoqda.

Bo‘lajak muhandislarning xorijiy til ko‘nikmalari fan va tadqiqot ishlari,
muhandislik ishlanmalari, ishlab chiqgarish jarayonlari hamda boshgaruv faoliyati
kabi sohalarda namoyon bo‘ladi. Biroq, mavjud holatlar shuni ko‘rsatmoqdaki,
bitiruvchi muhandislar, xususan, ingliz tilida og‘zaki va yozma shaklda samarali
muloqot qilish bo‘yicha yetarli darajaga ega emaslar'®. Ushbu bobda tajriba-sinov
ishlarini o‘tkazish uchun maydonchalar sifatida Qarshi davlat texnika universiteti,
Jizzax davlat politexnika instituti, Samarqand arxitektura va qurilish instituti tanlab
olindi.

Olingan natijalardan o'gitish samaradorligini baholash mezoni birdan kattaligi
va bilish darajasini baholash mezoni noldan kattaligini ko'rish mumkin. Bundan
ma'lumki, Tajriba guruhidagi o'zlashtirish, Nazorat guruhidagi o'zlashtirishdan
yugori ekan. Demak, Individual yondashuv asosida injiniring sohasi talabalarining
ingiz tili ko‘nikmalarini rivojlantirishning ta'lim samaradorlik darajasiga doir
nazorat natijalarini aniglash bo'yicha o'tkazilgan tajriba-sinov ishlari 0’z samarasini
ko'rsatdi. Talabalarning bilim, ko‘nikma va malakalarini aniglash bo‘yicha tajriba
va nazorat guruhlarida o‘zlashtirishni baholashda quyidagi ko‘rsatikichlarda
belgilandi (1-jadvalga qarang):

1-jadval.

Individual yondashuv asosida injiniring sohasi talabalarining ingiz tili

ko‘nikmalarini rivojlantirishning tizimli tasniflash bosqichlari

Injiniring sohasida ingliz tilini individual yondashuv asosida
1 Diagnostik bosqich talabalarning xorijiy til kompetensiyalarini belgilashni tizimli
" | (2023-2024) tasniflash, ma’lumotlar to‘plash, suhbatlar o‘tkazish, darajalarini
aniglash, umumlashtirish va baholash.
Zamonaviy yondashuvlardan foydalangan holda injiniring sohasiga
L, oid terminologiyani xorijiy tilni o‘qitish sharoitida talabalarning
2. Dastgrly-ta minot xorijiy til kompetensiyalarini rivojlantirish yo‘llarini aniqlashga doir
bosgqichi. (2024-2025 yy) ’ , . . . .
nazariy ma’lumotlar mazmuni aniqlanadi, dasturiy mahsulot
tayyorlandi.
3 Ta’lim-tarbiyaviy bosqich | Tayyorlangan metodik tavsiya va qo‘llanmalar reja, dastur asosida
" | (2024-2025 yy) talabalarda tajriba sinovdan o‘tkaziladi.
Xorijiy tilni ofqitish sharoitida talabalarning lingvistik, leksik,
Y akuniy- kommunikativ, asosiy xorijiy til kompetensiyalarini
4. | umumlashtiruvchi bosqich | rivojlantirishning pedagogik va mexanizmlari dinamikasini baholash
(2025-2026-yy) va natijalari umumlashtiriladi. Istigboldagi tarbiyaviy ishlarning
yo‘nalishlari aniglanadi.

Tajriba-sinov ishlariga Qarshi davlat texnika universitetidan 91 nafar, Jizzax
davlat politexnika institutidan 156 nafar, Samargand arxitektura va qurilish
institutidan 151 nafar jami 398 nafar respondent talabalar jalb etildi.
Diagrammalarda qayd etilgan grafiklardan anglanadiki, tajriba va nazorat
guruhlari uchun tanlanma modul giymatlari mos ravishda m; = 5 va ni= 3, ya'ni
ular orasidagi farq yetarli darajada bo'lib, m; > n; ekan. Bu esa, 0'z navbatida, bu
tanlanmalar uchun mos o'rta giymatlar ham X>Y shartlarni ganoatlantirishini
oldindan ko'rsatadi (2-rasmga garang)

15 Kovalyova Y. Y. et al. Project based learning in teaching communication skills in English as a foreign language to
engineering students. — 2016.
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2-rasm. Tajriba-sinov natijalari

Tadqiqot ishimizning samarali organilishi uchun tadqiqot bosqichlari
(diagnostik, dasturiy-ta’minot, ta’lim-tarbiyaviy, yakuniy-umumlashtiruvchi),
darajalari (past, orta, yuqori) va uning natijalari aniqlandi. Tadqiqot ishimizning
yakuniy-umumlashtiruvchi bosqichida talabalarning til kompetentligini rivojlanish
dinamikasi baholandi va natijalari umumlashtirildi. Istigboldagi tarbiyaviy
ishlarning yo‘nalishlari aniglandi.

Ingliz tilidagi injiniringga oid terminologiyani o‘zbek tili bilan qiyosiy
o‘rganishni yaxshilash uchun bir qancha innovatsion texnologiyalar va veb-
saytlardan foydalanish mumkin. Quyidagi ushbu innovatsion texnologiyalar
nafaqat o‘quv jarayonini yanada qiziqarli va samarali qilish, balki talabalarda keng
ko‘lamli til ko‘nikmalarini rivojlantirishga xizmat qiladi (qo ‘shimcha ilovalar
[LILI). Ular nutq, tushunish, o‘qish va yozish ko‘nikmalarini yaxshilashga
yordam beradi, til tajribasi va madaniy tushunishni boyitadi. Talabalarning xorijiy
til kompetentligini rivojlantirish uchun maxsus ishlab chiqilgan ko‘plab onlayn
texnologiyalar, saytlar va platformalar mavjud. Quyida keltirilgan jadvalda onlayn
sayt va platformalar va ularning tavsiflari berilgan

Ushbu onlayn veb-saytlar ingliz tilidagi injiniringga oid terminologiya
bo‘yicha bilim va ko‘nikmalarini samarali oshirishi bilan birga o‘zbek tilidagi
ekvivalentlari bilan solishtirishni osonlashtiradi va shu orqali ikki tilda o‘rganish
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va malaka oshirishga yordam beradi, natijada talabalarga xorijiy tilini bilish va tilni
mustagqil foydalana olish darajasini oshirishga ko‘maklashadi. (2-jadvalga garang):

.com

kengaytirish, matn
va og‘zaki muloqot
bilan ishlash
imkonini beradi.

earn.com/courses/englis
h-for-stem-
understanding-
engineering-vocabulary

2-jadval.
Onlayn texnologiyalar, saytlar va platformalar

platg?:ﬁz,nsayt Tavsifi Onlayn platforma, sayt Tavsifi
Promova — | Muhandislar uchun | FutureLearn — English | Macquarie University
English for | maxsus “Technical | for STEM: | bilan hamkorlikda ishlab
Engineers/ English” va Understanding chigilgan kurs.
English for IT | “Engineering Engineering Muhandislik sohasiga
Sayt: English” kurslari Vocabulary tegishli lug‘atni o‘rganish,
https://promova | lug‘atni Sayt:https://www.futurel | akademik ko‘nikmalarni

rivojlantirish va
professional standartlarga
muvofiq yozuv va nutq
malakasini oshirishga

o‘rgatuvchi  bepul
resurslar va onlayn
darslar. Texnik
lug‘at, memo, email
yozishni o‘z ichiga
oladi.

xizmat qiladi.

Marcode — | Muhandislarga British Council — Learn | Sayohat, Xizmat
English for | mo‘ljallangan English ko‘rsatish, va
Engineers maxsus kurslar (10 | Sayt mehmonxona  sohasiga
Sayt: haftalik), individual | https://learnenglish.briti | oid darslar va video-
https://www.ma | va guruh | shcouncil.org dialoglar mavjud. Real
rcode.org mashg‘ulotlar, hayotga yaqin stsenariylar

konversatsion Klub: orgali turizm leksikasini

email, texnik insho rivojlantiradi.

va taqdimotlarga

tayyorlov bor.
English4 Muhandislikka xos | Udemy - Technical | Platformada "English for
Engineer texnik, English Courses Engineers”, "English
Sayt:https://ww | ishbilarmonlik  va | Sayt: Communication Skills for
w.english4engin | kommunikatsiya https://www.udemy.com | Engineers”,  "Technical
eer.com inglizchasini Communication for

Engineers”, "English for
Software Engineers"” kabi
ko‘plab kurslar mavjud.

Video darslar, lug‘at
testlari, texnik topshiriglar
bilan mashq gilish

imkonini beradi.

NPTEL -
National
Programme on
Technology
Enhanced
Learning

Sayt:
https://nptel.ac.i
n

Hindiston HnT
institutlari
tomonidan
yaratilgan
platformasi
muhandislik
kurslarida
terminologiyani

ingliz tilida ilmiy

MOOC
bo‘lib,

Eng-Tips Forums
Sayt:  http://www.eng-
tips.com

Muhandislar hamjamiyati

forumlari bo‘lib,
foydalanuvchilar
terminologik savollar,

muammolarni muhokama
giladilar. Real sohadagi
texnik vaziyatlarni
muhokama qilish uchun
qulay platforma.
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https://nptel.ac.in/
https://nptel.ac.in/

Onlayn

platforma, sayt Tavsifi Onlayn platforma, sayt Tavsifi
mazmunda
tushuntiradi.
Coursera va | Bu onlayn | LingQ: LingQ yangi so‘z va
edX: platformalar https://www.lingg.com/r | iboralarni o‘rganish
https://www.cou | sertifikat olish | u/ gobiliyatiga ega turli
rsera.org/cours | imkoniyati  bilan tillardagi matnlarning
es turli mavzular, katta kutubxonasidan
jumladan, til iborat.

o‘rganish bo‘yicha
onlayn kurslarni
0‘z ichiga oladi.

Rosetta Stone: | Ushbu  platforma | Babbel: Babbel amaliy og‘zaki til
https://www.ros | audio, video va | https://www.babbel.com/ | ko‘nikmalariga e’tibor
ettastone.com/ | matnli  materiallar qaratib, professional
orqali til tilshunoslar ~ tomonidan
o‘rganishga intuitiv ishlab  chiqilgan  kurs
va immersiv tizimini taklif qiladi.
yondashuvni
tagdim etadi.

Shuni alohida ta’kidlash lozimki, individual yondashuv fagatgina ta’lim
jarayonini moslashtirish emas, balki talabani motivatsiya qilish, unga oz bilimini
boshqgarish va baholash imkonini berish orgali metakognitiv ko‘nikmalarni ham
rivojlantiradi. Birog, bu yondashuvni joriy gilishda muayyan muammolar mavjud
bo‘lishi mumkin: o‘qituvchidan ko‘proq tayyorgarlik talab qilinadi, shuningdek,
o‘quv guruhlarining soni va texnik imkoniyatlar bu yondashuvni to‘liq amalga
oshirishga to‘sqinlik gilishi mumkin. Shunga qaramay, zamonaviy texnologiyalar
bu to‘siglarni kamaytirishga xizmat qilmoqda. Masalan, Learning Management
System (LMS) tizimlari yordamida talabalarning individual faoliyatini monitoring
gilish mumkin. Demak, muhandislik yo‘nalishidagi talabalar uchun ingliz tili
o‘qitishda individual yondashuv — bu zamon talablariga mos, yuqori
samaradorlikka ega metod hisoblanadi. U nafagat til ko‘nikmalarini
rivojlantirishga, balki talabalarni o‘z sohasi bo‘yicha global axborot muhitiga
integratsiya gilishga xizmat qiladi.

XULOSA

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, global sanoat va texnologik taraqqiyot
sharoitida injiniring sohasidagi mutaxassislarning ingliz tilini bilishi nafagat kasbiy
muvaffaqiyat, balki ijtimoiy integratsiya va xalgaro hamkorlik uchun ham muhim
omildir. Xorijiy tajriba (AQSh, Germaniya, Yaponiya) ingliz tili muhandislik
ta’limining ajralmas qismiga aylanganini ko‘rsatadi. Bu tajribalarda CLIL (Content
and Language Integrated Learning), EMI (English Medium Instruction) kabi
metodlar keng qo‘llaniladi. Tadqiqot mavzusi bo‘yicha quyidagi xulosalarga
kelindi:
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1. O‘zbekistonda oliy ta’limda ingliz tilini o‘qitishga oid qator islohotlar,
jumladan, Chet tillarni o‘qitishning CEFR tizimiga muvofiqlashtirilishi, ESP
(English for Specific Purposes) kurslarining joriy etilishi, zamonaviy o‘quv
platformalaridan (Coursera, Moodle) foydalanish kabi choralar kuzatilmogda.
Ammo, bu yondashuvlar amalda hali to‘lagonli natija bermayapti, sabablar orasida
o‘qituvchilarning metodik tayyorgarligi va resurslar yetishmasligi mavjud.

2. Injiniring sohasida xorijiy til, aynigsa ingliz tilini o‘rgatish — bu shunchaki
til ta’limi emas, balki kasbiy tayyorgarlikning strategik komponentidir. Zamonaviy
yondashuvlar, xorijiy tajribalar va metodik innovatsiyalarni integratsiya gilish
orgali talabalar til ko‘nikmalarini chuqurroq, tizimli va amaliy jihatdan egallashi
mumkin. Tadqiqot natijalari ingliz tili injiniring sohasi bo‘yicha kelajakda
muvaffaqiyatli mutaxassis bo‘lishda hal giluvchi rol egallashini ko‘rsatdi.

3. Ingliz tili ko‘nikmalarini rivojlantirishda spiral yondashuv muhim o‘rin
tutadi. Bunda A2 darajadagi umumiy til bilimlari bilan boshlanib, so‘ng texnik
terminologiya, professional yozuv va og‘zaki muloqotga o‘tish zarur.
Lingvodidaktik nuqgtai nazardan garalganda, multimodal yondashuvlar, integrativ
mashg‘ulotlar va real hayotga yaqin topshiriqlar samaradorlikni oshiradi.

4. Individual yondashuv — talabalar echtiyojiga mos o‘quv materiallarini
tanlash, ularning shaxsiy qobiliyatlari va bilim darajasi asosida mashg‘ulotlarni
moslashtirishni nazarda tutadi. Diagnostik testlar asosida talabalarning darajasi
aniglanib, shaxsiy o‘sish xaritalari tuzilishi til ko‘nikmalarining samarali
shakllanishiga olib keladi.

5. Innovatsion yondashuvlar sifatida gamifikatsiya (kahoot, quizizz), loyiha
asosidagi ta’lim (Project-Based Learning), “flipped classroom” va sun’iy intellekt
asosidagi o‘quv vositalari (Duolingo, ChatGPT) juda katta ahamiyat kasb etadi.
Ularning qo‘llanilishi motivatsiyani oshirib, mustaqil o‘rganish ko‘nikmalarini
shakllantiradi.

6. Taklif etilayotgan funktsional model kommunikativ kompetensiya, texnik
leksika, fanlararo integratsiya, amaliyotga yo‘naltirilgan topshiriglar va
metakognitiv ko‘nikmalarni 0‘z ichiga oladi. Model bosqgichma-bosqich: o‘rgatish
— mustahkamlash — amaliyot — baholash sikli asosida tashkil etilishi lozim.

7. Injiniring sohasida talabalarning xorijiy til ko‘nikmalarini rivojlantirishda
onlayn platformalardan foydalanish bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borish zarur.
Xususan, Coursera, EdX, va FutureLearn kabi xalgaro onlayn ta’lim platformalari
orqali ingliz tilini kasbiy yo‘nalishga mos holda o‘rgatish mumkin. Bu
platformalar nafaqat til o‘rganish, balki sohaga doir terminologiya, amaliy
mashglar va sohada faoliyat yurituvchi mutaxassislar bilan mulogot qilish
imkonini ham beradi. Xorijiy ilg‘or tajribalarni o‘rganish va o‘quv jarayoniga
integratsiya gilish orqgali talabalar til kompetensiyasini rivojlantirishda ijtimoiy-
pedagogik yondashuvlar samaradorligini oshirish mumkin.

8. Xorijiy tilni o‘rgatishda individual yondashuvni qo‘llash, talabalarning
ehtiyojlari va darajasiga mos keladigan onlayn kurslar tanlash orgali natijadorlikni
oshirishga erishiladi. Masalan, Moodle yoki Google Classroom kabi platformalarda
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differensial yondashuv asosida tayyorlangan topshiriglar va testlar talabalar
o‘rtasida mustaqil ishlash ko‘nikmalarini shakllantiradi. Lingvodidaktik nuqtayi
nazardan garaganda, bu platformalar orgali multimodal resurslar (video, audio,
matn, interaktiv testlar) yordamida til o‘rganish jarayoni ko‘proq gqamrovli va
gizigarli bo‘ladi.

9. Nofilologik yo‘nalishlarda xorijiy til fagatgina muloqot vositasi sifatida
emas, balki kasbiy faoliyatda qo‘llaniladigan instrument sifatida ham o‘rgatiladi.
Shu sababli, injiniringga oid lug‘at boyligini shakllantirishda kasbiy holatlarga
asoslangan yondashuvlar, ko‘rgazmali vositalar va haqiqiy suhbat namunalaridan
keng foydalanish magsadga muvofiqdir., Ammo muammo shundaki, ko‘plab
talabalar so‘zlarni alohida yodlab olishga intilishadi, bu esa tilni faol va kontekstda
qo‘llash samaradorligini pasaytiradi.

10. Tajriba-sinov ishlarini o‘tkazish uchun maydonchalar sifatida Qarshi
davlat texnika universiteti, Jizzax davlat politexnika instituti, Samargand
arxitektura va qurilish instituti tanlab olindi. Tajriba-sinov ishlariga Qarshi davlat
texnika universitetidan 91 nafar, Jizzax davlat politexnika institutidan 156 nafar,
Samarqand arxitektura va qurilish institutidan 151 nafar jami 398 nafar respondent
talabalar jalb etildi. Demak, tajriba guruhidagi o'rtacha o'zlashtirish (70,33-59,0)%

= 11,33% ga yuqori ekan. Bu esa, o‘z navbatida: 10:33%:1919 barobar ortigligini

59.0%

anglatadi. Talabalarning bilim, ko‘nikma va malakalarini aniqlash bo‘yicha tajriba
va nazorat guruhlarida o‘zlashtirishni baholashda quyidagi ko‘rsatikichlarda
belgilangan.

TAKLIF VA TAVSIYALAR

Tadqiqot natijalari asosida quyidagi ilmiy-metodik tavsiyalar ishlab chiqildi:

1. Talabalarda injiniring sohasiga oid terminlarni o‘rgatishda retseptiv
(o0 ‘qish) va reproduktiv (yozma) nutq malakalarini rivojlantirish magsadida
seminar-treninglar, hamda muayyan lug‘at bazaviy dasturini ishlab chiqish lozim.

2. Xorijiy tilni  o‘qgitish  kontekstida talabalarining ingliz  til
kompetensiyalarini rivojlantirish samaradorligini  oshirish maqgsadida oliy
ta’lim muassasalarida ESP (English for specific purposes - Maxsus maqgsadlar
uchun ingliz tili) ya’ni ingliz tilini xorijiy til sifatida alohida o‘qitish jarayonida
qo’llaniladigan muayyan mutaxassislik bo’yicha tuzilgan autentik materiallarni
ishlab chiqish va talabalarning asosiy til malakalarini, lingvistik, leksik, kasbiy
va kommunikativ kompetentligini oshirishga doir mavzular ko‘lamini oshirish
lozim;

3. ESPga asoslangan o‘quv dasturlarni yaratish, injiniring yo‘nalishlariga
mos maxsus ingliz tili materiallari ishlab chiqilishi, individual ta’lim
traektoriyalarini joriy etish ya’ni har bir talabaga moslashtirilgan o‘quv rejasi
asosida til o‘rgatish lozim;

4. CLIL va EMI metodlarini bosgichma-bosgich joriy etish: Ingliz tili
fanlarini texnik kurslar bilan uyg‘unlashtirish orqali samaradorlikni oshirish
mumkin;
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5. Ofqituvchilarni lingvodidaktik tayyorlash, o‘qituvchilarning zamonaviy
metodologiyalar bo‘yicha malakasini oshirish, online platformalar, sun’iy intellekt
va raqamli resurslarni o‘quv jarayoniga kiritish zarur;

6. Axborot texnologiyalarini integratsiyalashgan dars modellariga qo‘shish,
Ingliz tili darslarida injiniringga oid terminologiyani o‘rgatishda onlayn
platformalardan tizimli foydalanish taklif etiladi.

26



HAYYHBIN COBET PhD.03/2025.27.12.Ped.37.01 IO NPUCY K AEHUIO
YUEHBIX CTENEHEHN TP CAMAPKAHJICKOM
IT'OCYJAPCTBEHHOM MHCTUTYTE HUHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

YUPYUKCKHUU TOCYJIAPCTBEHHBIN NEJATOTHYECKHUN
YHUBEPCUTET

AJITI'AIIEBA MOXHNYEXPA OJIMMOBHA

METOJINKA PA3BUTHS AHTJIOSI3BIYHBIX HABBIKOB Y
CTYJAEHTOB UH)XEHEPHOI C®EPHI HA OCHOBE
WHIUBUIYAJBHOTO MMOJAXO0JIA

13.00.02 — Teopusi u MeTOAUKA 00Pa30BaAHUS M BOCIUTAHUSA (AHIVIMHCKHUH A3BIK)

ABTOPE®EPAT
JMCCePTANUY HA COMCKaHNe YY€HOH cTeneHu TokTopa ¢uiocopuu (PhD) mo
neaarort4€CKUM Haykam

Camapkanj — 2026
27



a @uaocodun (PhD) 3apernctpuposana poy

ontoli KOMHCCHH TIPH AKanemun mayy Pecnoml"’"
Yoamwy

AOKTOP
"ccepl‘anll“ el arTecTaly

2025.4PhD
il HHOM riejiar
YupuuKCKOM rocyfiapcTBEHHOM MEIaroruvyeckom yu poi
)lucceprauuu BmeJl ::3:" ug Tpéx A3bIKax (y36exckui, pyccxp.m " anTAHtcxu :;:3,0"
AsropedepaT cg.";;a‘:m“e HayvHoro ~ COBETa (www.samdchtiuz) u Yy “:2
pa:weméﬂ '::) M :opmﬂe «Ziyonet» (WWW.Zlyonet.uz). bopmaro
oﬁpaBOBa‘l‘eJ“’

ATeNb: Boruposa lllaxjo Hcamuaannosna
Haywabii pyxoBoa nokTop neparornyeckux Hayk (DSc), npodeccop

Hcponnosa [Innnopa Myxraposna

THI:
m,umm,nue onMmoHeH JOKTOp neparoruyeckux Hayk (DSc), npodeccop
Ab6ayanaesa Jlona Toxuposna
noktop duiocopun nexaroruyeckux rayk(PhD),
npodeccop
Beymas OpraRu3aAINs: JIxn3akcKkniil rocylapCcTBeHALIH yAWBepcaTer

3ampTa JAWCCEPTALNH COCTOMTCA “_2 4 _WWZO% rona s 4 1/ 00icon Ha
saceqaHu@ HaydHOro COBETA PhD.03/2025.27.12.Ped.37.01 npH CamapKaHICKOM TOCyNapcTBeHHOM
MECTHTYTe HHOCTPaHHBIX A3BIKOB. (Anpec: 140117, r. Camapkann, ynuua Iarapuna, 43. Ten: (99866)
234-29-36; e-mail: info@samdchti.uz)

C muccepaimeli MOXHO 03HakoMHTECA B MiHopMaumoHHO-pecypcHoM ueHTpe Camapkanzickoro
TOCYIAPCTBEHHOTO MHCTHTYTa MHOCTPAHHBIX A3bIKOB (3apErMCTpHpOBaHa 3a Houepobfm Anpec:
140117, r. Camapkany, ynuua [arapuna, 43. Ten.: (99866) 234-29-36.

AsTopedepar auccepTauyyy pasocnas «_/ A, P 2026 roma.

(TIpotokon peectpa Ne or« /?~» 2026 ropa.

Y.Y. Kymanazapos
Tpencenarens Hay4HOro coseta no
NPUCYXACHWIO  YHEHBIX creneeil,
OOKTOp NeaarorHieckux HayK (DSc).

npodgeccop
A.D. Pycramosd

VyéHnili cexpeTaph Hay4HOr0
N0 NpHCYKIEHHIO YUEHRX mnle)ﬂsﬁ
ZIOKTOp Mefaroruteckix Hayk (

HOLEHT

A Hyvﬂl;z
TMpencenarens Hay4Horo i
npu  HayuHoM w":ﬁ —
npucykaeHHio  yueHBX © icCKHX
oKTOp punocodun nesaro
nayk (PhD), aoueHT

28



BBEJAEHMUE (AuHoTauus quccepraimuu 1okropa ¢punocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W HeOO0XOAMMOCTb TeMbl auccepranuu. B wmupoBoii
NPaKTUKE BHEIPEHHE WHIAMBUIYAIbHOTO TMOJAXO0Ja K Pa3BUTHIO HAaBBIKOB
AHTJIMACKOTO $S3bIKA y CTYJIEHTOB WHXKEHEPHBIX CIENHATbHOCTEH, MPUMEHEHUE
muddepeHIrpOBaHHBIX CTpATErvil 00OYYeHUS C YIYETOM YPOBHS BJIAJICHUS SI3BIKOM,
npodeccoHanbHbIX MOTPEOHOCTEH M CTHIEH OOydYeHMsI CTYJIEHTOB, a TaKXke
pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX, aKaJEMUYECKUX U MPO(ECCHOHATBHBIX S3BIKOBBIX
KOMIIETEHIIM Ha OCHOBE AayTEHTHYHBIX YYEOHBIX MAaTEpUajoB HWH)XCHEPHOU
HAIPABIEHHOCTU MPHU3HAIOTCSA OJHUM U3 MPUOPUTETHBIX HANPABICHUN METOIUKU
oOyudeHHUs] UHOCTPAHHBIM si3bikaM. OHAKO Ha MPaKTUKE METOJAUYECKHUE OCHOBBI
pa3BUTHS  HABBHIKOB  AHTJIMHCKOTO  SI3bIKA Yy CTYACHTOB  HMHXXEHEPHBIX
CHEIHATbHOCTEN Ha OCHOBE MHAMBHUIYAIBHOTO MOIX0/1a, MEXaHU3MbI IPUMEHEHUS
aJIalTUBHBIX TEXHOJOTUH OOy4YeHHs] C YYEeTOM WHIUBUAYATbHBIX YUEeOHBIX
HOTPEOHOCTEM M KOTHUTHBHBIX OCOOEHHOCTEH CTYAEHTOB, a TaKXe CHUCTeMa
JUarHOCTUYECKOTO  OLEHMBAHUS  y4eOHBIX  pe3ysbTaTOB  pa3paboTaHbl
HEJI0CTaTOYHO, YTO OrpaHuuuBaeT 3(p(HeKTUBHOCTh 0Opa3oBaHus. B cBs3u ¢ aTum
pa3paboTKa JTUIAKTUYECKOW MOJENH, METOAUYECKOTO 00ECIeUeHHs, MEXaHU3MOB
aJIalITUBHOTO OOY4YEeHUs M JUArHOCTUKO-OLIEHOYHOM CHCTEMBbl Pa3BUTHS HABBIKOB
aHTJIUIICKOTO fA3bIKa y CTYJEHTOB MH)KEHEPHBIX CHEIMAJIbHOCTEH Ha OCHOBE
UHAMBUIYAJIbHOTO TIOJAXOJa, a TakXe HMX BHEAPEHHE B IPAKTHUKY BBICLIETO
00pa30BaHuUs SIBISIIOTCSA aKTyaJIbHOM MPAaKTHYECKOU 3a1aue.

B nocimemHne roasl B MHMPOBOM HAay4yHOM TNIPAKTHKE IPOBOMSITCS
MIMPOKOMACIITAOHBIE  HCCIEOBAaHUS, TOCBAIICHHBIE  PAa3BUTHIO  HABBIKOB
AHTTIUIICKOTO S3bIKA y CTYACHTOB HMHXKEHEPHBIX CIIEIUATBHOCTEH Ha OCHOBE
WHANBUIYAIBHOTO MOJIX0/1a, aIaTITUBHBIX TEXHOJIOT U oOyueHwus,
00pa30BaTeNbHBIX CHUCTEM HAa OCHOBE HMCKYCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTa, HHU(POBBIX
oOpa3zoBarenbHbIX  MIaTGOpM, Y4eOHOW  AHAIUTUKH, KOMIIETEHTHOCTHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO  OOy4YyeHUss W  HHTErpallid  TMEePCOHAIU3UPOBAHHBIX
oOpa3oBaTeNnbHBIX TpPAaGKTOPUH B oOpa3oBaTelbHBIM Tporecc. B ganHOM
HalpaBJI€HUM NPUOPUTETHBIMM  HAYYHBIMU  HANpPaBICHUAMHM  MPU3HAIOTCS
au(hepeHINPOBAHHOE PA3BUTHE SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIUHN CTYJEHTOB C yYE€TOM UX
WHAUBUAYAIbHOTO  YpPOBHS BIAQJICHUSI  SA3BIKOM, CTHJIA oOyueHus,
npodeccrnoHaIbHbBIX KOMMYHUKATHBHBIX NOTpeOHOCTEH, KOMIIETEHIIUU
UCTIONb30BAaHUSI HMH)KCHEPHOW TEPMHUHOJIOTUH, HABBIKOB MPO(EeCcCHOHAIBHOTO
OOIICHNUST M aKaJeMHYeCKOTO aHTJIMKACKOTO s3bIKa. B MepCcrleKTHBEe aKTyallbHBIM
ABIIICTCS TIPOBEACHHE HAYYHBIX HCCJICNOBAaHUI, HAMpPaBJICHHBIX HAa CO3JaHHE
aIaNTUBHOM 00pa30oBaTeIbHON Cpebl HA OCHOBE T€HEPATHBHOTO MCKYCCTBEHHOTO
MHTEIJICKTa, yIpaBIeHUEe WHIUBUAYATbHBIMA 00Pa30BATEIbHBIMA TPACKTOPHUSIMHU
B PEKMME pPEaTbHOTO BpPEMEHU, MOHUTOPUHT IUHAMHKH PAa3BUTHS SI3bIKOBBIX
KOMITETEHIINI Ha OCHOBE yueOHOM AHAJIMTHKH, pa3palboTKy
NEPCOHANM3UPOBAHHBIX ~ METOJIMYECKUX  MOJENed,  aJanTHpPOBaHHBIX K
WHXXEHEPHOMY OOpa30BaHUIO, a TAKXKE OICHKY JOJATOCPOUHON A(HPEKTHBHOCTH
MHANBHUAYAIBHOTO TIOJX0/a B Pa3BUTUN HABBIKOB aHTJIMICKOTO S3bIKA.
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B V30ekucrane ocymecTBISIIOTCS CUCTEMHBIE peOpMBbl, HampaBieHHbIE Ha
pa3BUTHE  HABBIKOB  AHTJIMMCKOTO  SI3bIKA Y  CTYJEHTOB  HMH)XEHEPHBIX
CHEIUATbHOCTEH, BHEAPEHUWE WHIUWBUIYAIBHOTO TMOJAXO0Ja TpU OOYy4YECHHH
UHOCTPAHHBIM  sI3bIKaM,  KOMIIETEHTHOCTHOTO  OOpa3oBaHusA,  LHUQPPOBBIX
NEJarorMYeCKUX TEXHOJIOTUH M BO3MOYKHOCTEM HCKYCCTBEHHOI'O HHTEIJIEKTa B
oOpazoBarenbHbIil Tporecc. «...CeroHs YeJoBEYECTBO YBEPEHHO BCTYIAET B
HOBYIO 3MOXY IUBUJIM3ALUU — 3MOXY MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa. B Kakoil Obl
chepe 3TO HU MPOUCXOIUIO, TOT, KTO TEPBBIM MPOSBHUT PEUIUTEILHOCTh H
MOCIIEIOBATEILHOCTh U JOOBETCS KOHKPETHBIX pPE3yNbTaToB, OyAeT BIepeau
Bcex»® B 3TOM CBA3M aKTyalbHBIMH SBISIOTCS Pa3paOdOTKa METOAUKH Pa3BHTHS
HABBIKOB AHTJIMICKOTO $3bIKA C YYETOM MHAMBHIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH, ypOBHS
BJIQJICHUS S3BIKOM U MPO(eCcCHOHATBHBIX MOTPEOHOCTEN CTYACHTOB MHKEHEPHBIX
CIICHMAIBHOCTEH, WHTErpalus aJdanTUBHBIX TEXHOJIOTUH OOydeHUs, HUPPOBBIX
0o0pa30BaTeNbHBIX CPEICTB U BO3MOXKHOCTEM MCKYCCTBEHHOIO HHTEJUIEKTa B
o0Opa3oBaTeNbHBIN Mpoliece, a TaKKe MPOBEACHUE MCCICAOBAHUM, HANIPABICHHbIX
Ha OpraHu3allii0 UHAUBUIYATbHBIX 00pa30BaTENbHBIX TPACKTOPHIA.

JlaHHO€E UCCIIEI0BAHNE B ONPENCIICHHOM CTEIIEHH CIIY)KUT pealn3aluu 3a1ad,
onpeneneHHbix 3akoHoM PecnyOnuku Y36ekucran Ne 3PVY-576 ot 29 okrts0ps
2019 roma «O Hayke W HAay4dyHOU JeATENbHOCTH», YkKa3zom Ilpe3uneHra
PecniyOonuku Y30ekuctan Ne VII-5847 ot 8 okTs1i6psa 2019 rona «O6 yTBepkIeHUN
KoHuenuuu pa3BuTusi CUCTEMBI BbICIIEro oOpazoBaHusi PecnyOnuku Y30ekuctan
10 2030 roga», Ykazom Ne VII-6097 ot 29 okta0ps 2020 roga «O0 yTBepKIeHUN
Konuenmuu pa3zsutus nHayku 10 2030 roga», Ykazom Ne VII-165 ot 6 urons 2022
roga «O6 ytBepxkiaeHun CTpaTerud WHHOBAIMOHHOTO pa3BUTHS PecnyOnuku
V30ekuctan Ha 2022-2026 roas», IlocranoBnenuem llpesuaenta PecnyOnmku
V30ekuctan Ne III1-3775 ot 5 utons 2018 roga «O 1ONOJHUTEIBHBIX MEpPAX IO
MOBBINICHUIO Ka4yeCTBa 00pa30BaHMs B BHICIIUX 00pPa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUSIX U
00€ecCreueHn0 X aKTHBHOTO y4YacTUsS B TMPOBOJUMBIX B CTPaHE KOMILIEKCHBIX
pedopmax», IloctanoBnenuem Ne I111-4306 ot 3 mas 2019 roga «O mepax mo
BBISIBJICHUIO TAJIAHTIMBOM MOJIOJIEKW M OpraHU3alMyd HENPEPBIBHOW CHUCTEMBI
MOJITOTOBKM  BBICOKOKBATM(UIIMPOBAHHBIX  KAJAPOB», a TakkKe JAPYTHUMH
HOPMAaTHUBHO-TIPAaBOBBIMU JJOKYMEHTAMH, OTHOCSIIIMMHUCS K JaHHOU cepe.

CooTBeTcTBHE HCCIEA0BAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM PA3BUTHA
HAayku H TexHosoruii PecmyOimkm. JlaHHoe wuccieoBaHHE BBINOJIHEHO B
COOTBETCTBUHM C MPUOPUTETHBIM HAIMPABJICHUEM Pa3BUTHS HAYKH M TEXHOJIOTUH
PecnyOnuku | «®opmupoBaHue CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HJEH M MyTeW HX
peanu3aluy B COLUAIBLHOM, MPABOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TYXOBHO-
IPOCBETUTELCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAIMOHHOTO 00IIEeCTBA U AEMOKPATHUYECKOTO
rocyapcTBay.

Crenenp u3y4eHHOCTH mpolJembl. [lo Bompocam COBEpIIEHCTBOBAHUS
METOJUKH Pa3BUTUSI HABBIKOB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA y CTYJIEHTOB HHXKEHEPHBIX
CHEUUAIbHOCTE Ha OCHOBE WHIAMBUIAYAJIBHOIO IMOAXOAA MPOBEIEH psij

16 16 .. .
Beictynnenue [Ipesunenrta Pecy6nukn Y36ekucran [llaBkata Mup3uéea Ha COBELIaHNH, MOCBSIIEHHOM BOIPOCAM Pa3BHTHS

TEXHOJIOTHI HCKYCCTBEHHOTO MHTeIUIeKTa, 21 okTsiopst 2025 roma.https://president.uz/uz/lists/view/8582
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uccienoBanuii. B wmacmrabax PecnyOmukm VY36ekuctan yueneimu  M.X.
I'ymamoson, H.X. Kymmesoi, K.III. Mypankacumoson, b.I'. Kynmarossim, b.P.
CamaroBoni, C.T. IIupmartoBeim, C.JIx. Typaeeim, [I.A. CanmnHazapoBoi, O.
FOs1y3 ¥ ApyrUMH y4EeHBIMHU®' MCCIIEM0BaHbI HHTErPATUBHBIN MOAXO0/ K Pa3BUTHIO
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMU CTYICHTOB MPH 00yUYEHUU aHTJIMHCKOMY SI3BIKY,
OCOOCHHOCTH KJIACTEPHOTO MOAXO0AAa K OOYYEHHIO aHIVIMHCKOMY  A3BIKY,
OCOOEHHOCTH OLICHUBAHUSI HaBBIKOB U YMEHUM CTYJIE€HTOB, TEOPETUYECKUE OCHOBBI
ucnons3oBanusi kputepueB CEFR mnpu o0yueHuM aHrImMiCKOMYy S3BIKY C

TOMOIIBIO MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, MOTHBAIUS CTYJICHTOB
HE(UIIOJIOTUUECKUX HaIpPaBJICHUHN, COJEpKaHHE Pa3BUTUSA KYJIbTYpbl OOILICHUS
CTyJICHTOB B YCIOBUSIX aKTUBU3AIUU ATHOKYJIBTYPHBIX CBSI3€H,

COBEPILIEHCTBOBAHUE METOJUKH TMOATOTOBKM CTYACHTOB K MpodeccHOHaIbHOM
NEATEIbHOCTH Ha OCHOBE NPOIPAMMHBIX CPEICTB, WHHOBAIMOHHBIA MOIXOI K
00y4EeHHIO JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM HOHSTUSAM CTYJICHTOB
HE(DUJIONIOTMYECKUX HAINpaBIEHUH, a Takke MNpoOseMbl OOYyYEeHHsS CTYIEHTOB
YTEHUI0 TEKCTOB HA AHIJIMHCKOM S3BIKE C HCIOJIb30BAHUEM HWHHOBALMOHHBIX
TEXHOJIOTHUH.

Yuensimu ctpan CoapyxkectBa HezaBucumeix ['ocynapers H.I'. AnsBaunon,
H. Anrancecer, I''A. T'ypb6anoBoit, b.Jl. T'enmuesoit, .A. Kuszesoit, E.C.
PaGosoii, O.B. Kucens, JI.B. Munaepoii, U.11. MomuanoBoii u apyrumum 8
MIPOBEICHBl MCCIIEOBAHUS MO MCIOJb30BAHUI0 MHHOBALIMOHHBIX METOJIMK IPHU
0Oy4YEHUHU AHTJIMHCKOMY SI3BIKY JUJISl CIIELIMAIbHBIX LIE€JIeH B TEXHUYECKUX BBICILINX
00pa30oBaTENbHBIX YUPEXKICHUSX, ACSITEIBHOCTH KYpPCOB aHTJIMACKOTO SA3bIKA IS
CTYJIEHTOB, CHELHAIN3UPOBAHHBIM ocoOeHHocTsM mnoaxoaa ESP (English for
Specific Purposes) mpu o0yueHUH aHTIMHCKOMY SI3bIKY CTYIEHTOB MH>KEHEPHBIX
CHEUaIbHOCTEW, JUHTBOJAUJAKTHUECKUM Mpo0iemMaM YIriIyOJIeHHOTO0 H3y4eHHs

171. I'ynssmoBa M.X. IHTerpaTHBHBIIT OJXO/ K Pa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHOMH KOMITETCHIIMH CTYICHTOB MIPU O0YYCHHU aHTITHHCKOMY SI3BIKY.
Jnc-2019/49-85. Tucceprarmst. 2019 rogx. 262 c.

2. Kymmea H.X. OcoGeHHOCTH KIIACTEPHOTO TI0X0/1a B 00YUECHNUH CTYICHTOB aHTIIHHCKOMY s13bIKY. Jnuc-2021/37-47. Nucceprarms. 2020 rox.
192 ¢. 3. Mypankacumosa K.I1I. OcobeHHOCTH OLeHHBAaHKS HaBBIKOB U yMEHHI CTYICHTOB IIPH 00yYeHHUH aHTIIHHCKOMY s13bIKY. Jnc-2020/55-
26. Nucceptammst. 2019 rox. 174 c. 4. Kynmaros b.I'. CoBepiieHCTBOBaHHE TEOPETHIECKHX OCHOB HCMob30oBanus kpurepreB CEFR mpu
00y4YeHHH aHTTTMHCKOMY SI3bIKY C TIOMOIIbIO MHHOBAIIMOHHBIX TexHoorui. Juccepramms. 2018 rox.

5. CamatoBa b.P. MoTuBanus cTyIeHTOB HE(UIOIOrHYECKUX HANPABICHUN IPH 00YUCHUH aHTIIMICKOMY S3bIKY (Ha IIpUMepe HarpaBIIeHUs

«¥Opucnpynenuus»). Auccepranus. 2020 roa. 6. Hlupmartos C.T. Coaepxxanue pa3BUTHS KyJIBTYpPbl OOLIEHHS CTYJICHTOB B YCIOBUSAX

AKTUBM3AIIMU MEXITHHYECKUX KYJIBTYPHBIX CBsI3ei (Ha IpHMepe aHIIIMICKOro si3bika). Auccepranus. 2020 rox.

7. Typaes C./Ix. CoBepLIeHCTBOBaHHE METOIUKH MOATOTOBKH CTYJICHTOB K ITPO(ECCHOHANILHOM IESATENIFHOCTH Ha OCHOBE MPOTPAMMHBIX
cpelcTB (Ha IpuMepe o0pa3oBaTeNbHOro HanpasieHns «[IporpaMvHas nmkxenepus»). Juccepramus. 2019 rox.

8. Canmna3aposa JlmHo3a AGayHemaTToBHA. FIHHOBAI[MOHHBIE TEXHOJIOTUH O0OYYEHHMS CTY/ICHTOB YTEHHIO TEKCTOB Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE:
JICCepTalvs Ha COMCKaHUe Y4€HOH cTeneHn Jokropa puinocodpuu (PhD) mo nenarormdeckum Haykam. Asropedepar. Tamkent, 2021. 47 c.
9. Yulduz, E. (2023). lHHOBalIMOHHBIH MOAX0/ K 00YYEHHIO CTYICHTOB HE(DHIIONOTHYECKUX HATIPABICHUH MOHATHAM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
Hayunsrit sxypHain «Qurilish va ta’lim», 4(4.1), 815-823.

18 Ansemuna H.T., Maprapsu T.J[. IHHOBanMoOHHbIE METOAWKH B MPENOaBaHUM aHTJIMICKOTO SI3bIKA 7SI CHEIMANbHBIX Leel B TeXHUUYECKOM
By3e: [Dmektponnsiii pecypc]. — Pexum moctyma: http://hmbul.ru/articles/93/93.pdf; Anranmmpipr JI. o Kypcax aHrIMiicKOro si3pika Jist
CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX CIIENUATGHOCTEHl B MOHTOJIBCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHHBEPCHTETe HAyKH M TEXHOJOTHH //(hopMHpOBaHUE
KOMIIETEHIIMI B YCIIOBHSX COBPEMEHHBIX MOTpeOHOCTel phiaka tpyaa. — 2020. — c. 255-264; 'yp6anosa I'. A., TenpasieBa b. JI. Esp kak
CIEIMATM3APOBAHHBIN MMOIXO/ K TPEMOaBaHUIO0 AHTINICKOTO s3bIKa sl HEDKEHEpOoB //eurasiascience. — 2020. — ¢. 102-103; Kusizesa 1. A.,
PsdoBa E. C. AkryanbHble NmpoOieMbl YrITyOJIEHHOTO HM3Y4YEHHs! aHIVIMHCKOrO sI3bIKa C TOYKU 3PEHMS JIMHIBOJHIAKTHYECKOHW IMOATOTOBKH
HIKEHEPOB caMapcKoi 007acTu //s3sik. obmiectBo. obpasoBanme. — 2022. — €. 233-237; Kucens O. B. SI3bIKOBBIC HABBIKH Yy CTYIECHTOB
HIKEHEPHBIX CIEIHAIBHOCTEH //COBpEMEHHOE HEDKeHEepHOEe oOpa3oBaHme: BbI30BBI U mepcrektussl. — 2022. — ¢. 30-34; Munaesa JL.B. u ap.
[penonaBanye aHITHMIACKOTO A3bIKa VIS CIHELUATIBHBIX ENei: TeopHs U mpakTuka / Mock. roc. yH-T uM. M.B. JlomoHocoBa, UH-T roc. ynp. u
con. umccnen.[- M. : YuuB. rymanurap. Jlumeit, 1997; MomuanoBa W. M. Ananu3 CymecTBYIOIIHX y4eOHO-METOJHYECKHX MOCOOHH IIO
QHIJINHCKOMY SI3BIKY JUIS CTYACHTOB HH)KCHEPHBIX CIICLHAIBHOCTEH //AKTyanbHbIC IPOOIEMBI pa3BUTHs 00pa3oBanus B Poccnn u 3a pybexom. —
2014.—C. 81-89.
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AHTJIMKACKOrO $3bIKa B IPOLECCE IMOATOTOBKA HH)KEHEPOB, YPOBHIO DPa3BHUTHS
A3BIKOBBIX HAaBBIKOB CTYJCHTOB WHXEHEPHBIX HAIPABJICHUN, METOAUYECKUM
acrekTaM OOY4YEeHMs aHIVIMHCKOMY $3BIKY JJIsl CHELMAJBHBIX LIEeJeH, a TaKxkKe
aHaJIM3Y CYIIECTBYIOIIMX Y4€OHO-METOJWYECKUX MOCOOMH 10 aHIJIUICKOMY
A3BIKY, IPEAHA3HAYEHHBIX Ul CTYAEHTOB HHKEHEPHBIX CIIEUNATbHOCTEM.

3apyOexusiMu yueHbiMu ®. AbOemunom, Atef Al-Tamimi, O.Y. Barabash,
Barak, Mansoor Ahmed Channa, C. Marshall, G.B. Rossman, M.J. Riemer, D.
Rus, M. Radhika VandPhil u apyrumu'® uccnenoBaHsl 3HaHMS M IpaKTHYECKas
JesTeNIbHOCTh TpenojaBareiei ESP B BbICIIMX W NPUKIAIHBIX KOJUIEDKAX
KygBeliTa, MoTHBalMsl CTYIEHTOB HE(PTSIHBIX WH)XXEHEPHBIX CHEIUAIBHOCTEH K
W3YYEHUIO aHIJIMHACKOrO  53bIKa, COBPEMEHHBIE MOAXOAbl K OOYYEHHIO
AHTJUIICKOMY $3BIKY CTYACHTOB TEXHUYECKHMX HaIlpaBJICHUN, HCIIOJIb30BAHUE
KOTHUTUBHBIX 3HAaHMM M TAKCOHOMHUH pelleHUss npoOieM B HHKEHEPHO-
TEXHOJIOTUYECKOM 00pa30BaHUM, MOTPEOHOCTH, TPOOIEMBI U KEITAHUS CTYJECHTOB
WHXEHEPHBIX  CIEHUATIBHOCTEH B  HMCIHOJIb30BAHUM  AHIJIMIICKOTO  SI3bIKA,
METOJ0JIOTUSl pa3pabOTKU HCCIEN0BATENbCKUX MPOEKTOB, 3HAUEHNUE aHTJIMHCKOIO
A3bIKa U KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB MH)KEHEPHOU HANpPABICHHOCTH B YCIOBHSX
riodanu3anuu, a TakXKe HOBBIE O00pa3oBaTENbHbIE TEHAEHIMU B OCBOCHUU
UHXEHEPHBIX JTUCIUIUINH.

[IpoBeneHHBIE BBHILIEYTOMSIHYTHIMUA YYEHBIMH HCCIEAOBAHMS MOAYEPKUBAIOT
HEOOXOAMMOCTh TOBBIIIEHUS HWHOSI3BIYHOW KOMIIETEHIIMHM W (OpMHUPOBaHUS
A3BIKOBBIX HABBIKOB y CTYJAEHTOB, MW3y4YalOIIMX aHMVIMACKUM S3BIK  Kak
MHOCTPAHHBIA WM BTOpOM s3bIK. OJHAKO CyIIECTBYeT HEOOXOAUMOCTh B
yIIIyOJICHHOM HCCJEI0BAaHUM BOIPOCOB Pa3BUTHUSL HABBIKOB AHIJIMMCKOTO SI3bIKA
UMEHHO y CTYJEHTOB MHKEHEPHBIX CIEHUAIBbHOCTEN HA OCHOBE MHIMBHUAYaJIbHOTO
HOJX0/a B rpoliecce 00y4eHUs: aHTJIMHCKOMY SI3bIKY.

CBsi3p TeMbl JHMCCEPTAllMM C IUIAHAMH HAYYHO-HCCJIEI0BATEJIbCKHUX
padoT BhICHIEr0 00Pa30BATEJbHOIO YYpE:KICHHUH, B KOTOPOM BbINOJIHSETCS
auccepraums. VccnegoBaHue  BBINOJHEHO B paMKax [UIaHa  HAay4yHO-
HCCIIEI0BATENbCKUX Pab0T YUYMPUMKCKOrO TOCYAApPCTBEHHOIO MEJaroruyeckoro
yHuBepcuteta no teme FZ-245/0001874 «HayyHo-TeOpeTHUECKHE OCHOBBI U
MPAaKTUYECKHE MEXaHM3Mbl HMHHOBAIMOHHOIO  KjacTepa MeJaroruyeckoro
00pa3oBaHUS.

Heab nccieqoBaHus 3aKJII0YAETCS B PA3BUTHH HABBIKOB aHTJIMKCKOTO SI3bIKA
Yy CTYIAEHTOB WH)KEHEPHBIX CHELUAIbHOCTEH HA OCHOBE WHIWBHIYaJIbHOIO
oAX0Aa.

3agaum nccjie0BaHuA:
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engineering undergraduates at Hadhramout University of Sciences and Technology. GEMA Online Journal of Language Studies, 9(2), 25-59;
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Education, 24(4), 22-39; Mansoor Ahmed Channa, Songsri Soranastaporn, Karan Supamas Engchuan, & Yuwadee Tirataradol (2013). A study of
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CHUCTEMATU3HPOBATh HAYYHO-TEOPETUYECKHE W METOAOJOTHYECKHE OCHOBBI
COBEPILIEHCTBOBAHUS METOJAMKH OOYYEHUS AHTJIMICKOMY SI3BIKY WH)KCHEPHOMN
HANpaBJICHHOCTH HAa OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOIO, KOMMYHHKAaTHBHOIO H
MHTErPaTUBHOIO MOAXO0O0B;

YTOYHUTH TUAAKTUYECKUE BO3MOXHOCTH uH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, CIMOCOOCTBYIOIIMX PAa3BUTHUIO HMHOA3BIYHOM
KOMITETEHTHOCTH CTYJIEHTOB B IIpoliecce 00yUYEHUsI aHTJIMICKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
WHIUBUTyJIbHOTO MTOIX0/14;

pPa3BUTh HAaBBIKM AHTJIMACKOTO SI3bIKA Y  CTYJICHTOB HWH)XCHEPHBIX
CHEIHATbHOCTENH HA OCHOBE MHIWBHUIYabHOTO MOAX0/a;

pa3paboTath  METOAWKY  Pa3BUTHS  JIMHTBHCTHYECKOW,  JIEKCHYECKOM,
MpoECCHOHATEHOH W pPEUEeBOM  KOMIIETCHIIMA  CTYJACHTOB  HMH)KEHEPHBIX
CHEIHATbHOCTe  MOCPEICTBOM  AyTEHTHYHBIX  MaTepuajioB HAa  OCHOBE
JUHTBOJIUJIAKTUYECKOTO U MPOQPECCHOHATIBHO OPHUEHTHUPOBAHHOTO TIOJIXOJ0B U
000CHOBAaTh HAYYHO-METOIMYECKHE PEKOMEH/ AU TI0 €€ BHEAPEHUIO B IIPAKTHUKY.

O0bekTOM  HCCIEeI0BAHUSL  SIBJISCTCS TPOLIECC  Pa3BUTHS  HABBIKOB
AHTJIMACKOTO SI3bIKa y CTYACHTOB MHXKEHEPHBIX CIEIUAIbHOCTEM Ha OCHOBE
UHIUBUYaJIbHOTO MOAX0/1a.

IIpeaMer wuccieq0OBaHUSL COCTABIISIIOT COJAEp)KaHUE, CPEACTBa, (AKTOPBI,
TEXHOJIOTUU, METOJbl M CTpPaTerMd COBEPIICHCTBOBAHUS METOJUKH Pa3BUTHS
HaBBIKOB AHTJIMMCKOTO $S3bIKA y CTYACHTOB WH)KCHEPHBIX CIEIUATBLHOCTEH Ha
OCHOBE MHIMBHUIyaJIbHOTO MOAXO0/A.

Metoabl ucciieqoBanus. B nccienoBaHuM MCTOIB30BAINCH TEOPETUIECKHE
(aHATUTUKO-CUHTETHYECKHH, CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIIbHBIN ),
JUArHOCTUYECKUE (aHKETHpOBaHME, TECTUPOBAHUE, HaOJII0ICHUE),
MPOTHOCTUYECKUE (IKCIEPTHASI OIEHKAa, OO0OOIIEHHE OLIEHOK), MeJaroruuecKuit
DKCIIEPUMEHT W  MaTeMaTHUKO-CTaTUCTHUYECKHE  METOJbl  (CTAaTUCTHUYECKas
00paboTKa NaHHBIX, TPapUUIECKOE MPEICTABICHNUE PE3YIbTATOB U Jp.).

HayuyHasi HOBU3HA UCCJIEIOBAHUS 3aKITIOYACTCS B CIICIYIONIEM:

MOJIEITb pa3BUTHS HABBIKOB aHTJIUHACKOTO S3BIKA CTYJICHTOB
yCOBEPIIIEHCTBOBAaHA 3a cyeT WHIMBUY AJTbHO-TIPO(ECCHOHATEHOTO
aJanTallMOHHOTO KOMITOHEHTa, 00€CTICUMBAIOIICTO BBIOOP COACpKaHUS OO0yUCHUS
B COOTBETCTBUM C YyPOBHEM BIAJACHHUS S3BIKOM, MPO(EeCCHOHATBEHBIMU
NOTPEOHOCTSIMHU U CTUJIEM OOYYECHHMsSI CTYJIEHTa, a TAK)Ke alallTUBHOTO ajJrOpUTMa,
YUHUTHIBAIOIIETO PEe3ybTaThl IEPBOHAYAILHONW JHATHOCTUKA W JUHAMHUKY
CTyJICHTa B TIpoIecce 00yUCHHUS;

pa3paboTaHa TpexdTamHas cucTeMa yhnpaxHeHud «TepMUHOIOTUYeCKUi—
KommynukatuBHbei—Tpancdep», BKIOYaroOmas dTalmbl TEPMUHOJIOTHUCCKOU
ajganTanyy, KOMMYHUKATHBHOTO MOJCIUPOBAaHUS ©  NPodEeCcCHOHATHLHOTO
TpaHcdepa, odecrednBaromas HHTETpauio B MTPOo(PecCHOHATbHBIN WHKXCHEPHBIT
JUCKYPC, COBMECTHO C IPOMEXKYTOUHBIMU KPUTEPHUSIMU OIICHUBAHUS YPOBHS
OCBOCHHS CTYJEHTOM MPO(ECCHOHATHLHOTO JUCKYpCa IO 3aBEpPUICHUU KaXKJOTO
JTamna;

YCOBEPIIIEHCTBOBAHA TIOJTAlHA METOJMKa OOydeHHs, OOBEIUHSIONAs B
IIEJIOCTHYIO CHCTEMY ayTEHTHYHBIE TEKCTHI, OCHOBAHHBIE HAa MPO(PECCHOHAITBHOM
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JTUCKypCe, TEPMHUHOJIOTHUYECKHU MHHUMYM, KOMMYHUKATHBHBIE CHUTYaIlUH,
muddepeHpoBaHHbIE 33JJaHUs M CPEICTBA KPUTEPUAIBHOIO OLICHUBAHUS, MPHU
ATOM METOJIMYECKU OOOCHOBAHO 3aKPEIICHHE TEPMUHOJIOTMYECKOTO MUHUMYyMa,
IPEICTaBIIEHHOTO Ha BXOJHOM «inputy» 3Tare nocpeicTBOM ayTeHTUYHBIX TEKCTOB,
Ha TIOCIEAYIONIMX JTanax MOCPEJCTBOM KOMMYHUKATUBHBIX CHUTyallud U
nudepeHITMPOBAHHBIX 3a/IaHH;

METOJMKA  PAa3BUTUS  SA3BIKOBBIX  HABBIKOB  CHCTEMHO-KOHIIENTYaJIbHO
YCOBEPIIICHCTBOBaHA HA OCHOBE IMPHHIIMIA aBTOMOATUYECKO-PEPICKCUBHOTO
yOpaBIEHUS  C  HUCHOJb30BaHMEM  MEXaHW3Ma  JUHAMHUKO-aJalTHBHOTO
MOHHUTOPHUHTA, O0ECMEUYMBAIONIETO CAMOCTOSITENBHYIO IMEPECTPOMKY CTYIECHTOM
COOCTBEHHOW KOTHUTHUBHOM CHCTEMBI M €€ IIOCTOSHHOE€ OOHOBJIGHHE B
COOTBETCTBUH C U3MEHSIIOIIMMHUCS YCIOBUSMHU.

IIpakTyeckue pe3yabTaThl HCCAEIOBAHUS 3aKITIOYAIOTCS B CIEAYIOLIEM:

pa3paboTaHbl METOUYECKHE PEKOMEH IAIUU, CUCTEMA YIIPAKHEHU U y4eOHO-
METOIMYECKOe oOecrieueHne, HaIpaBICHHbIC HA Pa3BUTHE HABBIKOB aHTJIMMCKOTO
A3bIKa C YYETOM WMHAMBHUAYaJbHOTO YPOBHS BIAJCHUS S3BIKOM, Yy4eOHBIX
HOTpeOHOCTEH, KOTHUTUBHBIX 0COOEHHOCTEH U npohecCuoHaIbHON
HAIPaBJICHHOCTU CTYJICHTOB UH)KEHEPHBIX CIEIUATILHOCTEH;

BHEJI[pEHA CHUCTEMa aJalTUBHBIX 3aJaHui, oOecrneunBaroas (GopMUpPOBAHUE
UHIUBUIYaIbHOM  00pa3oBaTEIbHOM  TPACKTOPUU  CTYJAEHTOB, MOIJCPKKY
CaMOCTOSATENIbHOM Y4YEOHOW JEeATENbHOCTH W TMO3TANHYI0 aJalTalyi0 YpPOBHS
CJIOKHOCTH YYEOHBIX 3aJJaHUM;

pazpaboran y4eOHO-METOIUYECKUI KOMILJIEKC, BKJTIOYAOTITU I
Mpo(eCCHOHATEHO OPUCHTUPOBAHHBIC AYTCHTUYHBIC TEKCThI, KOMMYHHKATHBHBIE
CUTYyallMM, NPOEKTHbIE 3aJaHusl W LHUPPOBbBIE 00pa30BaATENbHBIE PECYPCHI,
COOTBETCTBYIOIIME HWH)XCHEPHOMY HAMPABICHHUIO TOATOTOBKH, a  TaKXke
npeyiokKeHa METOIMKa ero MPUMEHEHHsI B 00pa30BaTeIbHOM IPOLIECCE;

pa3paboTaHpl W  BHEIPEHbl B  MPAKTUKYy  BBICHIETO  OOpa30oBaHUs
JIMArHOCTUYECKHE U OLICHOYHBIE CPECTBA, a TAK)KE METOIUIYECKIE PEKOMEH/IAIINH,
MO3BOJISIONIUE OCYIIECTBIATh MOHUTOPUHT UHANBUIYATbHON TUHAMUKHI Pa3BUTHS
HABBIKOB AHTJIMHCKOTO $3bIKa CTYJEHTOB, KOMIUIEKCHOE OIICHUBAaHUE YYEOHBIX
pE3yIbTAaTOB U COBEPIICHCTBOBAHKE MTPOIIecca O0yUeHUS;

paspaborana snektporHas nporpamma «English for Engineering Studentsy.

JlocTOBEpPHOCTh Pe3yJIbTATOB HMCCJIEI0BAHUS OIpPENEseTCs] TEeM, 4YTO
UCTIONb30BaHHBIE B pabOTe TEOPETHUYECKHWE CBEJACHHUS M METOABl TOJMY4YeHBI U3
HAJC)KHBIX HCTOYHHMKOB, IPUBEJCHHBIC aHAJU3bl W BBIBOJBI OOOCHOBAHHI,
3 (PEKTUBHOCTD OIBITHO-AKCIICPUMEHTAIBLHON PabOThl MOJATBEPKICHA METOdaMU
MaTEMaTHYECKON CTaTUCTHUKH, BEIBOJIBI M PEKOMEHIAIMK BHEIPCHBI B NMPAKTHKY, &
MOJTYYCHHBIC PE3YJIBTATHl YTBEPKICHBI KOMIIETCHTHBIMHA OpPTaHAMH.

Hayuynass ¥ mnpakTuyeckass 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIeI0BAHUS.
HayuHnast 3Ha4MMOCTh pE3yJIbTaTOB MCCIEAOBAHUS 3aKIIIOUAETCS B TEOPETUIECKOM
oOorameHnn JUIAKTHYECKUX W METOJUYCCKUX OCHOB pPa3BUTHS HAaBBIKOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKAa y CTYJACHTOB WHXKEHEPHBIX CIEIUAIBHOCTEH Ha OCHOBE
UHANBUIYaATEHOTO noJIX0/1a, MPOEKTUPOBAHUU WHUBUTY AJIbHBIX
00pa3oBaTeNbHbIX TPACKTOPUH, TPUMEHEHUHN aAaNTUBHBIX TEXHOJIOTHI O0OydeHHUs
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U COBEPIICHCTBOBAHMHM HAYYHO-METOAUYECKMX MOAXOAOB K OpraHu3aluu
npodeccrnoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYUEHUS aHTJIMICKOMY SI3BIKY.

[IpakTHyeckass 3HAYUMOCTH PE3YJIbTATOB HCCICIOBAHMS 3aKIIOYACTCS B
BO3MOXHOCTH HMX 3()PEKTUBHOrO MCHOIH30BAHMS B BBICHIMX 00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKACHUAX ISl MHIMBHUIyaIH3alUy Hpouecca OOydYeHHsI aHTJIMHUCKOMY SI3BIKY
CTYJICHTOB MH)KEHEPHBIX CIEIHAIbHOCTEH, pa3pabOTKH aJdalTHUBHBIX YYEOHBIX
3alaHuii ¥ TPO(PECCHOHAIBHO OPUEHTHUPOBAHHBIX YUYE€OHBIX MaTepUaJIOB,
COBEpIICHCTBOBAHUS yYEOHBIX MPOTpamMM, Y4eOHHKOB U Y4EOHO-METOIUUYECKUX
KOMILUIEKCOB, a TaKXE€ JIUAarHOCTUYECKOTO OIICHMBAHUS HABBIKOB AHTIIMMCKOIO
A3bIKA CTYJICHTOB U MOHUTOPUHIa JUHAMHUKH UX WHIUBUAYAJIBHOTO PA3BUTHSI.

Bueapenne pe3yabraToB MccjeqoBaHusi. Ha ocHOBE HayYHBIX PE3yJIbTATOB,
NOJIYYEHHBIX B MPOLECCE COBEPIICHCTBOBAHMUS METOJHMKU Pa3BUTUS HABBIKOB
AHTJINKACKOTO SI3bIKA y CTYACHTOB HMH)KEHEPHBIX CIELHUAJIbHOCTEN Ha OCHOBE
MHJUBUTyaJIbHOTO MOAXO0AA:

MPEAJIOKEHUSI U PEKOMEHJAIMU 110 COBEPIIEHCTBOBAHUIO MOJIEIN Pa3BUTHS
HAaBBIKOB  AQHIVIMMCKOrO  fA3bIKa  CTYAEHTOB 3a CYET HWHIUBUAYAJIBHO-
MPO(ECCHOHAIBHOTO aJaNTal[MOHHOIO KOMIIOHEHTa, 00€CIEeUnBarOIIEro BHIOOD
colepkaHusi OOy4eHUsT B COOTBETCTBUM C YpPOBHEM BIIAJICHUS SI3BIKOM,
po(heCCUOHATBHBIMUA MOTPEOHOCTSIMU M CTUJIEM OOYUYEHUS! CTYJCHTOB, a TaKXkKe
aJanTUBHOTO  QJITOPUTMA, YYHUTHIBAIOIIETO  PE3yJbTaThl  NEPBOHAYAIBHOMN
JUArHOCTUKHU U IMHAMHUKY OOYy4Y€HUs, UCIIOJIb30BAaHbl B PAMKAX MEXIyHapOIHOTO
dbynaaMmeHTanbHOro rpantoBoro mnpoekra K7ZX-4779-11 «Co3nanue KOHICIITUU
(akTOpOB MHHOBALIMOHHOTO pPAa3BUTHUA HAayKu W 0Opa3oBaHHd B TIJ100aIbHOM
mupe», peanuzyemoro B 2023-2026 romax COBMECTHO ¢ MeXIyHAapOIHBIM
Ka3aXCKO-TYpPEIIKUM yHUBEPCUTETOM MWMEHH XOomku Axmena ScaBu u
Mex1yHapOoIHBIM YHUBEPCUTETOM MMEHU Anp-Dapabu (cipaBka
MexIyHapOJHOTO Ka3aXCKO-TYpELKOIO YHUBEPCUTETA MMEHH XOIKM Axmena
Acau or 2 wuwHa 2026 rToma). B pe3yinbraTre yCOBEPILIEHCTBOBAHO
UH(OPMAITMOHHO-METOIMYECKOe obecrieueHue oOy4eHus IOCPEJICTBOM
MH()OPMATMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX ~TEXHOJOTUA B KOHTEKCTE OOy4YeHUs
AHTJIMACKOMY SI3BIKY;

OpeUIOKEHUsIT UM PEKOMEHJALMU M0 pPa3pabOTKe TPEXATAMHON CUCTEMBI
YIPaXHEHUM «Tepmunonornueckuii—KoMMmyHukaTuBHbli— T pancdepy,
BKJIFOUAOIIEN TEPMUHOJIOTHYECKYIO aJlanTaluio, KOMMYHUKATUBHOE
MOJIETTUpOBaHUE U TNPodeCcCHOHATIbHBIA TpaHchep, a TakkKe MPOMEKYTOUHBIE
KPUTEPUH OLICHUBAHUS YpPOBHA OCBOEHHUS MPOQPECCHOHAIBHOIO JUCKypca
CTyICHTaMU Ha KaXKJIOM »JTale, HCIOJIb30BaHbl IPU BBIMNOJHEHUH HAY4YHOTO
npoekta OT-F1-049 «CorunanbHO-TICHXOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH (hOPMHUPOBAHUS
acCepTUBHOr0O TmoBeneHus y cTyaeHToB (2017-2021 rr.)» B paMkax Hay4HO-
UCCJIEIOBATENHCKOr0 TUIaHa J[PKU3aKCKOTO TMOJIMTEXHUYECKOTO WHCTUTYTa, a
BBINNICYKa3aHHbBIE PEKOMEHIAINHN HAIIUTA OTPAKCHHUE B OMyOJMKOBAHHBIX B paMKax
JTAHHOT'O MpoeKTa paboTax (crpaBka J[)KM3aKCKOTO MOJUTEXHUUECKOTO MHCTUTYTA
Ne 03-172-164 or 13 wmapra 2026 roma). B pesynpTare paspadoTaHa
MHTETPUPOBAaHHAs MOJENb KOHTEKCTYyaJIbHO-IMHAMUYECKHX METOAUK H3y4YEHUs
A3bIKa, YCOBEPIICHCTBOBAHA CHUCTEMAa HAYYHO-METOAUYECKHX PEKOMEHJIAIINM,
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HaIpaBJICHHBIX HA TOBBIMIEHNUE 3(PPEKTUBHOCTH OOYYCHHS AHTIIMACKOMY SI3BIKY
VHKCHEPHOW HAIPABIEHHOCTH;

CBEJICHUSI 1O COBEPIICHCTBOBAHUIO IMOATAITHOM METOJUKH O0O0y4eHwus,
00BEUHSIONIEH ayTeHTUYHbIE TEKCTHl HA OCHOBE MPOGECCHOHAIBHOIO JIUCKYpCa,
TEPMHUHOJIOTMTYECKUMA MUHUMYM, KOMMYHUKATUBHbIC CUTYaIlHH,
muddepeHupoBaHHbIE 3aJaHUSl M CPEJCTBA KPUTEPUAIBLHOTO OIICHUBAHUS B
[EJIOCTHYI0 CHUCTEMY, a TaKXe METOJUYECKOMY OOOCHOBAHHUIO 3aKpEIUICHHUS
TEPMHUHOJIOTMYECKOT0 MUHUMYMa, MPEACTaBIEHHOIO MOCPEACTBOM AyTEHTUYHBIX
TEKCTOB Ha BXOJHOM «inputy 3Tamne, Ha MOCIEAYIOIUX 3Tamax MOCPEICTBOM
KOMMYHUKATUBHBIX CUTyallud U nuddepeHIupoBaHHbIX 3alaHUi, UCTIOIb30BaHbI
B MexayHapomHoM rpaHToBoM Tipoekte SUZ-800-21GR-3181 «Reinforcing
English Language Competence at Karshi State University», peain3oBaHHOM B
Kapmmnackom rocyaapctBeHHoM yHuBepcutere B 2021-2023 romax (cmpaBka
Kapmunckoro rocynapcrsennoro ynusepcutera Ne 04/3129 ot 3 ampens 2026
rona). B pe3ynbrare MHTEpaKTUBHBIE METOJAUKUA PA3BUTHUS aHTTUHUCKUX SI3BIKOBBIX
KOMITETEHIIUNA CTYJEHTOB ObUTH MOAM(HUIIMPOBAHBI JJII IPUMEHEHUSI B MPOIECCE
0Oy4eHHMS aHTTIUHCKOMY SI3BIKY;

CBEJICHUSI MO CHCTEMHO-KOHIIENITYaJlbHOMY COBEpPLIEHCTBOBAHUIO METOJHMKHU
pa3BUTHS  S3BIKOBBIX HABBIKOB HA OCHOBE MPUHIMIA aBTOMO3THUYECKO-
pedIeKCUBHOTO  yIpaBJi€HUSI C  HCIOJIb30BAHHEM JUHAMUKO-3JallTUBHOIO
MEXaHU3Ma MOHHMTOPHHIA, OOECIEYMBAIOLIEIO CAMOCTOSTENbHYIO NEPECTPONKY
CTYJEHTOM COOCTBEHHON KOTHUTHUBHON CHCTEMBI U €€ OOHOBJIECHHE B
COOTBETCTBMM  C  U3MEHSIOIIMMUCA  YCJIOBUSAMH,  HCIOJB30BaHbl  MPHU
dbopMupoBaHUU  CIIEHApUs  TEJIEBU3MOHHOW  mporpammbl  «Subhidamy,
TpaHcaupoBaBIIeics JKU3akCKUM 001acTHBIM TenekananioM 24 maprta 2026 roga
(cpaBka Jlxu3akckoro obsactHoro Tenepaanokanana Ne 282/13-10 ot 3 anpens
2026 rona). B pesynbTaTe co3/1aHO OpraHU3alMOHHO-METOJIUYECKOE 0OecreueHne
pa3BUTHSl  HABBIKOB  AHIVIMHCKOTO  si3bIKa  CTYAEHTOB,  CIIOCOOCTBYIOIIEE
COBEPUICHCTBOBAHUIO MEXAHU3MOB UX Pa3BUTHSI.

AnpobGanuss  pe3yJibTaTOB  MCCJIeA0BaHUsl.  Pe3ynmbraTel  TaHHOTO
UCCleNoBaHUus OOCYX JaMCh Ha 4 MEXIYHAPOJHBIX W 2 PEeCIyOJIMKAaHCKHUX
KOH(DEpEHITUSX.

OnyOnuMKOBaHHOCTh pe3yibTaTOB HccienoBanus. Ilo Teme nuccepranuu
OIyOJIMKOBaHO Bcero 16 Hay4yHbIX paboT, B TOM uucie 8 cTaTel B Hay4YHbBIX
U3JIaHUSX, PEKOMEHIOBaHHBIX Briciieil aTTecrannoHHol komuccueil Pecryonuku
V30ekuctan s MyOJMKAalMd OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3yJbTaTOB JOKTOPCKUX
auccepTranuii, w3 HUX 4 CTaThbW OIMYOJMKOBAaHBI B PECNyOJUKAHCKUX U 4B
3apyOexHBIX JKypHajax.

Ctpykrypa u o0beM auccepramum. /{uccepranronHas paboTa COCTOUT U3
BBEJICHUSI, TpeX TJIaB, 3aKIIOYEHUS M CIHCKAa MCIOJIb30BAHHOW JHUTEPATYPHI.
OO6muii 06beM paboThl cocTaBsieT 123 cTpaHHUIIbL.
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OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALINU

Bo Bsenenunn o000CHOBaHA akKTyaJlbHOCTb TEMbI, OINpEAeNeHbl OOBEKT,
npeaMeT, Lelb W 3aJayd  UCCIENOBaHMs, pacKpbiTa HaydyHass HOBHM3HA U
pakTU4YecKas 3HAYUMOCTb PabOTHI.

B nepBoii riase noj HazBanueMm «HayuHo-TeopeTuyeckrne OCHOBBI 00yUYeHHUs
AHTJIMICKOMY S3bIKY CTYJI€EHTOB MH)KEHEPHBIX CHEIMATIBLHOCTEN» MPOBEIEH aHAIIN3
COBPEMEHHBIX TEHJICHIMUA pPa3BUTHUS MHOSI3BIYHBIX HABBIKOB CTYyJEeHTOB. Ocoboe
BHMMaHue yjaeneHo wuHTerpauuu mnoaxomoB CLIL u ESP B umxenepnoe
oOpazoBanue. Ha ocHOBe aHanm3a Mo J4EepKUBAETCS, YTO MHANBUIYATbHBIN MTOAXO/T
M03BOJISIET d(PPEKTUBHO pa3BUBATH JTUYHOCTHBIN MOTEHITMAT CTYJ/ICHTA, IMOBBIIIAS
€ro axkaJeMu4eckyro HezaBUcUMOCTh. Kak ormeuaer [[. A. JleoHTheB, cBOOOMA U
ABTOHOMHUSI JIMYHOCTH B OOpa3oBaTEILHOM TMPOIECCE SBIAIOTCA KIIOUEBBIMU
(axropamu ycmexa 2. B CBA3M C OTUM B CHCTEME OOYYEHHUS MOJOIEKH
HEOOXOIUMO  CO3/1aTh  MOCIEAOBATENIbHYI0  JIUJAKTHYECKYID  CHUCTEMY,
HaMpaBJICHHYI0 Ha pa3BUTHE CHOCOOHOCTEHW uepe3 WHIAWBHAyanu3aiuio. Takxke
paccmotpensl uaen H. H. IlogneakoBa u A. A. KupcanoBa 0 3aKOHOMEPHOCTSIX
UHTEIUIEKTYaJbHOIO, HPABCTBEHHOTO W TBOPYECKOTO PAa3BUTUA JIMYHOCTU B
npouecce o0ydenms 21 . B 9acTHOCTH, MHTerpamus KyJIbTypHBIX U
podeCCUOHANIBHBIX IIEHHOCTEH CcmocoO0CTBYeT (HOPMUPOBAHUIO OCO3HAHHOTO
OTHOIIEHUS CTYJICHTOB K CBOEMY (hU3MUYECKOMY U JYXOBHOMY Pa3BUTHIO.

B uyactHOCcTH, pacHIMpSIIOTCSI BO3MOXKHOCTH  OBJIQJICHUSI  OCHOBaMu
KYJbTYPHOTO MBIIUICHUS, TTO3BOJISIONIMMH MBICIUTh HA OCHOBE B3aUMOJICHCTBUS;
Pa3BUBAIOTCS CHOCOOHOCTH y4YalUXCAd K BOOOpaXKEHHIO, OCHOBAaHHOMY Ha
BBICOKOM YPOBHE SMOIMH; OHM MTPHOOPETaroT (OPMUPOBAHUE HPABCTBEHHOM
KYJBTYpPBI, JalOIMe BO3MOXHOCTh JIyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO BOCHPUSITHS CceOsl U
MaTepualibHOTO Mupa. OHHM CO3HATEIBHO YCBAaWBAIOT OCHOBBI (DU3UUECKOM
KyJbTYpBI, CIIOCOOCTBYIOIIME YKPEIUICHUIO 3J0pOBbs W  (HOPMHPOBAHUIO
TUTUEHUYECKUX HaBBIKOB. OMUpasich Ha CYIIECTBYIOIIUE TEOPETUUECKUE TTOAXObI
K Pa3BUTHUIO SI3bIKOBBIX HABBIKOB Y MOJIOJEXKH, MOKHO CKa3aTh, YTO OJHUM W3
BOKHEUIITNX YCIOBUN TAKOTO Pa3BUTHS SBISIETCS OCO3HAHWE MUMH COOCTBEHHOM
MHIUBUAYATbHOCTH. CTYJIEHTBl HE CMOTYT 3()(PEKTUBHO OCYIIECTBIISITh YU4EOHYIO
NesITeIbHOCTh, HE TIOHUMasl ee CyTH. Hampumep, 3HaUuMMOCTh y4eOHOTO MpeaMeTa
«MHOCTPAHHBIA SI3BIK» TpeOyeT mosicHeHus. [IpemogaBanue aHTIMKACKOTO SI3BIKA
OTpeIeNISICTCS KOHKPETHBIMU LEJISIMU, TIPUHIIUIIAMU, COAepKaHuEeM oO0pa3oBaHUs,
METOJaM{, MHCTPYMEHTaMH U  JIOKyMeHTamMu. [loaToMy MBI cuuTaem
HEOOXOMMBIM ONIPENCTUTH OCHOBHYIO I1€Jb MPEMOIaBaHMs aHTJIMHACKOTO SI3bIKA Ha
HayaJabHOM 3Tane ooyueHus. icxoas u3 aToro TpeboBaHus, 3a7a4a CleIUaINCTOB
B O3TOM o0nacTM — HAWTHM OTBETHl HAa BOMPOCH O TOM, Kak 3(p(HEKTUBHO
peann30BaTh 3HAHUE AaHTIUHCKOTO S3bIKa U CBOOOTHOE OOIIEHUE HAa ATOM S3bIKe. B

2 JleontoB A.B. Mogens Hay4HOW MIKONBI M MPaKTUKa OPraHM3ALMM HCCIENOBATENbCKOM JIEATEIBHOCTH
yuamuxcs // llIkonbHbie TexHONMOTHH. — M., 2001. — Ne5. — C 147-148.

2L Kupcanos A.A., T'ypse JLU., Kypammun W.51., Usanos B.T., PoroB M.I'. MeTO0IOTHYECKHE U METOINYECKHE
OCHOBBI MPO(ECCHOHATBHO-TICJATOTUYCCKON MMOATOTOBKU  ITPEMOAABATENS BBICIICH TEXHHYCCKOW IIKOJIBL.
KosutextuBnas monorpadus. Kazans, KI'TY, 1997
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3aBUCUMOCTH OT COITMAIBHOTO CIIPOCa CYIIECTBYIOT CJEIYIONIUE BB
MIPETNOIaBaHMs AaHTIUHCKOTO S3bIKa HAa MEXTYHAPOTHOM YPOBHE:

EGP (English for general purposes) — anrimuiickuii A3bIK IS OOIIMX IIEJICH,
EAP (English for Academic purposes) - aHMIMICKHE S3BIK IS aKaJIeMHYCCKUX
ueneii, ESP (English for specific purposes) - aHriauiickuii 361K AT CICIAATbLHBIX
nenel (Hampumep, AaHTIIMUCKUM SI3BIK I8 MEAMIIMHCKUX —CIeIHAIbHOCTEH,
AHTJIMACKUHN SI3bIK N7 MHXKEHEPHBIX CrenuaibHocTe u np.). u T. A. Cpemu
OOJBIITMHCTBA CIEIHAIIMCTOB TI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OOBIYHO HCTIOIB3YIOTCS
crenyomue neian ooyuenus anriauiickomy s3eiky: EST (English for Science and
Technology) — anrmumiickuii mis Hayku u TtexHojoruii, EOP (English for
Occupational purposes) - aHrmicKui 111 podecCHOoHATBHBIX meiei i VOLL
(Vocationally Oriented language Learning) - mpodeccroHalIbHO-OPHEHTHPOBAHHOES
oOydeHue s3bIKy W T. 1. B HeKkoTOphIX eBpomedckux crpaHax TtepmMuH ESP
ucnonb3yercs B popme VOLL. Ha mexxaynapomaom yposae Tepmun EFL (English
as a Foreign Language) o0o3HaYaeT aHIIMHCKUI SA3BIK KaK HHOCTPAHHBIM, TOTIA
kak tepmun ESL (English as a Second Language) ucnonb3yeTcs st 0003HaYCHHS
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa KaK BTOPOTO SI3bIKAa B CTPaHAX, IJI€ OH BBIMOJHSACT (DYHKIHH
TOCYAapCTBEHHOTO WJIM OJTHOTO W3 O()UIIMAIIEHBIX SI3BIKOB.

“ESP”— upaes aHamu3a MOTPEOHOCTEH HM3yYarolIuX sI3bIK M3HAYaJIbHO OblIa
BBIJIBUHYTa B TIPOIECCE TPEMOJaBaHUS AHTIUHCKOTO SI3bIKA IS CHEIHATbHBIX
(npodeccroHanbHBIX) LENEH.ITOT TEPMHUH BHEpPBbIE ObLI HCMOIb30BaH B 1980-x
rogax Tomom XaTunHCOHOM M AnaHoM YorepcoM. B Hay4yHOW KOHIEHIIUU
YVYCHBIX MOTICPKUBACTCS HEOOXOAMMOCTh yueTa MOTHUBAIIUN CTYJICHTOB B JaHHOU
METOANYECKON Teopuru. OCHOBHOE BHUMAHME B NPEINOJABAaHUM AHTJIMHCKOTO
A3bIKa JJIA  CHEeUUANTBHBIX (MPO(ECCHOHANBHBIX) IIeJel yaenseTcss BbIOOpY
y4eOHBIX  MaTepUajOB, COOTBETCTBYIOIIUX  TICUXOJOTHYECKOMY  BO3PacTy
CTYJICHTOB, U3YYCHHUIO MPAKTHYECKOTO aHTJIIMHCKOTO S3bIKa KaK CPEICTBA OOIICHHMSI
U TNpUOOpETEeHNI0 HEOOXOMUMBIX MPOQPECCHOHATBHBIX HABBLIKOB B OyayIIeMm.
[IpenonaBanne aHTIUHCKOTO S3bIKA B BY3aX, OPUCHTUPOBAHHBIX HA WHIKEHEPHYIO
cdepy, ObUTO BOCCTAHOBJICHO B TOCYJAPCTBEHHBIX JOKyMeHTaX. OqHaKko ydeOHOM
auTepatypbl 1o 3¢GGEKTUBHON OpraHu3alldd dTOTO Mpollecca HeaoctatoyHo. He
CEKpEeT, YTO CYIIECTBYET TakyKe MpoOsieMa y4eOHUKOB IO Y3KUM CHEIUATILHOCTSIM
B dToM oOmactu. Hampumep, TOJBKO Ha HHXEHEPHOM  (aKyJIbTETE
CamapKkaHJICKOTO apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIILHOTO HHCTUTYTa CYIIECTBYET OoJiee
JIECSITKA CHEIUATBHOCTEH, M0 KOTOPHIM HET TIOCTATOYHOTO KOJMYECTBA YICOHHKOB
U JIUTEPATYPBI. ITO KACAETCS M TAKMX CIEHHAIBHOCTEM, Kak «HKeHepHOe nelo,
o0paboTka U cTpouTenbcTBO» Wi «KommberoTepHas nmxkenepus».B 40-x u 50-x
romax XX Beka B CIIIA Bo3HHMKIAa HEOOXOJAMMOCTH B HOBBIX HMHTCHCHBHBIX
METO/Iax OOyYeHHMsI JUIs CIICIHAIBHON TIOJITOTOBKH KYPCAaHTOB B BOSHHOM cepe ¢
nomoteio “ESP”. Tepmun “ESP” Ot BBesieH B oOpalieHue B HEMEIKOSI3bIYHBIX
eBponelickux crtpaHax B 1970-x rogax. B Asctpum, benbruu, denepaTuBHOU
PecniyOonuke I'epmanuu, a takke B IlIBelinapuu TepMUH “S3bIK 111 KOHKPETHBIX
neneit — LSP” cran ucnosib30BaThes Ha 3Tanax oOy4eHwusl.

B yueOHukax, co3JaHHBIX B Halllel CTpaHe AJi MpernojaBaHus aHTIHICKOTO
A3bIKa B HEQWIOJIOTMYECKUX HAMPABICHUAX, O3TU TEMbl YUUTHIBAIOTCS U
NpernojalTcss B paMKax o0pa3oBaTeIbHOTO KOHTEHTa s ypoBHsS B2 mo

38



MHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy. B pamMkax 3THX TeM pa3BUBAIOTCS JIHMHTBUCTHYECKAS,
COIMOJMHTBUCTUYCCKAs W TparMaTUyeckass KOMIIETCHIIMA KaK COCTaBJISFOIIIC
KOMMYHUKATUBHOW KomrieTeHlnu. CTyIeHThl, OOydYaromiuecss Mo WHXEHEPHBIM
CHEIUATBHOCTSM, JODKHBI  OBNAJETh  CIEAYIOIIMMU HaBbIKAMU  PEUYEBOU
NEATEIPHOCTH 10 TIOHMMAaHWI0O Ha CJIyX: IOHUMAaTh JIEKIWW, TPEe3eHTAIlUH,
JUCKYCCUU, Paauo- U TEJIEePernopTaku, HOBOCTHU, UHTEPBBIO, JOKYMEHTAIbHbBIC
(GuIbMBI, OOBSBICHHS, a TAKXKE PEUb HOCUTEJIEH M3y4yaeMOTo Si3bIKa, 3alHCAHHYIO
Ha ayano- U BuIeoMaTepraiax ((huiaIbMbl, TOKYMEHTHI, BRICTYIUICHUS, PEUd U T. 1.),
U COIMAJIbHOE OOIIEHHE MEXIy HOCUTEISIMH H3ydaemMoro si3blka. B mporiecce
Pa3BUTHS HABBIKOB ayAUPOBAHUS CTYACHTHl BBIMOJIHSIIOT PA3JUYHbIC BUJIbI
3aJlaHul, HalpaBJICHHbIC HA TIOHUMAaHUE OOIIETO COACPKAHMS MPOCITYIINBAEMOTO
MaTepuasia, TOHMMaHWE JeTajeil M W3BJICUCHHE HEeOoOXOoAUMOW HHOOpMAaIUu.
PasroBop B MeToaMKe 00yUeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY BBIIEIISIIOT 2 BUIa PEUEBOM
NEATEIbHOCTH: OUAI02UYECK)I0, MOHOIO2UYECK)IO.

B o6nactu ouanocuueckou peuu GHOpMUPYIOTCS CIEAYIONIME HABBIKU:
y4acTBOBaTh B OOIIEHWH [0 KOHKPETHOM 3ajaue WM IIeJId, y4acTBOBaTh B
COLIMAJIBHOM OOIIeHNH U HedopMallbHON Oecesie, yuacTBOBaTh B O(PHUIIMAIBHBIX U
He(hOopMaTBHBIX JUCKYCCHUSAX, TIPEICEIATEILCTBOBATS U PYKOBOAUTH AUCKYCCHUSIMH,
UHTEPBBIO, COTJIANIICHUSIMU, TEIC(POHHBIMUA 3BOHKAMU, CBI3aHHBIMH C UX 00JIaCThIO
3HAHUMU.

Mononocuueckas peuvb BKIIOYaeT B ce0s YTCHHE JCKIUH, pa3BUTHE U
U3JIOKEHHE HUJeH Mo Teme (HampuMep, MO TeMe 00JIacTH), BBIPAXKEHUE W
000OCHOBaHWE MHEHHH, OOBSBICHUS, MPE3CHTALMM TIO0 OMNPEJCICHHON TeMe,
000011IeHre U TIO/IBEJICHUE UTOTOB CTaThd M T. . B pamkax mccieaoBaTeabCKOM
paboThl ObUT TIPOAHATU3UPOBAH OOJBIION OOBEM TEOPETUUYECKON IUTEPATYPHI,
y4eOHMKOB W OHJIAWH-JIEKIIMA MO MPUHLHUIIAM BbIOOpa A(PPEKTUBHBIX METO/I0B
OoOy4eHHMS aHTJIMACKOMY SI3BIKY CTYACHTOB. I[IpHHIMIBI ONMpEACNSIIOTCS Kak
COBOKYMMHOCTh BaXKHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH WM TIPaBUJI C TOYKH 3PECHHUS
NpernojaBaHusl aHTIMHUCKOTO si3bIka. B Meroauke mnpenomaBaHUsi WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB ~ TPUHIMIBI  JIETSATCS HA  HECKOJNBKO TPYNI:  JIMHTBUCTUYECKHE,
oOIIeIMTAKTUIECKHE, TICUXOJIOTHYECKNE/ TICUXOIUHTBUCTUYECKHE, METOINYECKUE
NPUHIUIBL. DT TPUHIUIB ObUTM M3Y4E€HBI Y30€KCKUMH YUYEHBIMH, 3aIlaJHBIMU
AKCIIEpPTaMd W POCCHUHCKUMH YYCHBIMH Ha OCHOBE TIyOOKHMX HWCCIACAOBAHHHA |
MIPEVIOKEHBI NI UCIOJIb30BaHUSI B oOpa3zoBaTeiabHOM mporiecce. OmHoil w3
BOXHEUIITNX 3a/1ad TPOBOJUMOTO HWCCIICOBAHUS SIBIISCTCA aHAIN3 TPUHIUIIOB
3¢ (PEKTUBHOTO TIPENOaBaHMs AHTIMHCKOTO S3bIKA CTYJICHTAM WHKEHEPHBIX
CHEIMaIbHOCTEH Ha OCHOBE MHAMBHUAYAJIHLHOTO MOIX0/1a U ONpEJeIeHIe HanboJee
MTOIXO/ISIIIINX.

[lepBast TnmaBa wcciaenoBaHUs Oblla TIOCBSIIEHA HAYYHOMY aHaJIU3y
NPETOIaBaHNsl AHTJIMMCKOTO S3bIKAa CTYJICHTaM HWHXXECHEPHBIX CIICIIHAIIBHOCTEH.
[IpoBeneHHBIN B HEM MpeNBApUTEIBHBIM TEOPETHUECCKUN aHAIM3 ObLT MOCBSIIEH
aHAIM3y TEKYIUX pedopM B TMPENOJaBaHUU AHTJIMHCKOTO S3bIKA CTYACHTaM
WHKCHEPHBIX CHeUaNbHOCTeH. B mepBoM maparpade mpoaHaIM3UPOBaHBI
TpeOOBaHMsI K OCBOEHHIO YpoBHSI B2 B COOTBeTCTBUM C TpeOOBAHHSIMU
MexayHaponnoro  gokymentra CEFR  gma cryagenTtoB  GakanaBpuara,
HE(UITOJIOTUYECKUX HAMPABIECHUN MOATOTOBKHU, B COOTBETCTBUM C TPeOOBAHUAMHU
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roCyIapCTBEHHOIO 00pa30BaTENBHOTO CTAHIAPTA B BHICIINX YU€OHBIX 3aBECHUIX.
Kpome Toro, B COOTBETCTBUM C OOMMMHU TPEOOBAaHUSAMH K OOyUYEHHUIO
anrnuiickomy s3eiky, EGP (English for General Purposes) - 3To aHMIHICKHI S3bIK
s obero ucnonb3oBanus, EAP (English for Academic Purposes) - anriuiickuii
S3BIK UL TIperoJlaBaHusl B HaydHO-Teopetmyeckux nemsix, ESP (English for
Specific Purposes) - aHrmuicKuii sI3bIK IS IPEogaBaHus B CIICIHUAIbHBIX LENISX,
EST (English for Science and Technology) - anrmuiickmii mas Hay4dHBIX
MCCJIEIOBAaHUM 1 TEXHOJOTUH, bbUM MpoBeIeHbl 00IIIKe aHATN3bl TAKUX TEPMUHOB,
kak EOP  (amrmiickuit  nama  npodeccmoHanbHbix  menet) u VOLL
(mpodeccroHanbHO-OPUESHTHPOBAHHOE U3yUeHHE s3bIka). B dacTHOCTH, OBLIO
3asIBJICHO, YTO AHTJIMUCKHUM S3bIK OYJET MCIOJIb30BATHCS M MPEMOAaBaThCs B JBYX
HaIlpaBJICHUSAX: Kak WHOCTpaHHBIN s3Ik (EFL) 6e3 craryca rocymapcTBeHHOTo
Aa3plKa W Kak BTOpod s3bIk (ESL) ¢ aHrmiickuM s3bIKOM B KauyecTBe
roCy/apCTBEHHOTO si3bika. lMcxomss w3 Tekymero TpeOOBaHUS K OOy4YEHHUIO
AHTJIMICKOMY $I3bIKY, ObUTH ChHOPMYJIHPOBAHBI 00Jiee MOAPOOHBIE COOOPAKEHUS
OTHOCUTEILHO (OPMUPOBAHUSI SA3BIKOBBIX HABBIKOB, a TaKXKe S3bIKOBOM
KOMIICTCHIIAHN - JIEKCUYECKOMH, rpaMMaTHYECKOM, (hoHeTHUYECKOM,
COILIMOJIMHTBUCTHUYECKON M MPArMaTudecKOr KOMITETECHITHH.

Bo Bropoii rmaBe auccepranud  ‘MeTOAMKA Pa3BUTHS HABBIKOB
AHIJIHIICKOrO SI3bIKA B 00/1aCTH MH:KMHUPHHIA HA OCHOBE MHIMBHUAYAJLHOIO
MoAX0/Aa” PacCMOTPEH WHIWBUIYAIbHBIH TIOMXOM B PAa3BUTHH HAaBBIKOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA CTYJIEHTOB B 00JIACTU WHXWHUPHUHTA, COBEPIICHCTBOBAHHE
(GYHKIIMOHATBPHOW MOJIETN PAa3BUTHS HABBIKOB AHTJIMMCKOTO SI3bIKa CTYJECHTOB B
00JlTaCTH WHXXWHHUPWHTA, WHHOBAIIMOHHBIC MOAXOABI M A()(PEKTUBHBIE METOIBI
oOy4eHHs aHTTUHUCKOMY sI3bIKy B oOmact umkuHuUpuHTa. [IpoOnema
WHANBUAYAIBHOTO OOYYEHHs, MMEIOIIas MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO B CHCTEME
oOpa3zoBaHusl Y30€KUCTaHA, CTajla TEOPETUUYECKH HHTEPIPETUPOBATHCS B HAyKe
JUIIb CIYCTS. HECKOJBKO cTojieTwil. TeopeTWyeckue mOAXOAbI K MpodiieMe
WHINBUyau3alii 00pa30BaTeIbHOTO MPOIECcCa BO3HUKIU B MEJAarOrH4eCKOM
Hayke B 20-30-e roasl mponuioro Beka. B pesynprare B mpakTUKe BOCIHUTAHUS
ObLTH OMIPOOOBaHbI paznyHbie YpoBHU AU epeHIInpoBaHHBIX (GOpM 00ydEeHUSI.
Haubonee pacnpoctpaneHHOW W3 HUX siBIsieTcs ¢opma oOydeHUs CTYIEHTOB C
ydgeToM ux crnocobHocteir m umHTepecoB. K 60-70-m romam mpomioro Beka
(bakyIbTaTUBHBIC 3aHATHS ObUTH TPU3HAHBI €IUHCTBEHHON U Ba)KHEHIIEH (hopmoit
b depeHInpoOBaHHOTO 00YUYEHHs, OPTAHU30BAHHOTO C YUYE€TOM HWHJIMBHIYaTbHBIX
ocobeHHocTel yuammxcsa. OHAKO MPUBJIEYb K TAKUM 3aHITHSIM BCEX YUEHHUKOB B
OJTHOM KJjacce ObLI0O HEBO3MOXHO. DTO MPUBENO K PACKOIY CpeAM YYEHHKOB B
knacce. [lpu BHeapenun nuddepeHIMpoBaHHOTO 00pa30BaHUs HA OCHOBE HOBOTO
M0JIX0/1a YIYUTHIBAINCH KaK BHYTPEHHUE, TaK M BHeNTHUE (hakTophl.(A.MakapeHKH,
B.Mabmypos, M.A. Hasmymnunos) ?2. Bnepsele B Y30ekucrane paspaboTaHa

22 Maxkapens A.A., Cypraesa H.H. //UuTenneKxTyabHble NPOLECCH B 00pa30BaHUU B3POCIbIX KaK (PaKTOp Pa3sBUTHS
MHTEJJIEKTYaJbHOTO M COLMOKYJIBTYPHOTO IOTEHIMana pernoHoB. Monorpadus. - CII6.: Tromens: TOI'MIPPO,
2001

Mabmypos B. VkyBum maxcura HyHANTHpMIraH YKYB-OMIYB ApaSHHHM TAlIKKJ STHIIHMHT IEArOTHK IIapT-
mwapouinapu// [lex. dpan. Homs.aucc. aBroped ... — Tomkenr, 2009. —24 6.

HasmyrnunoBa M.A. VYmpasienue y4eOHOW MAEATEIBHOCTHIO yYalIMXCs B YCIOBUSX WHAMBUIYaIM3aLUN U
mddepennmanny o0yyenus//: ABtoped. aucc. ... KaHa. nel. Hayk. — Kazans, 1994
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KoHuenus  audPepeHnmpoBaHHOTO o0Opa3oBaHus. B  maHHOW  KOHIENITUU
W3JI0KEHBI METOIOJOTUYECKHE OCHOBBHI NU(PhEpeHITMPOBAHHOTO 00pa3oBaHUs U
OyTH €ro opraHu3anuu. Takke ObUIM BBIIBUHYTHI TEOPETUYECKHUE BBIBOIBI O
BbIOOpEe AM(dEepeHIIMPOBAHHOTO COJEpKaHUS O0pa30oBaHUSI MO KOHKPETHBIM
y49eOHBIM TIpeIMeTaM M BHECCHHH W3MEHEHUH B CTPYKTYpy YYE€OHOTO TIUIaHA.
O4eBUHO, YTO MHAUBUIyaIU3anus U auddepeHuanus yueoOHoro npouecca —
Ype3BbIYAMHO CJIOKHOE COILMaJIbHO-TIefarorudyeckoe sieiaeHue. Kpome Toro,
HEOOXOJIUMO TEOPETUYECKH OOOCHOBATh B3aMMOCBA3b MEXKIY IIpolleccaMu
uHAMBUAYyanu3aun u auddepennnanvu odydenus. B.Jl. [lagpukoB ogHuM u3
NEPBBIX BBUIBUHYJI UACK0 CHUCTEMBbl 00pa30BaHUs, OPUEHTUPOBAHHOM Ha
WHIWBUyaIn3aIuio. B OCHOBE 3TOM HWAECHW JICKUT CO3MaHHE YYCOHBIX TUIAHOB,
y4eOHBIX TPOrpaMM W METOJWYECKUX MMocoOuit paszHoro ypoBHs. [lpu stom
poraraHAupyeTcss He0OXO0AUMOCTh OpraHU3alMi Y4eOHOro Mpolecca ¢ y4eToM
WHIUBUTyTBHBIX OCOOCHHOCTEH Kaxaoro cTyaeHTa. CocTaB CTYACHTOB B TPYyIITIE
MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS CIIOXHOCTH Ka)KIOTO Y4eOHOTO TpeaMeTa.
CtyaeHTbl cTaparoTcs YCBOUTH MaTepuall y4eOHOM MporpamMMbl, HE HAHOCS
yiiepba coAep:kaHuIo yueOHOro npeaMera u oo0beMy ydeOHoro martepuana. [lpu
ATOM YPOBEHB CIIO)KHOCTH y4e€OHOU MPOTpaMMEBI ONIPEACIISICTCS B 3aBUCHUMOCTH OT
BO3MOXHOCTEM W CIHOCOOHOCTEM CTyIEHTOB. B HHAMBUAYaTU3UPOBAHHOM
o0pa3oBaTebHOM  MPOLIECCE  pEaTu3yIoTCs  CIENylouMe  noaxoabl: 1)
JTUATHOCTUYECKHUE, TPOTHOCTHYECKHE, 0Opa3oBaTelbHbIC, IT03HABATCIIBHEIC,
pasBuBaroiye, GopmMupyromue, 00Jierdaroniue, KOTOpbie B IIEJI0M TUarHOCTUPYIOT
JEeSATENBHOCTh YUAIUXCS; 2) alalTUPYIOIIHM, KOPPEKTUPYIOIIHMA U JIp.

B pesynpraTe M3ydeHUsS TEOPETHUYECKOTO M HCTOPHUYECKOTO IMOAXOAOB K
UHAUBUAyanu3aun U auddepeHnnanuu oOpa3zoBaTeIbLHOTO MPOIecca MOXKHO
clenaTth CleAylolIue BbIBOAL: MuaumBuayanuzamuioo U guddepeHanmuio
y4eOHOro Tmpoliecca CleayeT paccMaTpuBaTh C Pa3HbIX TOYEK 3PEHUS:
UHANBUyanu3aius u quddepennnanys yaeOHOTo mpoliecca, HHANBUAYaTu3aIusl
u  guddepeHnumanus  coiepkaHus ~ oOpasoBaHus.  Takke  HEBO3MOXKHO
OpraHW30BaTh WHAWBUAYATH3UPOBAHHBIA YYCOHBIM TMPOIECC C  IOMOIIBIO
CHeIMaIbHO OTOOPAaHHBIX yuuTenen. /s nuauBuyanu3anuu yaeOHOro mporecca
IIKOJIE TaKKe He0OX0IUMO MepelTH Ha HOBbIe (hopmbl paboThl. [Ipeanaraercs psia
UJeH 10 yCTPAHESHUIO HEJOCTATKOB TPAIUIIMOHHOTO 00pa3oBanus. VX peanmzarus
MMeeT BaOXKHOE 3Ha4YeHue. J[7s1 ycTpaHeHus HeJOCTaTKOB TPATUIIMOHHOM CHCTEMbI
oOpa3oBaHMsl HEOOXOIUMO peaTnu30BaTh CICAYIOIIEe: - OpTraHU3aIlMs Pa3IMYHBIX
dbopM BHEKJIACCHOM paboOThI; - COBEPIICHCTBOBAHUE CAMOCTOSATEIBHOW DPabOTHI
CTYJICHTOB U 00OTaIllEeHNE €€ COIePKAHUSI.

CyuiecTByrOT 3¢ peKTUBHBIC METO/IBI, MTOIXO/BI, TEXHOJIOTHH,
JUHTBOTEXHOJIOTHH COBEPIIICHCTBOBAHUS S3BIKOBBIX HABBIKOB IIPU OOydYEHUH
aHTJIMACKOMY SI3BIKY. B Halem HcciaeIoBaHMM Ha TPEThEM JTale YYUTHIBAIHCH
7 (PeKTUBHBIE METOIBI PA3BUTHUS S3BIKOBBIX HABBHIKOB MPU 00YUCHUH aHTIUHCKOMY
SI3bIKY. TEXHOJIOTMYECKUH MOAXOJ — 3TO HMHCTPYMEHT, KOTOPBIM CIIYXKHUT IS
AKTHBHU3AIUH TIEAArOTMYECKOro MpoIecca U B3aUMOJICHCTBUS YUNUTEIS M YUCHHKA.

[agpukor B.[. IIpoucxoxaeHue 4emOBEYHOCTH: Y4eO.mocodue ais CTyIeHTOB By30B — M.: U3n. kopmoparus
«JIorocy, 1999. — 199 c.
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B sToMm mporiecce yuutenb cTaHOBUTCS (aCHIMTATOPOM, a CTYIAEHT — aKTHBHBIM
uHANBUAOM. JIro6ast JTMHTBOTEXHOJIOTHS TpECienyeT OINpeAeicHHYI0 Ienb. B
HEeIsIX MOBBIMICHUS 3(PGEKTUBHOCTH ypOoKa M aKTUBU3AIMU 00pa30BaTEIbHOTO
pouecca B UCCIEN0BATENIbCKON paboTe ObL1 BeIOpaH pan MeTonoB. Ciemyromeit
MPUKJIAQAHOW JIMHTBOTEXHOJOTMEH B HCCIEIOBAaTEIbCKOM padoTe  SIBISETCS
“TemMaTHdecKkoe uccieAoBaHue”  (Keic/mpoOiieMHas CUTyalusi, TEXHOJIOTHS
npo0ieMHOro OO0y4YeHHUs)- METOAMKA CaMOCTOATENBLHOTO (OPMHUPOBAHUS Y
YYAIIUXCA KOHKPETHBIX YMEHHUWA W HABBIKOB C HCIIOJb30BAHUEM OINMUCAHUSA
pa3IMYHBIX CUTYallUH, T. €. KEMCOB. DTOT METO/I CYLIECTBYET C APEBHUX BpeMeH. B
4acTHOCTH, B J[peBHel ['penun mmpoKo UCTOIb30BATUCH MPOOJIEMHBIE BOIIPOCHI U
oTBeThl, a B [peBHeil Muaum u Kutrae — npoOnemubie nedarsl. [Ipobiemuoe
BOCIIUTAHUE M3y4yaJ aMEpUKAHCKUU mcuxosor, ¢unocod m memaror J[xk. [prou
OPUMEHWI €r0 B 3KCHEPUMEHTAIBHOM IIKOJIE, KOTOPYIO OH OCHOBaa B Yukaro B
1894 rony. B 60-e rompr XX Beka NPOBOAWINCH HCCICAOBAaHUA B HSTOM
Hanpasienuu. B 70- 80-e rompl 93Ta mpakTHKa TOMy4YMiIa  IIHPOKOE
pacnpocTtpaHeHue. Meron «keic-ctanm» Takke 3(QexTuBeH npu 00ydeHUU
AHTJIMACKOMY S3bIKY B BBICIIMX y4€OHBIX 3aBEJICHUAX TeXHUYECKOro npodust. Ha
puMepe TeMbl “aBTOMOOMJIbHAs MPOMBIIUIEHHOCTh M 3arpsi3HEHHUE BO3JyXa”
(MaIIMHOCTPOEHUE U 3arpsi3HEHUE BO3]yXa), 3aJaHHOW B Yy4eOHOM MOCOOMU IS
TPETHEKYPCHUKOB, OBLUIO MPOBEACHO OOYyYEHHE MO JAHHOW OOUIMPHON TEME C
HCIIOJIb30BaHUEM METO/a TEMATHUECKOTO HCCIIEJOBAHUS.

[lepBoHaYaJIBHO CTYZEHTaM IPEUIarajJoch COCTABUTH YCTHBIE IUAJOTH C
MIPOCTBIMU BOMpPOCaMU 00 aBTOMOOMJILHOM MPOMBILIJIEHHOCTH, a 3aTeM MEPEUTH K
0oJiee CI0XKHBIM BONPOCaM, KOTOPbIE Pa3BUBAIOT KPUTUYECKOE MbILUIEHHE. - HOW
air pollution from Automobiles can be controlled? - How does Car pollution affect
the air? - If we use gasoline in diesel engine, What will happen? - B uem npuurna
MOSIBJIEHUS OEJIOro JbIMa U3 BBIXJIONHOM TpyObl pH 3amycke aBromoousisi? Kak Bb

3T0 mnpenorBpatute? - Kakue HepemieHHble NpPoOJIEMBbI CYIIECTBYIOT B
aBTOMOOUIIbHOM TpOMBbINIUIEHHOCTH? Clenyonmi MpakTUYeCKHil pe3ysbTaT B
HCCJIEI0BATENbCKOM paboTe - MCHOJb30BaHUE OO0pa30oBaTeIbHBIX MIATHOpPM

webquest, Kahoot (BebOkBect, kaxyT). DTH miaTGOpMbl HCIOJb30BAIUCH IS
3aKpEIUICHUs] JIEKCMYECKHMX MW TpaMMaTHYECKUX MaTepuajoB, HW3YYEHHBIX C
HCIIOJB30BaHUEM JIOCTYMHBIX OHJIalH-00pa3oBaTeNbHbIX pecypcoB. CylecTByeT
HECKOJIbKO OCHOBHBIX 3TallOB HMCMOJb30BaHUs TaThopmbl BeO-kBecTOB. K HUM
OTHOCSITCS:

-BBenenue;

-3aaya;

-IIpouecc;

-Pecypcsr;

-Pazpaborka;

-3aKJII0UCHUE;

st yuuteneld, ydacTBYIOIIMX B MHIJIOTHBIX MPOEKTax, OBUIA CO3/IaHbI
crienuanbHble BeO-caiThl Ha TuiaTdopmax WebQuest u Kahoot (Beoksect, Kaxyr).
Ot1H BeO-caiiThl Ha3zbiBatOTCs «CIIOPTUBHBIE TaHHBIe» , “‘/laTunku’”, “Paboraromiue
poboTHI”, “OKojoruuHbie camotieTbl”, “HyneBbie BBIOPOCH” OBLIN pa3MeEIeHBI
BOIIPOCHI MO TeMaM. DTO TpeOyeT OT CTYJEHTOB KOMIIBIOTEPHON TPaMOTHOCTH.
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Hcnonp3oBanne mmardpopm «Kahoot, WebQuest» mnomoraer pasBuBath Yy
CTYJICHTOB pEIENTHBHBIC W TMPOAYKTHUBHBIC pEYEBBIC HABBIKK. Pacmmpsier
BO3MOXKHOCTH CTYJCHTOB W3ydaTh AaHTIUHCKUN S3BIK C HCIOJIh30BAaHUEM
pa3IMYHBIX 1eKTpoHHBIX Tuiathopm. O. XommmoB u U. SIky6oB AenaT cuctemy
yIPaXHCHHUA, UCTIONB3YEMBIX MIPU OOYYCHHHM WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, HA YETHIPE
OATPYHIBIZ:

1. YnpaxueHus, 00yJaromnue TOBOPEHHUIO;

2. YrpaxHeHHs, 00yJaronme ay1IupoBaHuio ( TIOHUMAaHHUIO Ha CIIyX );

3. YmopaxueHusi, 00y4aromie YTeHHIO;

4. YnpaxuHeHus, 00y4aronie nucbmy.

B ceromHsmHMX yCcHOBHSAX TIIOOAMM3alMd W TEXHMYECKOTO Iporpecca
BO3pacTaeT 3HAUCHHE WHKMHUPHHTA Ha MEXKIyHAapoJIHOU apeHe. B To ke Bpems
npuoOOpeTeHNWEe 3HAHWM W HABBIKOB AHTIMHCKOTO  sI3bIKa, OCOOCHHO B
npodeccuoHaabHOM (TIpO(eCCHOHATBPHOM) KOHTEKCTE, CTAHOBHUTCA Bce OoJee
BaXHBIM JUIs 3¢ (eKTUBHONH paboThl B 3TOM oOnactu. IIpum moaAroroBke KaapoB
MH)KEHEPHBIX CHEUAIbHOCTEN 00yUeHUEe aHTIMHCKOMY SI3bIKY C UCIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX HHHOBALIMOHHBIX MOAXOJ0B pACIIUPSIET HE TOJBKO S3BIKOBYIO
KOMIIETEHIIUIO, HO M BO3MOXKHOCTH HX YYacTUs B MEXIYHAPOJIHOM HAY4YHO-
TEXHUYECKOM COTpyAHMUYECTBE. HIrke Mbl MONBITAINCh YCOBEPLICHCTBOBATH
MOJIelb MEAarorn4eckoro MpoIecca COBEPIICHCTBOBAHUS SI3bIKOBBIX HABBIKOB
CTYJICHTOB B KOHTEKCTE AHTJIMICKOrO $3bIKa TMOCPEICTBOM HWHAMBHIYATIEHOTO
nonxona (puc. 1). Kpome TOro, mockoiapKy TpaJAMIIMOHHBIE METOABl HE MOTYT B
MOJTHOM Mepe yAOBJIETBOPUTH COBPEMEHHBIC TEXHOJOTHYECKHe TpeOOoBaHus,
pacTeT MOTPEOHOCTh B WHTETPAIMU S3BIKOBBIX W MPOQPECCHOHATBHBIX 3HAHUN
MOCPEACTBOM TaKWX TOAXOJOB, KaK WHTEPAKTHUBHOE, KOMMYHHUKATHBHOE,
npobaemuoe ooyuenne, CLIL (nHTEerprpoBaHHOE OOYYCHHE COAEPIKAHMIO U S3BIKY)
u STEAM. TIlostomy axkTyallbHbl HAyYHO-METOJUYECKHE HWCCIEAOBAHUS TIO0
OOyYEHHUIO AaHIJIMMCKOMY S3bIKY B KOHTEKCTE WHXKEHEpUHM Ha OCHOBE
MHHOBALIMOHHBIX MeTOA0B. CorjacHO pe3yibTaTaM MPOBEIEHHOTO HCCIEI0BaHUS,
BBICOKYIO A()(PEKTUBHOCTh B MPEMOJABAHUU AHTIMICKOTO SI3bIKa B MH)KCHEPHOU
chepe MoOKa3au CIEIYIOIINEe WHHOBAIMOHHBIE TOAXOAbI M METOAbL: MOAXO/,
OCHOBAHHBIM Ha MPOEKTHOH nesTenbHOCTH (Project-Based Learning), unrterpanus
Hayku ¢ s3eikoM (CLIL), wucmonp3oBaHue MynbTUMEAUHHBIX W HU(DPOBBIX
miardopm (Quizlet, Edmodo, Coursera, Moodle), a Takxke o0yueHHe Ha peabHBIX
CUMYJISIIUSIX, TPHUOIMKEHHBIX K MpodeccuoHanbHOM cpene. B uccienoBanuu
ucnoas3oBanuck «Matching tasks» (ITowck coorBercTBHI B 3amaHmsx), «Case-
study» (Ketic/mpobiieMHas cutyarusi/mpooieMHasi 00pa3oBaTelIbHAs TEXHOJIOTH)
1 «5.Wh.Q» (Kto? Yto? ITouemy? I'me? Komy?) u oOpa3oBareibHbIX Mmiathopm
WebQuest/Kahoot (Bebksect, Kaxyt), uto mo3Bonmiao 3¢h¢dekTuBHO 00y4arh
AHTJIMACKOMY SI3BIKY CTYJICHTOB IEPBOTO Kypca (aKyIbTeT K MHKUHUPUHTY.

B uactHoct, B yueOHOM kommiekce Technical English B kamenmaprom
wiane ormeueHsl “Energy Wave power”, “Engines”, “Cooling and heating”, “Car
industry and air pollution”, “Job and Career Opportunities”, “Sports Data”,

2 Hoshimov O°., Yoqubov I. Ingliz tili o‘gitish metodikasi : o‘quv go‘llanma. — Toshkent : Sharg, 2003.
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“Sensors”, “Working Robots”, “Eco-Friendly Aircraft”, “Zero Emissions”,
“Properties of Metals”

Tpetrbst rnaBa aucceprauuud HaszbiBaeTcd  “O(PQPEKTUBHOCTh Pa3BUTHS
HABBIKOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKA Y CTYJICHTOB B 00JIACTH MHKUHUPUHTA U PE3yJIbTaThI
OTMBITHO-?KCIIEPUMEHTAIBHON pabOThl ““ W CONEPKUT pe3yJbTaThl W aHAIU3
NEJarornuecKoro AKCIEPUMEHTA IO PA3BUTHIO HABBIKOB AHIMJIMICKOrO SI3bIKA Y
CTYJICHTOB, PEKOMEHJallud MO TMpoIecCy OOY4YEeHHUsS CTYIEHTOB AaHIIUHCKOMY
A3bIKy B 00nacTd MWHXUHUpHUHra. CeronHs BBIMTYCKHUKAM HHYKEHEPHBIX
CHeHaTbHOCTE HEO0OXOJUMO OCBOHTh MHOXECTBO HOBBIX HABBIKOB, UYTOOBI
3¢ (PEKTUBHO BHIMIOIHATH CBOIO paboTy B riaobanmpHOM cpene. B wactHOCTH,
KOMMYHHKATHUBHbIC HABBIKM MPU3HAHBI OJHUMH U3 BOXHEUIINX M HEOOXOTUMBIX
HaBBIKOB ISl MHXXEHEPOB, pabOTAIOIIMX HAa MEXIyHApOJHOM ypoBHE. Pacrtymiee
YUCJIO MEXIYHAPOAHBIX TEXHUYECKUX MPOEKTOB MO BCEMY MHUPY U COBMECTHAas
paboTa MHKEHEPOB U3 Pa3HbIX CTPaH elle 0OJIbIIe YCHINBAIOT 3Ty NOTPeOHOCTh. B
ATUX YCJIOBMSIX AHIJIMMCKUI SA3BIK CTAHOBUTCS OCHOBHBIM CPEICTBOM OOILEHUS
MEXy Hpo¢ecCHOHaIaMH W3 pa3HbIX KYyJIbTYp, JUISI KOTOPBIX AHIJIMMCKUI He
ABJISIETCSI POJHBIM SI3bIKOM. HaBbIKM BlIajgeHUs HHOCTPAHHBIMM SA3BIKAMU Y
OyAyLIMX WHKEHEPOB MPOSIBIISIIOTCS B TAKUX 00JIaCTAX, KaK HayKa U UCCIEeI0BaHUs,
MH)KEHEpHbIE pa3pabOTKH, NPOU3BOACTBEHHBbIE IPOLECCHl M yIpaBiIeHYECKas
nesaTenbHocTh. ONHAKO HMMEKIIMECS AaHHBIE CBUAECTEIBCTBYIOT O TOM, 4TO
BBIITYCKHUKHN WHKEHEPHBIX CIEHUAIBHOCTEN HE 00J1a1atl0T JOCTaTOYHBIM YPOBHEM
HaBBIKOB 3()(PEKTUBHOIO YCTHOTO M MHCbMEHHOIO OOIIEHHUs, OCOOEHHO Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

B kadecTBe MIJIOMIAJOK [JIsi MPOBEJAEHUS OINBITHO-UCHBITATEIBHBIX paldOT B
JaHHOW TnaBe ObulM BbIOpaHbl KapmMHCKUN TOCYIapCTBEHHBIM TEXHUYECKUI
YHUBEPCUTET, [[KM3aKCKMA TOCYJAapCTBEHHBIM MMOJUTEXHUYECKUM HHCTUTYT,
CamapkaHICKUH  apXUTEKTYpHO-CTPOUTENbHBII ~ MHCTUTYT. K  ombITHO-
AKCIIEPUMEHTAJIbHBIM paboTaM ObuIM mpuBieyeHbl KapmmHckuih 91 cryaeHt
roCcyapCTBEHHOIO TEXHMYECKOrO0 YHHBEpcHUTeTa, 156 cryaeHToB JIKHM3aKCKOro
roCyJJapCTBEHHOTO MOJIMTEXHUYECKOrOo MHCTUTYTA, 151 cryaent CamapkaHackoro
apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIILHOTO UHCTUTYTA, Bcero 398 pecionnenToB. 13 rpadukos,
IpPEICTaBICHHBIX HAa JAMAarpaMMax, BUJHO, YTO 3HAYEHHsI BBIOOPOUYHOIO MOMIYJIS
JUTA OKCIIEPUMEHTAIBHON M KOHTPOJBHOW TPYII COCTABISIOT Mi = 5 u ni = 3
COOTBETCTBEHHO, TO €CTh Pa3HHIIA MEKAY HUMHU JOCTAaTOYHO BEJIHMKa, © Mj > ni.
3T0, B CBOIO OYepe/lb, MPEIOJIAracT, YTO COOTBETCTBYIOLIUE CPEIHUE 3HAUCHMS
IS OTUX BBIOOPOK TAKKE yIOBJICTBOPSIOT YCJIOBUAM X>Y (pucyHOK 1).

LEJb
COBCpLHeHCTBOBaHHC HABBIKOB aHFJ’IHﬁCKOFO SI3bIKa CTy}leHTOB B KOHTCKCTEC aHl"J'IPIﬁCKOFO SI3bIKa

OCHOBHBIE ITPUHIIUIIBI PASBUTHA KOMIIETEHIUI CTYJIEHTOB IO AHIJIMMCKOMY SI3BIKY

(I)()pMp[p()BaH“e JIEKCHIECKHX, KOMMYHHKATHBHBIX H OO0yueHHe KOHTEKCTHOMY Hcnonb30BaHne COBPEMEHHbIX MEAArorn4eCKuX TEXHOIOTHI;
JIMHTBUCTHYECKHUX KOMI‘IeTeHHI/Iﬁ UCIIONB30BAHUIO CIIOB; VHanBuayanbHbIHA MOAXO K K&XKAOMY CTYICHTY;
DopMupoBaHUE HABBIKOB Pa3BuTHE HABBIKOB CAMOOLICHKH H  PE(ICKCHH.
ay/IMPOBAHNs1, YTCHHs, THCbMa
M TOBOPEHUS.

KommoHeHTsI Pa3sBUTHA HaBBIKOB AHTJIMICKOTO s3bIKa: SI3bIKOBBIE HaBBbIKH, y‘{eﬁHLIC MaTepuabl, CpeICTBa OLECHUBAaHUA, Lmd)posme TEXHOJIOTHH; METOAUYECKHUE
cpenacrea

44



3AJIAYM:

OrpeneseHne ypoBHs Paspaborka METO0B 00y4CHNsI, HAIPABICHHBIX HA (HOPMHUPOBAHHE U Pa3BUTHE 1 VHAMBH Ly alIbHBIN aHAIN3
Pa3BHTHsE KOMMYHHKaTHBHBIX SI3bIKOBBIX, KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETCHIIMH; OPraHU3aL[Usi MHTEPAKTHBHBIX 3aHSTHH, (IMarHoCTHKa) KaX10ro
U JIEKCHYECKHX HABBIKOB JIUCKYCCHI U IIPAKTHYECKHX IIPOCKTOB U yYAIUXCs B MIPOLECCE COLHATBHOMN ydeHuka. Paspaborka cTpareruu
CTYJICHTOB; aJlaNTallK; IPOBEICHHE TPSHHHIOB U CEMHHAPOB, HAIIPABJICHHBIX HA 00y4eHHs, COOTBETCTBYIOLICH
Paspaﬁo‘rl{a KPHUTECPUCB COBCPIICHCTBOBAHHUE HABBIKOB YYaCTHS yHJaIlMXC B KOJUTEKTHBHOM pa60Te; paspaﬁo‘rlca " HOTp€6HOCTﬂM ydamerocs Vuer
OILICHKHA KOMHeTeHHHﬁ; COBCPIICHCTBOBAHHUE CUCTEMBI OLICHKH KOMMYHHKATHBHBIX U COLIMATIbHBIX HABBIKOB Ha Hqu)eCCPIOHZLﬂLHOFO KOHTCKCTa
OCHOBC MHAWUBHUAYAJIBHOTO, KOMIIETCHTHOCTHOTI'O ITOAXO0AA; COBCPIHCHCTBOBBHI/IC MCTOI0B, npu O6y‘l€Hl/lI/I TEXHUIECCKOMY
HAIPaBJICHHBIX Ha Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX U JICKCHYCCKHX HAaBBIKOB C QHIJIMHCKOMY SI3BIKY.
HCIIOJIb30BAHHEM HHHOBALIMOHHBIX I1€1arOTHYECKHX TEXHOJIOTHIT M H(POBBIX MOHHTOPHHT U ajlanTaius
HMHCTPYMEHTOB B 00Pa30BaTeIILHOM IIPOLIECCE.
Ppa3BUTHSA «

COJIEPKAHME MPOLIECCA IIPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT WA B PA3BUTHUM JEKCAYECKHUX

LI A DI IICOn

BbliIBﬂeHI/le TIEPEAOBLIX IMMOAXOA0B K AHaJ'll/IB Hay4YHO-TCOPETHHUCCKUX Onpenenel—me YPOBHA Onpeneﬂeﬂne BQ)q)eKTI/IBHOCTH npounecca
Pa3BUTHIO Y CTYJACHTOB OCHOB pasBUTHSA HeKCH‘{eCKOﬁ Cd)OpMPlpOBaHHOCTH pa3BUTHA HeKCPI‘-leCKOI?‘l )48 KOMMyHPIKaTPlBHOﬁ
JIEKCHLIECKOﬁ, KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ, KOMIIETEHIIMH HA HHOCTPAaHHOM JICKCUYECKHUX HABBIKOB KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB I10 aHerﬁcx(omy
JIMHTBHCTHYECKOM KOMHCTCHHHﬁ, a SI3bIKE Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX CTYACHTOB 110 aHrﬂl/IﬁCKOMy SA3BIKY, @ TaKXKEe paspa60TRa
TAaK)K€ HAaBBIKOB YTCHHU:A, ITMCbMA U II0JIX010B U TEXHOJIOTHHi. SA3BIKY Ha OCHOBE OIIBITHO- COOTBETCTBYIOLMX BbIBOJIOB U
ayaupoBaHUsA Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE. 3KCHepHMeHTaﬂBHOﬁ paﬁOTLL peKOMeHlIaLmﬁ.

\ 4 A4 A 4 A 4

METOJIbI UCCJIEJOBAHMUSI

KoMMyHHKAaTHBHBIN METOA: Yepes 3a1aHus, OCHOBaHHbIE Ha oOmennn; O0y4eHne, ocHOBaHHOE Ha BhimonHeHnn 3axa4 (Task-based learning): npakruueckue 3amannst.
Merton nMpoeKToB: MOATOTOBKA MPOEKTa 110 ONpe/IeIEHHOI Teme;
Pa6ora B MajIbIX IpyIIax: MHOTOCTOPOHHUI OOMEH MHCHUSIMH.

COCTABHBIE KOMIIOHEHTBI PA3BUTHS JIEKCHYECKHX HABBIKOB 10 AHIJIMCKOMY SI3bIKY

1.ycBoeHue (oHeTHUECKOro 00pa3a cioBa; 2. oBIafieHUue rpadudeckoi Gpopmoii cioBa; 3. mOHHMaHHE 3HAUCHUS CII0BA; 4. YyCBOCHUE IPAMMATHYECKOrO 3HAUCHUS; 5.
H3y4YCHHUE KOMGHHaTOprIX BO3MOKHOCTEH CJ10Ba; 6. BKIIIOYEHHE CJIOBA B CMBICJIOBBIC U CHHTArMATHYECKHE CB#3H, OLICHKA €ro napajurMaTi4eCcKux KOMIIOHEHTOB; 7.
0CO3HaHKE 8. MAKCHMAJIbHO BO3MOXKHBIX JIEKCHUECKUX H CTPYKTYPHO-rpaMMaTHYUHTErpalius CjioBa B JMYHOCTHBIC, 9. aBTOHOMHbBIE CTpaTEruu BOCHPUATHA U
TMOPOXKIACHUA PEYH.

OcHOBHBIE pasBuBaOmue 0J10KM:
Baok AKAICMHUYECCKUX SI3BIKOBbIX HABBIKOB ( bnok akademuqeacuxpeueeblx Ha@blKO@)

®OPMbI 1 METO/IbI PEAJIM3ALIMY MTPOIIECCA PA3SBUTHSA HABBIKOB AHTJIMIACKOTI' O SA3BIKA

OcHOBHBIE CpesCTBA: Meronpt Kputepun ouennpanns: JlononHuTenbHbIe g/zlie:?::)l-gﬂ:cZ::ﬁg:;:at&oaﬁza:
OHJIaiH-00pa30BaTebHBIC PECYPCHI ooyuenns MKT — LleHHOCTHAs HATIPABICHHOCTH . I ﬂoe‘mm_po Hem‘; OBAHHBI al
(MysTTHMEHIHBIE TTAThOPMBT), (MKT meToant (caMoolIeHKa, OlEeHKa (opmbr: TpaAUIOHHBIE 3aHATHS « Mgmn Mcn‘;bwﬁaﬂ"e
(opmupoBanHe cHCTEMbI OHIAH- 1 O0y:eHHA —B KOMMYHHKATHBHOIH 1 0ByueHHE B Ay UTOPHH ¢ CXHONOIHIA 1 ORIANH-
odaiiH-3a/1aHKi, CHTyalHOHHbIE :?)‘::::;2““""0"‘ OP";H"“TOPCKW CKJIOHHOCTH). MpernosaBaTenem. HHCTPYMEHTOB, MeTOJ pasBUTHS
JHUAIOTH, KPUTHYECKHUE TUCKYCCHU U BIPO tbecc’uouanb Hmal?;:::::;?(c;;é;z;iznﬁ Oﬂnanﬁ-oﬁyqex-me: ntekcuku, Mcronb3oBanne
6aHK KeiiCOB, PaKTHIECKHE yueOHbIe TG SKCTICPTHOM OUCHKH) i JMCTaHIWMOHHAs (opma 00ydeHus. BH3YallbHBIX CPEJICTB M TIOICKA30K,
T0COGH, HCTIONH30BAHKE TEXHONOTHH JeSITETBHOCTH, o Kommynuxamrm(;cn Fmeqmm:me o6yqenne (blended Moxnyabhsii Metoz, MpoGaemto-
(virtual classroom, Zoom, Microsoft o06pasoBaTeLHOi (OCTaHOBKA BOTIPOCOB K TCKCTY) earnlldng)‘; :g:;riﬂ"e OPUEHTHPOBAHHEI MeTON.
Teams, Google Classroom), co3nanme deccuonanbno e
TO3UTHBHOH 00pa30BaTEIBHON CPEIbI. JIeSITeIbHOCTH). .

OHJIAHHMETOI0B « VIHWMBHYabH

[IOIXO/IbI, PA3SBUBAIOIIME HABBIKUA AHIJIMACKOI'O SI3bIKA

KOMMYHUKATHUBHbII TOAXO0J], KOHTEKCTY AJIbHBIN ITOJXO0/I, KOTHUTUBHbII NTOIXO/, UHTETPATUBHBIN [OJXOL,
UHTEPAKTUBHbII [TOIXO/, [IPOBJIEMHbIN TTOIXOJI,

Npunuuns: Hpunuun unausuayaausanum, llpusuun unrerpauuu, llpyHuun MoTuBanum.

YPpoBHU pa3BUTHS JEKCUYECKUX HABBIKOB: BBICOKUI, CPEIHUM, HU3KUN

PC3yJII:TaTI>I HCCJICIOBAHHUA:
B KOHTEKCTE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA YPOBEHBb COBEPILICHCTBOBAHUSA SI3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB WH)XCHEPHOI'O0 HaIlpaBICHUSA
TIOCPEACTBOM MHAUBHUAYAIIbHOT'O ITOAXO0Aa 3HAYUTEIBHO TOBBICUAJICS.

Pucynok 1. [lexaroruveckasi Mojiesib pa3BUTHSI METOIMKH MOBBIIIIEHUS] HABBIKOB
AHTJIMIICKOIO0 A3BIKA CTY/ICHTOB B KOHTEKCTe 00y4eHUs HHOCTPAHHOMY S3BIKY
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W3 momy4eHHBIX pe3yabTaTOB BUIHO, YTO KpUTEPUH OleHKH d(H(PEeKTUBHOCTH
0o0y4yeHHs] MMeeT BEJIMYMHY OJWH, a KPUTEPUM OILICHKU YPOBHS 3HAHUM HMEET
BEJIMYMHY HOJIb. M3 3TOTrO CieayeT, 4To YPOBEHb YCBOSHUSI B AKCIIEPUMEHTAIBLHOMN
IPYIINE BBIIIE, Y€M B KOHTPOJIbHOM rpyrime. TakuM oOpa3om, SJKCIIEPUMEHTAIbHO-
uccaeoBaTebckas paboTa MO OMPEACIICHUIO PE3yJIbTaTOB KOHTPOJISI YpPOBHS
obpazoBaTenbHONM A(OPEKTUBHOCTH PA3BUTHSA S3bIKOBBIX HABBIKOB CTYJICHTOB
WH)KEHEPHBIX CIENUATbHOCTE Ha OCHOBE WHJMBHUIAYAJIBHOTO IMOAXOJa IOKa3aja
cBoI0 d3(dekTuBHOCTh. [lpm OIEHKE YCBOCHUS B OKCICPUMCHTAIBHBIX W
KOHTPOJIBHBIX TPYIIIaX YPOBEHb 3HAHWA, YMEHWW W HABBIKOB YyYaIUXCS
OTPEIEIISIOCH MO CIAEAYIONIUM MToKa3aTesaM (cM. Tal. 1).

Tabauua 1.

CucremMaTuyecKkue 3Tanbl Pa3BUTHS SA3bIKOBHIX HABBIKOB CTY/J1€HTOB

HH/KEHEPHBIX CHENUAJIbLHOCTEe HA 0CHOBE HHANBHIYAJBLHOI0 MOAX0/1a

Cucremarnyeckass  Kiaccu(UKalUs  ONPEIEICHUS
WHOCTPAHHOW SI3BIKOBOM KOMIICTCHIIMM YyYaIlUXCs Ha
JlmarHocTuaeckuii OCHOBE WHAMBHIYabHOTO TOAXOAa K H3YyYCHHUIO
star (2023-2024) aHTJIMICKOTO s3bIKa B 00JIACTH WHXXUHUPHHTA, cOopa
JAHHBIX, TPOBEICHUS COOCCEIOBAHMIA, OIPEICICHUS
YpOBHEH, 0000IIIEHHS U OLICHKHU.

OmnpeneneHo coaep:kaHue TEOpEeTUIeCKo nHpopMaIuu
10 OMNpPEICNCHUI0 TyTeH pa3BUTHA HHOS3BIYHBIX
KOMIICTCHIIMH YYaluXCcsi B YCJIOBHUAX IMPEIOJAaBaHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TEPMHHOJIOTMM B  o0jactu

[IporpamMmmHO-
2. | obecnieynBarOIIMIA

atan (2024-2025 rr.)
WHXWHUPUHTA C  KCIOJIb30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX

MOJX0/I0B, MOJATOTOBIICH NPOTrPAMMHBIN TPOIYKT.

HOI[FOTOBJICHHBIC MCTOOANMYCCKHUEC PCKOMCHOAIWKU H

3 ObpasosatenbHli nocoOMss Ha OCHOBE ILJIaHa, MPOrpaMMbl IIPOBEPSIETCS
" | oram (2024-2025 1T.) ’
OTIBIT YYaIIHXCH.
B ycnoBusx oOy4yeHHMs] HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
0000IIafOTCS  OIEHKH W pe3yJbTaThl JUHAMUKH
3aKITIOYATENEHO- TeIJarorM4eckuX MEXaHH3MOB U MEXaHM3MOB Pa3BHTUS
4, O6o6wmarommii sTarr | A3PIKOBBIX, JIEKCHYECKUX, KOMMYHHUKATHBHBIX,
(2025-2026 Tt OCHOBHBIX HMHOSI3bIYHBIX KOMIICTCHIIUH  yJalIuxcs.
Omnpenensorcs MEPCIIEKTUBHBIC HaIpaBICHHS

BOCIIMTATENIbHOM paboTHI.

Jist sddexkTuBHOM oOpraHu3aMy  HaIIe HCCIIENOBATEIbCKON padOTHI
OTIpeIeIeHbl ATaIbl HCCIEIOBAHUS (IUArHOCTUYECKUN, MPOTPAMMHBIN, y4eOHO-
BOCITUTATEIBHBINA, 3aKIIOUYNTEIHLHO-0000MAI0NNi), YPOBHU (HU3KUMA, CPETHUH,
BBICOKHH) M €ro pe3yibTarbl. Ha 3akiounTensHO-00001aomeM 3Tane Haien
MCCIIEIOBATENIbCKOM  pabOThl  OIICHWBANIACH JUHAMUKA PA3BUTHUS  S3BIKOBOU
KOMIIETEHTHOCTH Y4YalluXCid U MOJBOAWJINCH WUTOrU. OnpenesieHbl HanpaBJICHUS
Oynymiedt BocnuTaTeIbHONH paboThl. HEeCKOIbKO MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH U
Be0-CaliTOB MOTyT OBbITh HCIOJB30BAaHbl JJIA YJIYYIIEHUS CPaBHUTEIHHOTO
U3YYEHUS] AHTJIMICKON MHXKEHEPHON TEPMHUHOJIOTMHM C Y30€KCKHUM SI3bIKOM. OTH
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WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, TPEJCTABICHHBIE HWXXE, CIY)KaT HE TOJBKO JIJIs
TOTO, YTOOBI C/IeTaTh Mpoliecc 00yueHus 0osiee yBIeKaTeIbHbIM U 3()(PEKTUBHBIM,
HO W Ui Pa3BUTUSA Y YYAlIUXCS IIMPOKOTO CIEKTPa S3BIKOBBIX HABBIKOB
(mononuutensupie npuioxenus |, |1, 11l). OHu nomoraroT ymydmuTh peuyb,
NIOHUMaHWe, HABBIKH YTCHHSI U TTUChMa, 000TaINaloT S36IKOBOM OMBIT U KyJIbTypHOE
nonnManue. CyliecTByeT MHOXKECTBO OHJIAWH-TEXHOJIOTHA, CAUTOB U IIATHOPM,
CHEeIMAIbHO pa3pabOTaHHBIX JJI Pa3BUTHS KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB B
WHOCTPAaHHOM s3blke. Ha Tabmmiy 2 mpeacTaBieHBl HEKOTOpPHIE M3 HHUX: (CM
PHUCYHOK 2)

30 30
30 28 29
28
27 2
25 -
22
20 3KcnepvlmeH'raanaﬂ
15 rpynna
15
@ 12 KoHTponbHas
rpynna
10 - 9 Py
5
0
CnywaHue  YreHue [loBopeHue CnywaHue  YreHue [oBopeHue
CHavana Mocne

PucyHnok 2. Pe3yJbTaThl HCHIBITAHUMI

OTU OHJAWH-CalThl, 3PPEKTUBHO yydllas 3HAHUS U HABBIKU AHTJIUHCKON
MH)XCHEPHOW TEPMHUHOJIOTUH, OOJeryaroT cpaBHEHHE C €€ y30eKCKUMHU
SKBUBAJICHTAMU M, TaKUM O0pa3oM, CIIOCOOCTBYIOT JBYS3bIYHOMY OOYUCHHIO U
Pa3BUTHIO HABBIKOB, YTO B KOHEYHOM HTOIE€ IIOMOIaeT CTYyACHTaM IOBBICUTH
YPOBEHb BJaJCHHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M CaMOCTOSTEIBHOTO HMCIIOJIb30BaHUS
A3bIKa. BaXHO OTMETUTH, YTO MHIMBHAYaJIbHBIA MOAXOJA HE TOJIBKO aJalTHPYET
oOpa3oBaTeNbHBIl MPOLECC, HO M pPa3BUBAET METAKOTHUTUBHBIE HABBIKH,
MOTHUBHUPYS YYallerocs U MO3BOJISISI €My YINpPaBIATh U OLICHHBATh CBOW 3HAHUSI.
Opnako mpu BHEIPEHUM AAHHOTO TOJXO0Jla MOTYT BO3HUKHYTH OIpE/IeSICHHbIE
npo0iembl: TpeOyeTcs AOMOIHUTENbHAsI MOATOTOBKA MPENoJaBaTelis, a TaKkKe
KOJIMYECTBO YUEOHBIX TPYNN U TEXHUYECKHE BO3ZMOXKHOCTH MOTYT MPENATCTBOBATh
MOJIHOLIEHHOW peanu3auuu AaHHOro noaxona. OIHAKO COBPEMEHHbIE TEXHOJIOTHH
OMOTAIOT TPeoJIoNIeTh ATU mpenarcTBus. Hampumep, ¢ MOMOIIBIO CHCTEM
yrnpasienusi oOyuenuem (LMS) MoOXHO OTClIeKHMBATh HMHIUBUIYAIBHYIO
yCIeBaeMOCTh CTYJAEHTOB. TakuM 00pa3oMm, WHIUBUAYaJbHBIA MOIXOJ K
MIPENOIABAHUIO AHTJIMHCKOIO S3bIKA CTYJEHTAM HWHXEHEPHBIX CIIELMATIBHOCTEN
SIBIISIETCSI COBPEMEHHBIM H BHICOK03(ppekTrBHBIM MeTo10M. ( (cM Tabnuma 2)
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Taoauna 2.

Onu1aiiH-TeXHOJIOTHH, CeTH U IIaTdopm

Promova — Awxrmwmiickaii g
nHxeHepoB  AHrmuiickuit ans UT
Caiit: https://promova.com

Onucanue: [[ns WHXXEHEPOB JOCTYIHBI CIieUabHbIE
kypceel «Technical Englishy u «Engineering Englishy,
MO3BOJISAIONINE PACIIMPUTh CIOBapHBIN 3amac, padoTaTh C
TEKCTOBBIM U YCTHBIM oOmIeHHeM. [IpemycMoTpeHs! ayamo-
Y BUJICOMHTEPAKTUBHBIE YPOKHU.

FutureLearn — Awurmmiicknii s
STEM: [Ilonnmanue WHXEHEPHON
JICKCUKH
Caitr:https://www.futurelearn.com/c
ourses/english-for-stem-
understanding-engineering-

Onucanme: Kypc paszpabotaH B COTpYIHHYECTBE C
YuusepcureroM Makkyopu. OH HampaBjieH Ha W3y4eHUE
WH)KCHEPHOHU JIEKCUKHU, Pa3BUTHE aKaJEMHUUYECKUX HAaBBIKOB
1 TIIOBBINICHHUE HABBIKOB IIMCbMa H yCTHOfI pe€un B
COOTBCTCTBHH C HpO(l)eCCI/IOHa.HBHLIMI/I CTaHJapTaMHU.

vocabulary
Marcode- Aurnuiickuii st | Onucanne: CrneuuanbHble Kypehl s uHxeHepoB (10
HWHXXEHEPOB CaiiT: | Henlenb), HMHOUBUAYAJIbHBIE W TPYIIOBBIE 3aHATHS,

https://www.marcode.org

pa3roBOPHBIN KJIy0: MOArOTOBKA K 3JEKTPOHHOW IOYTE,
TEXHUYECKHUM 3CCE U MPE3CHTALUSIM.

bpuranckuit Coser -—
AHTJIMUCKUH

Caiir https://learnenglish.britishcoun
cil.org

W3zyyaiite

Onucanne: CoaepKUT YpOKH U BUACOIUATIOTH, CBSI3aHHbIE
C MYTEIIeCTBUSIMHU, cdepy YCIyr U FOCTUHHYHBIN Ou3Hec.
Pa3BuBaeT TYypUCTHYECKYI JIEKCUKY C  IIOMOIIBIO
CIIEHAapHeB, NPUOIMKEHHBIX K peaJIbHOM JKHU3HU.

English4Engineer
Caiit:https://www.english4engineer.
com

Onucanue: OecIyIaTHbIE pPECypCchl W OHJIAWH-KIIACCHI,
oOyyarorue TEeXHUYECKOMY, JIETIOBOMY u
KOMMYHHUKAllTUOHHOMY aHFHHfICKOMy SA3BIKY JJIA
KOHKPETHBIX MHXEHEPHBIX CIIeUalbHOCTeH. Brimouaer B
ceOs HamWcaHWe TEXHUYECKOTO CIIOBaps, MaMSTKH,
AJIEKTPOHHOH MOYTHI.

Udemy-Kypcsi TexHuyeckoro
AHIHICKOTO

Caiir: https://www.udemy.com

Onucanue: [lnargopma npennaraeT MHOXKECTBO KypCOB,
TaKMX Kak «AHMIMHCKUI 171 uHKeHepoBy», «HaBbiku
OOLIeHUs] Ha AaHMIMHCKOM S3bIKE JUIS HWH)KEHEPOBY,
«TexHuyeckass  KOMMYHHUKaUusi U1 HUHXKEHEPOBY,
«AHIIIHHACKUN JUISt WHKEHEPOB-TIPOTPAMMHUCTOB.
[To3BosisleT MpPaKkTUKOBaTh C TOMOILBIO BHUACOYPOKOB,
CJIOBApHBIX TECTOB U TEXHUYECKUX 3aJaHUM.

NPTEL - HanmonanbHas
mporpaMma oOydeHHs ¢
HACIIOJIBL30BAHUEM TEXHOJIOTHI
Caiir: https://nptel.ac.in

Onucanue: NPTEL - sto matdpopma MOOC, co3nannas
uacturytamu  |IT B WMuaum, koTopas OOBSICHSET
TEPMUHOJIOTHIO WH)XEHEPHBIX KYpCOB Ha aHTJIHICKOM
S3bIKE B HAYYHOM KOHTeKcTe. Kpome Toro, marepuanbl
Kypca TOCTYIHbI OHJIaiH win Ha DVD.

Pozerra Croyn:
https://www.rosettastone.com/

Orta mnatdopma MpeajaraeT WHTYHTUBHO TOHSATHBIA H
3aXBaThIBAIOIINN MOIXO0M] K U3YYCHHUIO S3bIKA C MOMOIIBIO
ayauo, BUAEO U TEKCTOBBIX MAaTEPHAIIOB.

Babbel: https://www.babbel.com

Babbel npeanmaraer cucremy KypcoB, pa3pabOTaHHYIO
HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHI:IMI/I JIMHI'BUCTaMMU, C yrnopom Ha
IIPAKTHYECKHUE HABBIKK YCTHOM pEUM.

Busuu: https://www.busuu.com/ru

Busuu coueraer B ceGe 31€MEHTHl KOMAHIHOTO O0y4eHUs
U UHTEPAKTUBHBIE YPOKHM, Ha KOTOPBIX Yy4alllUECS] MOTIYT
00IIAaThCS C HOCHTEISIMU U3y9aeMOr0 SI3bIKa.

LingQ: https://www.lingg.com/ru/ | OTo Oosbiiass OMOIMOTEKa TEKCTOB HA pa3HBIX S3bIKAX,
LingQ TIO3BOJISIONIAS N3yJaTh HOBBIE CIIOBA M (hpa3bl
Coursera u edX: | Otu oHIaWH-TIATGOPMBI BKIIOYAIOT OHJIAWH-KYPCHI TI0

https://www.coursera.org/courses

pa3iaMyYHBIM IpeAMETaM, BKIIOYas H3y4EHHUE S3bIKa, C
BO3MOXHOCTBIO ITOJTyIECHHUs CepTH(HKATA.
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OH CchoyXUT HE TOJIBKO JMJisi Pa3BUTHUS SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB, HO W JIs
MHTErpalliy CTYIEHTOB B I00aTbHYI0 HHGOPMAIIMOHHYIO Cpey B CBOEH 00J1acTH.

3AK/IIOYEHUE

WccnegoBanus MOKa3bIBAIOT, UTO B YCIOBUSIX TJI00ATIBHOTO MPOMBIILIEHHOTO
U TEXHOJIOTUYECKOTO Pa3BUTHUSL 3HAHUE AHIJIMMCKOTO f3bIKa CIEHHUATUCTAMU B
o0NlaCTH  WHXUHUPHUHTA  SIBJISETCS  BaXHBIM  (AKTOpoM  HE  TOJIBKO
npo(ecCHOHaNBHOTO yCIeXa, HO M COLMAIbHOW MHTETpaIlMi U MEXIyHapOIHOTO
corpynandectBa. 3apyoexnsiii onbiT (CIIA, I'epmanus, SmoHus) mokasbIBaer,
YTO aHTJIMMUCKHUM SI3bIK CTaJl HEOTHEMJIEMON YaCcThl0 HHXKEHEPHOTO 00pa3oBanus. B
ATUX OKCIEPUMEHTaX IIUPOKO HCIOJIB3YIOTCA Takue wmeTtonsl, kak CLIL
(uHTErpUpOoBaHHOE OOyYeHHE coaepkaHuto U A3bIKy) U EMI (oOyuenune Ha
aHTIIMKCKOM s13bIKke). [1o TeMe nccneaoBanust ObUIH ClI€TaHbl CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

1. B VY30ekucrane mpoBoauTcs psn pedopM MpernofaBaHus AHTIUHCKOIO
A3blKa B BbICHIEM OOpa3oBaHHM, B TOM YHCIE KOOpAMHAIMSA OOydeHHUs
UHOCTpaHHBIM si3bikaM 10 cucteme CEFR, BHeapenue kypcos ESP (English for
specific purposes), WcHoJIb30BaHHE COBPEMEHHBIX O00pPa30BATENBHBIX IIATHOPM
(Coursera, Moodle). Opnako Ha mpakTHKE OTH IOIXOAbI IIOKA HE afOT
IOJIHOLEHHBIX PE3YJIbTATOB, CPEAM NPUYMH — HEIOCTATOYHAs] METOAUYECKas
IOATOTOBKA YUUTEJIEH U HEXBATKA PECYPCOB.

2. IlpenogaBaHre MHOCTPAHHOI'O $S3bIKA, OCOOEHHO AHIJIMICKOro, B cdepe
WHXUHUPUHTA — 3TO HE MPOCTO SI3bIKOBOE OOpa3oBaHUE, a CTpaTEeru4yecKuid
KOMIIOHEHT  NpOo(ecCHOHaNbHOM  NOArOTOBKU.  brarogapss — MHTErpanuu
COBPEMEHHBIX MOAXO0J0B, 3apyO€KHOTO0 OINbITAa W METOAMYECKMX HHHOBALIUM
CTYJIEHTBI MOTYT  OBJAaJE€Th S3BIKOBBIMU  HaBblKaMu Oosiee  TyOOKoO,
CUCTEMAaTUYECKH UM TPAKTUYHO. Pe3ynapTaThl uHccaeAOBaHUS TOKa3ald, YTO
M3YYEHUE aHIMVIMMCKOrO s3blKa MIPAET PEIIAONIYI0 pojdb B CTAHOBJIECHUU
YCIIELTHOTO CIIEUAINCTa B OyAyIEM.

3. ChnupanbHbli TMOAXOJl WIPaeT BaXHYK POJIb B Pa3BUTHUU SA3BIKOBBIX
HaBBIKOB. [Ipu 3TOM HEOOXOAMMO HAaYMHATH C OOIIMX S3BIKOBBIX 3HAHHM YPOBHS
A2, a 3aTeM NepexoauTh K TEXHUUYECKOH TEPMHUHOJOTHH, NMPO(heCcCHOHATBLHOMY
OUCbMy M yCTHOMY oOmeHuto. C JIMHTBOAMJAKTUYECKOM TOYKU 3PEHMS
MyJIbTUMOJIQJIbHBIE  TOAXOAbl, HWHTETPATUBHBIC YHOPAXHEHUS U  3aJaHus,
MPUOJIMKEHHBIE K PealTbHOM JKM3HU, TOBBIIAIOT () (PEKTUBHOCTS.

4. nauBuyaabHbINA TOAXO MpeanojaraeT noadop yueOHbIX MaTepruaioB B
COOTBETCTBUHM C MOTPEOHOCTSIMHU YYalllMXCs, aJanTalMi0 3aHATUA C YYETOM HX
UHAMBUIYAbHBIX CIIOCOOHOCTEN M ypOBHS 3HAHWM. YPOBEHb 3HAHUN yYalIuXcs
OmpeneNnsieTcsi Ha  OCHOBE JIMarHOCTMYECKMX TECTOB, a  COCTaBJICHHE
UHAMBUIYAbHBIX KapT pocTa MNpUBOAUT K 3PdeKTUBHOMY (HOPMUPOBAHUIO
SA3BIKOBBIX HABBIKOB.

5. Urpodukanus (Kahoot, Quizizz), npoektHoe oOyuenue (Project-Based
Learning), «mepeBepHYThIH KJIacC» M HHCTPYMEHThI OOYYEHHS Ha OCHOBE
uckycctBeHHoro wHTtewiekra (Duolingo, ChatGPT) mmeroT orpoMHoe 3HaYeHHE

49



KaK MHHOBAI[MOHHBIE MOJAXOJbl. VX HCIOJIb30BAHHE MOBBIIIAET MOTHBALMIO U
(opMUpPyET HABBIKK CAMOCTOSATEIBHOI'O O0YyUEHUS.

6. Ilpemnaraemas pyHKUMOHAJIbBHAS MOJIENb BKIIIOYAET KOMMYHUKATHBHYIO
KOMIIETCHLIUIO, TEXHUYECKYI0 JIEKCUKY, MEXIUCIUIUIMHAPHYK) HWHTErPALMIo,
IPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIE 33JaHUSl M METAaKOHUTUBHBIE HABBIKM. Mouenb
JOJDKHA OBITh OpraHM30BaHa HAa OCHOBE ILMKJIA: OOy4EHHE — IOAKPEIUICHHE —
[IPAKTUKA — OLICHKA.

7. B obmacth WHXUHUPUHTA HEOOXOJUMO TPOBOJUTH  HAYYHbBIE
WCCJICIOBAHMS IO HCIIOJIb30BAHUIO OHJIAWH-TUIAT(GOPM Ui Pa3BUTHUS HABBIKOB
MHOCTPAHHOI'O $3bIKa y CTYACHTOB. B 4YaCTHOCTM, aHITIMHUCKUN SA3BIK MOKHO
u3y4aTth Tpo(ecCHOHATBHO Yepe3 MEXKIyHapOJIHbIe OHJAH-00pa3oBaTeIbHbIC
iatopmel, Takue kak Coursera, EAX u FutureLearn. Otu miardopMsl He TOIBKO
MO3BOJISIIOT  M3y4YaTh SA3bIK, HO M NPEIOCTaBISAIOT JIOCTYNl K OTpaciieBOU
TEPMHUHOJIOTHH, MPAKTUUECKUM YIPAKHEHUSAM M OOIIEHUIO ¢ IpodeccunoHanaMu
orpaciu. WM3yuas mnepenoBoil 3apyOexHBIH ONBIT WU HUHTETPUPYS €ro B
oOpa3oBaTeNbHbIl  MPOLIECC, CTYAEHTbl MOTYT TOBBICUTh 3(PPEKTUBHOCTD
COLIMAJIBHO-TIEAATOTMYECKUX MTOAXO00B B Pa3BUTUU SA3bIKOBOM KOMIIETCHIIMH.

8. IloBpimieHne >PPEKTUBHOCTH OOYUYEHUS HHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
JOCTUTAaeTCAd 3a CYET MCIHOJIb30BaHUS WHIUBUAYAIbHOIO IOAX0/Aa, BbIOOpa
OHJIAalTH-KYpCOB, COOTBETCTBYIOLUIMX TIOTPEOHOCTSM U YpPOBHIO CTY/AEHTOB.
Hanpumep, 3aganus 1 TecTbl, pa3paboTaHHbIE HA OCHOBE JU(D(PepeHIInp OBAHHOTO
oJIX0J1a Ha TakuX Iiardopmax, kak Moodle niaun Google Classroom, pazBuBaroT y
CTYJIGHTOB HaBBIKM CaMOCTOATEIbHON padoThl. C JUHIBOAUJAKTHYECKOW TOUYKH
3pEHHUS MPOIECC U3YUCHHUS SI3bIKA C UCIIOJIb30BAHUEM MYJIBTUMOIAJIbHBIX PECYPCOB
(Buaeo, ayiuo, TEKCT, HMHTEPAKTUBHBIE TECThI) Yepe3 3TH MIATHOPMbI CTAHOBUTCS
00J1e€ KOMIUJIEKCHBIM U UHTEPECHBIM.

9. Ha Hedunonorndyeckux ¢akyibTeTax MHOCTPAHHBIN SI3bIK MPENOJAETCS HE
TOJBKO KaK CpPEICTBO OOIEHUS, HO M KaK HHCTPYMEHT, MHCIIOJIb3yEeMbI B
npodeccuoHanbHOU aAestenbHOCTU. [loaTOMY Npu (QOpPMHUpPOBAHUU CIIOBAPHOIO
3armaca B O0JIACTM MH)KEHEPHUM L€IecO00pa3HO HIMPOKO HCIOJb30BaTh MOIXObI,
OCHOBaHHbIE Ha MPO(PECCUOHANBHBIX CUTYalUsIX, HATJIHbIE TIOCOOUS U pealibHbIE
oOpa3siel pasroBopoB. OnHako npodiaemMa B TOM, YTO MHOTHE CTYACHTHI MbITAIOTCS
3allOMUHATh CJIOBA MO OTAEIBHOCTHU, YTO CHUXKAET 3(P(PEKTUBHOCTH AKTHUBHOTO
UCIOJIb30BAHUS SI3bIKa B KOHTEKCTE.

10. B kadecTBe MIOMIANOK [JIsi MPOBEIEHUS OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHBIX
pabor Obumn  BbIOpaHbl  KapmumHCkuii  rocyAapCTBEHHBIH — TEXHUYECKUU
YHUBEPCUTET, JI)KU3aKCKUW TOCYJAapCTBEHHBIM IOJUTEXHUYECKUH HHCTUTYT U
CamapkaHICKUH  ApXUTEKTYpHO-CTPOUTENBHBI  MHCTUTYT. B ombITHO-
UCHbITaTeNIbHOM  pabore mnpuHsiim  ywyactue 91  cryment  KapmmHckuit
rocyapCTBEHHOIO TEXHMYECKOrO0 YHHUBEpcHuTeTa, 156 cryaeHToB JIKM3aKCKOro
rocyapCTBEHHOIO MOJIUTEXHUYECKOTO0 MHCTUTYTA, 151 cTtyneHt CamapkaHICKOIro
aApXUTEKTYPHO-CTPOUTEILHOTO MHCTUTYTA, Bcero 398 pecrnoHieHTa. ITO 03HAYAET,
YTO CpeJHee MOoTJIonleHue B skcnepuMenTanbHol rpynmne (70,33-59,0) Boime Ha%
=11,33%. A 310, B CBOIO OYEpe/Ih, O3HAYACT: OOJIBIIIE, YEM B JIBA pasa
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HPEJJIOKEHUSA U PEKOMEHJIAIIUN

[lo pesynbraram wucciaeoBaHWM pa3pabOTaHbl — ClEAYIOUME HAy4YHO-
METOIMYECKHE PEKOMEHIallUU:

1. Ilpu oOyyeHUH CTYJEHTOB TEpPMHUHAM, OTHOCAIIMMCA K 0O0JacTu
WHKUHUPHUHTA, HEOOXOUMO MPOBOJUTH CEMUHAPBI-TPEHUHTH C IIEJIbI0 PAa3BUTHUS
PEUENTUBHBIX (UUTATENIbCKUX) U PENPOAYKTUBHBIX (MMCHhMEHHBIX) pPEUYEBBIX
HABBIKOB, a TaKXKe pa3paboTaTh ONMPEEICHHYIO CIIOBAPHYIO 0a30BYIO IPOrPaAMMY.

2. B nensax moBeimeHus 3PGEKTUBHOCTH Pa3BUTHS AHTIMHCKUX S3BIKOBBIX
KOMIIETEHIIN CBOMX CTYACHTOB B KOHTEKCTE OOyUEHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
BhICIIMX y4eOHBIX 3aBeneHusx ESP (English for specific purposes - anrmiickuii
JUIS CTICUANBHBIX 1IeJIeH ), TO €CTh pa3paboTKa CTPYKTYPUPOBAHHBIX ayTEHTHUHBIX
MaTEpUaJoB TIO0 KOHKPETHOW CIENHUaIbHOCTH, HCIHOJIB3YEMBIX B Ipolecce
pa3aeNbHOTO O0yUYeHUS! aHTIMICKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAaHHOMY, W TIOBBIIIICHHE
OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB, JMHTBUCTUYECKUX, JICKCUYECKHUX,
npoecCHOHaNbHBIX W KOMMYHUKATHUBHBIX HAaBBIKOB CTYACHTOB; HEOOXOIUMO
PaCHIMPUTH KPYT TE€M, CBSI3aHHBIX C MMOBBIIICHUEM;

3. HeobxomuMo co3maBaTh ydeOHble TMporpamMmbl Ha oOcHOBe ESP,
pazpabaThiBaTh  CIENMAIbHBIE  MaTepualbl IO  AHTJIUHCKOMY  S3BIKY,
COOTBETCTBYIOIINE WHKCHEPHBIM HANPABJICHUSIM, BHEIPATh WHAUBUAYaTbHBIC
oOpa3oBaTeybHbIE TPACKTOPUHU, T. €. O0yyaThb S3bIKy HAa OCHOBE Y4eOHOM
MPOrpaMMBbl, AN THPOBAHHOM IS KaXKAOTO CTY/ICHTA;

4. Tlocrenennoe BHeapenue metonoB CLIL u EMI: a¢dexkTuBHOCT MOXKHO
MOBBICUTh, HMHTETPUPOBAB TMPEIAMETHl AHTJIHICKOTO SI3bIKA C TEXHUYECKUMU
Kypcamu;

5. Heo6xoanMo TMHTBOIUAAKTHYECKH MOATOTOBUThH YUHTENEH, MOBBICUTH HX
KBaJIM(DUKAIHIO B 00JIACTH COBPEMEHHBIX METOUK, BKIIOUYUTH B 00pa30BaTeIbHBIN
IPOLECC OHJIAWH-TIAT()OPMBI, HCKYCCTBEHHBIN MHTEUIEKT U LIU(PPOBHIE PECYPCHI;

6. [Ipennaraercss uHTErpUpoBaTh WH(MOOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTUUA B MOJIEIH
WHTETPUPOBAHHBIX YPOKOB, a TaKKe€ CHUCTEMAaTHYECKH HCIIOIh30BaTh OHJIANH-
1aTGOpMBI i O0yUYEeHHsS] MHKCHEPHONW TEPMUHOJIOTHH Ha ypOKax aHTJIMHCKOTO
S3BIKA.
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NTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to develop the English language skills of
engineering students through an individualized approach.

The object of the research is the process of developing the English language
skills of engineering students through an individualized approach.

The subject of the research comprises the content, means, factors,
technologies, methods and strategies for improving the methodology of developing
English language skills among engineering students through an individualized
approach.

Scientific novelty of the research consists of the following:

the model for developing students’ English language skills has been improved
through an individual-professional adaptation component that ensures the selection
of learning content corresponding to students’ language proficiency, professional
needs and learning styles, as well as through an adaptive algorithm that takes into
account the results of initial diagnostics and students’ dynamics during the learning
process;

a three-stage “Terminological-Communicative—Transfer” exercise system
covering the stages of terminological adaptation, communicative modeling and
professional transfer, ensuring integration into professional engineering discourse,
has been developed together with intermediate assessment criteria for monitoring
the level of students’ mastery of professional discourse at the end of each stage;

a step-by-step teaching methodology integrating authentic texts based on
professional discourse, a terminological minimum, communicative situations,
differentiated tasks and criterion-based assessment tools into a unified system has
been improved, and the methodological rationale has been provided for reinforcing
the terminological minimum presented through authentic texts at the input stage
with communicative situations and differentiated tasks at subsequent stages;

the methodology for developing language skills has been systematically and
conceptually improved on the basis of the autopoietic-reflexive management
principle, whereby students independently reconstruct their cognitive systems and
continuously adapt and update them to changing conditions through a dynamic-
adaptive monitoring mechanism.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained from improving the methodology for developing English language skills
among engineering students through an individualized approach:

the proposals and recommendations concerning the improvement of the
model for developing students’ English language skills through an individual-
professional adaptation component, ensuring the selection of learning content
according to students’ language proficiency, professional needs and learning styles,
and an adaptive algorithm taking into account initial diagnostic results and learning
dynamics, were used within the international fundamental grant project KZX-
4779-11 “Developing the Concept of Factors of Innovative Development in
Science and Education in the Global World,” implemented in cooperation with
Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University and Al-Farabi
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International University for 2023-2026 (certificate of Khoja Akhmet Yassawi
International Kazakh-Turkish University dated June 2, 2026). As a result, the
information and methodological support for teaching through information and
communication technologies in the context of English language teaching was
improved,;

the proposals and recommendations concerning the development of the three-
stage “Terminological-Communicative—Transfer” exercise system, including
terminological adaptation, communicative modeling and professional transfer,
together with intermediate assessment criteria for monitoring students’ mastery of
professional discourse at each stage, were used in the implementation of the
research project OT-F1-049 “Socio-Psychological Characteristics of Forming
Assertive Behavior among Students (2017-2021)” under the research plan of
Jizzakh Polytechnic Institute, and the above recommendations were reflected in
publications produced within the project (certificate No. 03-172-164 of Jizzakh
Polytechnic Institute dated March 13, 2026). As a result, an integrated model of
contextual dynamic language learning methodologies was developed, contributing
to the improvement of the system of scientific and methodological
recommendations aimed at increasing the effectiveness of teaching engineering-
related English;

information concerning the improvement of the step-by-step teaching
methodology integrating authentic texts based on professional discourse, a
terminological minimum, communicative situations, differentiated tasks and
criterion-based assessment tools into a unified system, with the terminological
minimum presented through authentic texts at the input stage subsequently
reinforced through communicative situations and differentiated tasks, was used in
the international grant project SUZ-800-21GR-3181 “Reinforcing English
Language Competence at Karshi State University,” implemented at Karshi State
University in 2021-2023 (certificate No. 04/3129 of Karshi State University dated
April 3, 2026). As a result, interactive methodologies for developing students’
English language competencies were modified for use in the English language
teaching process;

information concerning the systematic and conceptual improvement of the
language skills development methodology based on the autopoietic-reflexive
management principle, whereby students independently reconstruct their cognitive
systems and continuously adapt them to changing conditions through a dynamic-
adaptive monitoring mechanism, was used in developing the script of the
“Subhidam” television program broadcast by Jizzakh Regional Television on
March 24, 2026 (certificate No. 282/13-10 of Jizzakh Regional Television dated
April 3, 2026). As a result, organizational and methodological support for
developing students’ English language skills was created, contributing to the
improvement of the mechanisms for their development.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references. The total volume
of the dissertation is 123 pages.
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